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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

HU

Olvasds eldtt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkcigjdr.

S|

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkdijami naprave.

4

Pied Crenim si ofeviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pistroje.

SK

Pred titanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vetkymi funkciami pristroja.

HR

Prije nego 3to protitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznate se na osnovu toga sa svim funkdijama uredajo.

RS

Pre Gitanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

MK

Mpen fa uuTaTe, OFBHTKG]TE j0 CTPAHMLATA CO UNYCTPOLMKTE, O IOTOQ 3ANO03HA]TE Ce CO CHTE GYHKUMM Ha Ypeso.

AL

Para se 16 lexoni, hapni fagen me ilustrime dhe mé pas njihuni me 18 gjitha funksionet e pajises.

RO

Tnainte de a cifi instructiunile, privifi imaginile si familiarizativd cu toate functiile aparatului.

BG

Mpenu na npouerere 0TBOPETe CTPAKALATA C QUTYpHTE U CRER TOBA Ce 3aM03HaiTe C BCHYKK YHKLMH Ha ypena.

GR/ CY

Mpwv Cekiviaere v avayveon, avoicre 1 oehida e Tic eikove kar eoikeiwBeire pe Oheg Tig Nermoupyiec e ouokeuc.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieiend mit allen Funkfionen des Geriites vertraut.
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Alle Parkside Geriite und die Ladegeriite der X12V Team Serie
sind mit folgenden Akku-Packs kompatibel.

2 Ah 2 Ah 2,5 Ah 4 Ah 5 Ah
Ladezeiten Akku Akku Akku Akku Akku
PAPK 12A1 PAPK 12 A2/ PAPK12C1  PAPK12B1/B3  PAPK12DI1
A3/A5 PAPK 12 2.5 Al PAPK 12 5.0 A1
max. 2,4 A
Ladegerdt 60 min 60 min 80 min 120 min 150 min
PLGK 12 A1/A2/A3
max. 4,5 A
Ladegerit 60 min 45 min 55 min 60 min 80 min
PLGK 12 B2
max. 4,5A
Ladegeriit 60 min 45 min 55 min 60 min 80 min
PDSLG 12 Al
max. 6,0 A
Ladegeriit 60 min 45 min 55 min 60 min 70 min

PLGK 12 6.0 A1
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1. Intended use

This appliance is intended for screwing in and unscrewing screws
as well as for tightening and loosening nuts. The appliance has
dlockwise /anticlockwise rotation, a 1/4" hexagon socket bit
holder and an LED working light. The light on this appliance is
intended to illuminate the immediate work area of the appliance.
The rotary impact function of the appliance enables the power of
the motor to be converted into uniform rotary impacts. The impact
mechanism comes into effect during tightening and loosening.
The appliance is designed for use by adults. Young people under
16 years of age may only use the appliance under supervision.
The manufacturer accepts no liability for damages caused by
improper use or incorrect operation of the appliance.

Use this appliance only as described and for the application areas
specified. The appliance is not intended for commercial use. Any
other usage or modification of the appliance is deemed to be
improper and carries a significant risk of accidents. The manufac-
turer accepts no responsibility for domage attributable to misuse.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property domage if
not avoided.

A
A
A
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Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Read the instructions.

Read and follow the instructions for use!
Familiarize yourself with all instructions regarding
safety and use before using the product. Please
pass all product documentation on to any future
owner.

DC current/voltage

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances/batteries in
the household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



3. Package contents
112V cordless impact driver

1 carrying case

1 set of operating instructions

4. Features

See fold-out page for illustrations

1 Tool holder

Ta Locking collar

Torque display

Torque preselection

Rotation direction switch/lock
Handle

Release button for the battery pack
Battery pack™

ON/OFF switch/speed control
9 Battery display LED

10 LED work light

FIG. A

11 Charger®

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

0 N o i BN

5. Technical specifications

Rated voltage 12V===(DQ)
Gears 4-speed gearbox
Rated idle speed 1st gear n, 0-1700 rpm

2nd gear n, 0-2900 rpm
3rd gear n, 0-3200 rpm
4th gear n, 0-3600 rpm
Impact frequency Ist gear 0-1300/min
2nd gear 0-3500/min
3rd gear 0-3700/min
4th gear 0-4000,/min
Torque levels Ist level 80 Nm
2nd level 100 Nm
3rd level 120 Nm
4th level 170 Nm
Max. screw capacity M14
Tool holder 1/4" hexagon socket

Noise emission value

Noise measurement value determined in accordance with EN
62841. The A-rated noise level of the power tool is typically as
follows:

Sound pressure level o = 911 dB
Uncertainty K,= 3dB
Sound power level L, = 99.1 dB
Uncertainty K = 3d

Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three directions) determined
in accordance with EN 62841:
Tightening screws and nuts of maximum
permissible size

Uncertainty

0, =3.483 m/s
K = 15 m/s

Wear ear muffs!

(@ Note

> The vibration emission values and the noise emission values
given in these instructions have been measured in accord-
ance with o standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load esti-
mate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of
the power tool.

> Try to keep the vibration load as low as possible. Measures
to reduce the vibration load are, . g. wearing gloves and
limiting the working time. Wherein all states of operation
must be included (e. g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool is switched on
but running without load).

The appliance is part of the Parkside P22z series and can

English 3



Technical data for the battery and charger can be found in the as-
sociated, separate instructions. The charging time is influenced by
various factors, such as ambient temperature and the connected

mains voltage; it may differ from the indicated values as a result.

(© Note

> Maximum power is achieved with the PAPK 12 2.5 A1 or
PAPK 5.0 AT battery.

6. General power
tool safety warnings @
/\ WARNING! |!LIJ|

> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

6.1. Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invife accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flummable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks, which
may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distracfions can cause you fo
lose contrl.

6.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and match-
ing outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

4 English
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Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord svitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

6.3. Personal safety

0)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the power
tool is switched off before connecting to power
source and/or hattery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power fools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.



If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false
sense of security and do not ignore the safety rules
for power tools, even if you are familiar with the
power tool after repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

6.4. Power tool use and care

0)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power fool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect

the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and accessory tools
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to
be performed. Using power fools for operations different
from those intended can result in hazardous situations.

h)

Keep handles and grasping surfaces dry, dean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

6.5. Use and handling of the cordless

0)

)

)

electrical power tool
Charge a rechargeable battery using only the
charger recommended by the manufacturer. Chargers
are often designed for a particular type of rechargeable
battery unit. There is a risk of fire if other types of rechargea-
ble battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied are to
be used with an electrical power tool. The use of other
rechargeable battery units may lead to the danger of injury
or fire.

When they are not heing used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that could
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the
contacts of a rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable battery units
if they are misused. If this happens, avoid contact
with the fluid. If contact occurs, flush the affected
area with water. Seek additional medical help if
any of the fluid gets into your eyes. Escaping battery
fluid may cause skin irritation or bums.

Do not use a damaged or modified battery. Damaged
or modified batteries may behave unexpectedly and cause
fires, explosions or pose a risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively high
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130 °C
(265 °F) can cause an explosion.

Follow all instructions regarding charging and
never charge the battery or the cordless tool outside
of the temperature range given in the operating
instructions. Incorrect charging or charging outside of the
permissible temperature range can destroy the battery and
increase the risk of fire.

English 5



CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries.

"Ij?/ % ’% Protect the rechargeable
50 battery from heat

(for example, from continuous exposure to sunlight),
fire, water and moisture. There is a risk of explosion.

6.6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never try to repair damaged batteries. Maintenance
of batteries should only be carried out by the manufacturer or
an approved customer service centre.

6.7. Appliance-specific safety instructions for

impact wrenches

B Wear ear muffs when using the impact wrench.
Exposure to loud noise can lead to hearing loss.

B Secure the workpiece. A workpiece securely held by
a clamping device or vice is much safer than one held in
your hand.

B Hold the power tool firmly. High torques can occur for
brief periods while tightening and loosening screws.

B Wait until the power tool has come to a standstill
before putting it down. The accessory tool can jam,
leading to loss of control of the power tool.

B Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where a screw may
contact hidden wiring. If a screw comes into contact with a
live wire, this may make exposed metal parts of the power ool
live and could give the operator an electric shock.

6.8. Original accessories/attachments

W Use only the accessories and additional equipment that are
specified in the operating instructions and are compatible
with the appliance.

/\ WARNING!
> Do not use any accessories that are not recommended by
PARKSIDE. Doing so could lead to an electric shock and/
or fire.

6 English

7. Before use

7.1. Charging the battery pack

/\ CAUTION!
> Always disconnect the mains plug before removing the
battery pack (7) from or inserting it into the charger.

/\ WARNING!
> Observe the safety instructions and the instructions on
charging and correct use given in the operating instructions
for your series battery and charger. A detailed
description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

@ Note

> Ideally, charge the battery completely before use. You can
charge the lithium-ion battery at any time without shorten-
ing its service life. Interrupting the charging process does
not damage the battery.

> Never charge the battery pack if the ambient temperature
is below 10 °C or above 40 °C. If a lithium-ion battery is to
be stored for an extended period, the charge level should
be checked regularly. The optimum charge level is between
50 % and 80 %. The storage climate should be cool and
dry and the ambient temperature should be between 0 °C
and 50°C.

> The recommended ambient temperature range for using

tools and batteries is between -5 °C and 50 °C.

If necessary, remove the battery from the appliance.

Insert the battery pack into the charger (11).
Insert the mains plug into the mains socket.

> & & o

When charging is complete, disconnect the charger from
the mains.

<>

Pull the battery pack out of the charger.

4 Switch off the charger for af least 15 minutes between suc-
cessive charging sessions. Also disconnect the mains plug.

7.2. Inserting/removing the battery pack

Inserting the battery pack
4 Set the rotation direction switch (4) to the middle position
(lock). Snap the battery pack (7) into the handle.

Removing the battery pack
4 Press the release button (6) and remove the battery pack.



7.3. Checking the battery charge level

It the appliance is switched on, the status/remaining charge will
be shown on the battery LED (9) as follows:
RED,/ORANGE/GREEN = maximum charge

RED,/ORANGE = medium charge

RED = low charge - charge the battery

8. Getting started
8.1. Switching on/off

Switching on

4 Press and hold the ON/OFF switch (8) to start the tool.
The LED work light (10) lights up when the ON/OFF switch
is pressed lightly or fully.
This provides illumination of the work area in poor lighting
conditions.

Switching off
4 Release the ON/OFF switch to switch off the appliance.

8.2. Setting/preselecting the rotation speed/
tightening torque

4 Press the torque preselection button (3) to select the
required torque incrementally. The selected torque is shown
on the torque display (2).

4 Pressing the ON/OFF switch (8) lightly yields a low speed.
Increasing the pressure increases the speed/tightening
forque.

4 The tightening torque depends on the selected speed/
torque preselection and impact duration.

/\ ATTENTION!
4 The tightening torque actually attained must always be
checked with a torque wrench!

8.3. Changing the direction of rotation
4 Change the direction of rotation by pushing the rotation
direction switch (4) to the right or left.

8.4. Inserting/replacing tools
4 Pullthe locking collar (1a) to the front. Insert a suitable
tool into the tool holder (1).

4 Pull the locking collar to the front again to remove the tool.

9. Maintenance and cleaning
WARNING! RISK OF INJURY! Always switch
A the appliance off and remove the battery
before carrying out any work on the
appliance.
The appliance is maintenance-free.
W The appliance must always be kept clean, dry and free from
oil or grease.
B Never allow liquids to get into the tool.
B Use a dry cloth to clean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

10. Storage

W Store the device in its carrying case in a dry, dustfree
location out of direct sunlight.

W I alithivm-on battery is to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly.
The optimum charge level is between 50 % and 80 %.
The optimum storage environment is cool and dry.

11. Disposal
11.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are permanently installed, you must
indicate during disposal that the appliance contains a battery.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

English 7



11.2. Disposal of hatteries

Batteries/rechargeable batteries must be freated
as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.

Li-ion

The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.

12. Ordering a replacement battery

and charger

You can easily order a replacement battery or charger on the
Interet at www.kompernass.com.

X/zi....,

Scan the QR code with your
smartphone,/tablet.

You can use this QR code to
go directly to our website to
view and order the available
| | & spare parfs.

13. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance comes with a 5-year warranty valid from the date
of purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series come with a 3-year
warranty from the date of purchase. In the event that this product
has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not limited in any way by the warranty
described below.

8 English

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase. If any material or manufacturing fault occurs within five
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
five-year warranty period, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject fo normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts,
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of
glass.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.



The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over time

W Commercial use of the product

W Damage fo or alteration of the product by the customer

W Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

W Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

W Please have the till receipt and the item number
(IAN) 514438_2510 available as proof of purchase.

W You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ functional faults or other defects occur, please first
confact the service department listed below by telephone

or use our contact form, which you can find on parkside-diy.

com in the Service category.
W You can refurn a defective product to us free of charge to

the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informo-

tion about what the defect is and when it occurred.

13.1. Service
GB Service Great Britain

Tel.- 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY  Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com

English

9



14. Original EC Declaration of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer:

Mr Hans-Peter KomperaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANY, hereby declare that this product complies with the
following standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006,/42/E()
EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this
conformity declaration. The object of the declaration described above
complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the
European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations
of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Related harmonised standards

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Type/tool designation: 12 V Cordless Impact Driver
PDSSAP 12 A2

Year of manufacture: 02-2026

Serial number: IAN 514438_2510

Bochum, 15/12/2025

Lok C €
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Hans-Peter Kompernaf
- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the context of
further product development.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a késziilék csavarok be- és kicsavardsdra, valamint csavare-
nydk meghuzdsdra és kicsavardsdra készilt. A készilék jobb-,
balmenetes 1/4" belséhatlapd bitbefogoval és LED-munkafénnyel
rendelkezik. A készilék fénye nem alkalmas a készilék kizvetlen
munkateriletének megyildgitdsdra. A készilék forgd-it funkcidja
révén a motor ereje egyenletes forgd itésekké alakul. Az Gt6mi
csavarok meghzdsandl és kilazitdsandl lép mikadéshe.

A késziiléket csak felndttek haszndlhatidk. 16 év feletti fiatalok
csak feligyelet mellett haszndlhatidk o késziléket. A gydrtd nem
villal feleldsséget a nem rendeltetésszerd haszndlatbél vagy
helytelen kezeléshdl eredd karokért.

A késziiléket csak a leirtak szerint és a megadott alkalmazdsi
teriileteken haszndlja. A késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.
A késziilék minden mds haszndlata vagy mdositdsa nem rendel-
tetésszerGnek mindsil és jelentds balesetveszélyt okozhat. A nem
rendeltetésszer(i haszndlathdl eredd karokért a gydrtd nem vallal
feleldsséget.

2. Felhasznlt figyelmeztetd jelzések

és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
Iéken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat
haszndliuk (ha alkalmazhat):

A

VESZELY! A7 ezzel a szimbélummal és a
VESZELY" figyelmeztets széval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem el6zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérillést okozhat, ha nem eldzik meg.

A

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbolummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elézik meg.

12 Magyar
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FIGYELEM! Az ezzel a szimbilummal és a
FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott figyel-
mezfetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnival jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkannyitik o készilék
haszndlatdt.

Olvassa el az dtmutatét.

Olvassa el és kovesse a haszndlati
Utmutaté utasitdsait! A termék haszndlata eldtt
ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és bizton-
sdgi utasitdssal. A termék harmadik személynek
torténd tovabbaddsa esetén adja dt a készilékhez
tartozd valamennyi leirdst is.

Egyendram/esziltség

Ez o termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket/akkumuldtoro-
kat a hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérnyezetbardt
médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvdlogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagolanyagokon lévd jelélést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kezd: 1-7: mtianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasg nemzeti
irdnyelveiben rgzitett kivetelményeknek.



3. A csomag tartalma
112V akku-csovarozo

1 hordtdska

1 haszndlati Gtmutatd

4. Felszereltség

Aképeket ldsd a kihajthatd oldalon

1 szerszdmbefogé

Ta reteszeld persely

forgatonyomaték-jelzd
forgatdnyomaték-vélaszto

forgdsirdnyvdlto kapcsold/zdr

markolat

gomb az akkumuldtor-telep kireteszeléséhez
akkumuldtor-felep™

0 N o i BN

be-, kikapcsold/fordulatszdmszabdlyozé
9 akkumuldtorkijelzs LED

10 LED-munkafény

A ABRA

11 foltokészilék™

* AZ AKKUMULATORT ES A TOLTOT A CSOMAG NEM TARTALMAZZA

5. Miszaki adatok

Névleges fesziltség 12V === (egyendram)

Meghajtds 4 fokozatd meghajtds

Névleges iresjdrati

fordulatszdm 1. fokozat n, 0-1700 min’
2. fokozat n, 0-2900 min'
3. fokozat n, 0-3200 min'’

4. fokozat n_ 0-3600 min?

0

Utésfrekvencia 1. fokozat 0-1300/min
2. fokozat 0-3500/min
3. fokozat 0-3700/min
4. fokozat 0-4000/min
Forgatényomaték-
fokozatok 1. fokozat 80 Nm
2. fokozat 100 Nm
3. fokozat 120 Nm
4. fokozat 170 Nm
Max csavarméret M14
Szerszdmbefogo 1/4" hatlapfeji

ZLajkibocsatdsi érték

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvanynak megfelelden kerilt
meghatdrozdsra. Az elektromos kéziszerszdm A-sGlyozott zajszint-
iének jellemzd értéke:

Hangnyomdsszint o = 911 dB
Bizonytalansdgi érték K,= 3dB
Hanger6szint L, = 991 dB
Bizonytalansdgi érték K,= 3dB

Rezgéskibocsdtdsi érték

Rezgés dsszértéke (hdrom irdny vektordsszege), az EN 62841
szabvdny szerint mérve:

Legnagyobb megengedett méreti csavarok

és anydk meghuzdsa: 0 =3483 m/s
Bizonytalansdgi érték K = 15 m/s

Viseljen hallasvédat!
@ Tudnivalé

> A megadott rezgéstisszériékek és a megadott zajkibocstdsi
ériékek szabvdnyos mérési eldrdssal lettek meghatdrozva
és felhaszndlhatok az elektromos kéziszerszdmok egymds-
sal tirténd Gsszehasonlitdsdra.

> A megadott rezgéssszériékek és a megadott zajkibocstdsi
ériékek a terhelés eldzetes becslésére is felhaszndlhatok.

/A FIGYELMEZTETES!
> Arezgéskibocsdtdsi érték és zajkibocsdtdsi szint az elekiro-
mos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn a megadott
értékekidl eltérhet annak figgvényében, hogy miként és
hogyan haszndlja az elektromos kéziszerszimot, és kiilong-
sen, hogy milyen fajta munkadarabon dolgozik.
> Préhdlia a terhelést a lehetd legalacsonyabb szinten tartani.
A rezgésterhelés csokkenthetd példdul kesztyd viselésével
a szerszdm haszndlata sordn és a munkaidg korldtozdsd-
val. Ebben oz esethen a miikidési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példdul amikor az elektromos kézi-
szerszdm ki van kapesolva, és amikor bdr be van kapcsolva,
de terhelés nélkal jdr).
A készillék a Parkside sorozat része és a Parkside
sorozat akkumuldtoraival iizemeltethetd.
A Parkside sorozat akkumuldtorait csak a Parkside
sorozat toltGivel szabad tolteni.
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Az akkumuldtor és a t6lt6 miszaki adatai a hozzdjuk tartozo

kiilon Gtmutatoban taldlhatok. A téltési idt szamos tényezd befo-

lydsolia, pl. a kdrnyezeti hdmérséklet és a hdldzati feszilltség, és
az eltérhet a megadott értékekid.

@© Tudnivalé

> A maximdlis teljesitmény a PAPK 12 2.5 A1 vagy a PAPK
5.0 AT akkumuldtorral érhet6 el.

6. Elektromos kéziszerszamokra
vonatkozo dltaldnos biztonsdagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tanulmdnyozza az elektromos kéziszerszdmra
vonatkozé dsszes biztonsdgi figyelmeztetést,
vtasitast, abrat és miszaki adatot. Az aldbbi utasi-
tdsok figyelmen kiviil hagydsa dramijtést, tizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsdgi eldirdst és utasitdst
késobbi haszndlatra.

A biztonsdgi eldirdsokban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdlézatrdl (hdlozati vezetéken dt) Gzemeltetett elekt-
romos kéziszerszdmokra és akkumuldtoros (hdlozati vezeték
nélkiili) elektromos kéziszerszdmokra vonatkozik.

6.1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és j6l megvildgitva a munkateriletét.

A rendetlenség és a rosszul megvildgitott munkaterilet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon az elekiromos kéziszerszammal
olyan robbandsveszélyes karnyezethen, ahol
gyilékony folyadékok, gdzok vagy porok vannak.
Az elekiromos kéziszerszdmok szikrdznak, o szikra pedig
meggydjthatja a port vagy gézoket.

() Az elektromos kéziszerszam haszndlata kdzben ne
engedjen kozel gyermekeket és mds személyeket.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt o készilék
felett.
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6.2. Elektromos biztonsdg

0)

Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugojanak
illeszkednie kell a csatlakozoaljzatba. A csatlakozot
semmilyen modon nem szabad médositani.

Ne haszndljon adaptercsatlakozékat foldelt
elektromos kéziszerszamokkal. A nem médositott
csatlakozd és a megfeleld csatlakozdaljzat haszndlata csok-
kenti az dramiités veszélyét.

Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen foldelt
feliilettel, mint példdul csvezeték, fitatest, tizhely
vagy hitészekrény feliiletével. Az dramités kockdzata
nagyobb, ha a teste foldelve van.

Ovja az elektromos kéziszerszamot esétél vagy
nedvességtal. Noveli az Gramités kockdzatdt, ha viz keril
az elekiromos készilékbe.

Ne haszndlja a vezetéket rendeltetésellenes célra,
ne hordozza és ne akassza fel az elektromos
kéziszerszamot a kdbelnél fogva, és ne a
vezetéknél fogva hizza ki a csatlakozodugét az
aljzatbél. Tartsa tdvol a vezetéket hétal, olajtol,
éles szegélyektdl vagy a késziilék mozgo részeitol.
A sériilt vagy dsszecsavarodott vezeték noveli az dramiités
kockdzatdt.

Ha a szabadban dolgozik az elekiromos
kéziszerszammal, akkor csak olyan hosszabbito
kdbelt haszndljon, ami kiltéren is haszndlhaté.
A kltéri haszndlatra alkalmas hosszabbitd kdbellel
csokkentheti az dramiités kockdzatdt.

Ha az elektromos kéziszerszdm nedves helyen
torténd haszndlata elkeriilhetetlen, haszndljon
dram-védokapcesolot. Az dram-véddkapesold haszndlata
csbkkenti az Gramiités veszélyének kockdzatdt.

6.3. Személyi biztonsag

0)

Legyen mindig figyelmes, iigyeljen arra, amit csindl
és megfontoltan végezze a munkdt az elekiromos
kéziszerszammal. Ne haszndljon elekiromos
kéziszerszdmot, ha fdradt, vagy ha kdbitészer,
alkohol vagy gyogyszer hatdsa alatt dll. Az elektro-
mos készilék haszndlata sordn mar egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is komoly sériiléseket okozhat.



Viselien egyéni védéeszkozt és mindig vegyen fel
véddszemiiveget. Az elektromos kéziszerszdm jellegének
és haszndlatdnak megfeleld egyéni véddeszkdz, példdul
pormaszk, cstszdsmentes biztonsgi cipé, véddsisak vagy
halldsvédd csokkenti a személyi sérilések veszélyét.

Elzze meg a késziilék véletlenszeri hekapesoldsdt.

Gyozadjon meg arrél, hogy az elekiromos
kéziszerszdam ki van kapcsolva, mielétt a

villamos hdlézatra és/vagy az akkumuldtorra
csatlakoztatia, illetve kézhe veszi vagy viszi.
Balesetet okozhat, ha az elektromos kéziszerszdm hordozdsa
kizben az ujja a kapcsolon van vagy az elekiromos kéziszer-
szdm mdr bekapcsolt dllapotban van, amikor az dramelldtds-
10 csatlokoztatia.

Tavolitsa el a bedllitdshoz haszndlt szerszamokat
vagy csavarkulesokat az elektromos kéziszerszam
bekapesoldsa elétt. Az elekiromos kéziszerszim forgé
részében maradt szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

Keriilje a normdlistol eltéro testtartdst. Vegyen

fel biztonsdgos dllo helyzetet és tartsa meg
folyamatosan az egyensulyat. lly modon vdratlan
helyzetekben is jobban Grrd tud lenni oz elekiromos kéziszer-
szdmon.

Viseljen megfelel ruhdzatot. Ne viseljen bé
ruhdzatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajdt és
ruhdjdt a mozgé részektdl. A loza ruhdzat, az ékszer
vagy a hosszd haj beleakadhat a mozgd részekbe.

Amennyiben a késziilékhez porelszivo és
porgyiijté berendezés is szerelhetd, akkor ezeket

csatlakoztatni és megfeleléen haszndlni kell. A porel

szivé alkalmazdsa csokkentheti a por dltali veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsdghan van és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszamokra
vonatkozd biztonsdgi eldirdsokat akkor sem, ha
tobbszori haszndlat utdn jol ismeri az elektromos
kéziszerszam haszndlatdt. A figyelmetlen haszndlat o
mdsodperc toredéke alatt silyos sériléseket okozhat.

6.4. Az elektromos kéziszerszam haszndlata

0)

és kezelése
Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot.
Haszndlja a munkdjdnak megfelelé elektromos
kéziszerszamot. A megfeleld elekiromos kéziszerszmmal
jobban és biztonségosabban tud dolgozni a megadott teljesit-
mény-tarfomdnyban.

Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelyiknek hibds a kapesoléja. Ha oz elektromos
kéziszerszmot mdr nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a
haszndlata veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a hdlézati csatlakozédugét a
csatlakozéaljzathél és/vagy tavolitsa el a levehetd
akkumuldtort, mielott bedllitdsokat végez a
készilléken, betétszerszamokat cserél vagy az
elektromos kéziszerszamot elteszi. Ezzel o megeldz6
biztonsdgi intézkedéssel megakaddlyozhatd oz elektromos
kéziszerszdm véletlen bekapcsoldsa.

A nem haszndlt elektromos kéziszerszamot
gyermekektél elzarva kell tarolni. Ne engedie,
hogy olyan személyek haszndljdk az elekiromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik annak
haszndlatdt vagy nem olvastdk az erre vonatkozo
utasitasokat. Az elekiromos kéziszerszmok veszélyesek,
ha tapasztalatian személyek haszndljdk azokat.

Gondosan dpolja az elekiromos kéziszerszamokat
és a betétszerszamokat. Ellendrizze, hogy a
mozgo részek tokéletesen milkodnek és nincsenek
beszorulva, részei nincsenek eltérve vagy
olyannyira megsérilve, hogy az bhefolydsolnd

az elektromos kéziszerszdm mikodeését. Az
elektromos kéziszerszam haszndlata elétt
javittassa meg a sérijlt részeket. Sok balesetet o
rosszul karbantartott elekiromos kéziszerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan karbantartott éles vagdeszkdzok kisebb vald-
sziniiséggel szorulnak be és kannyebben irdnyithatdk.

Az elektromos kéziszerszdamot, a
betétszerszamokat sth. a haszndlati utasitdsoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a
munkakériilményeket és az elvégzends feladatot.
Az elektromos kéziszerszdm nem rendeltetésszerd haszndlata
veszélyes helyzeteket teremthet.
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Tartsa szdrazon, tisztdn és olaj- illetve
zsirmentesen a markolatokat és fogofeliileteket. A
csiiszds markolatok és fogéfeliiletek nem teszik lehetdvé az
elektromos kéziszerszim biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitd-
sdt varatlan helyzetekben.

6.5. Az akkumuldtoros kéziszerszam
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hasznalata és kezelése
Az akkumuldtort csak a gydrto dltal ajdnlott
toltovel toltse. Olyan tilt6 esetén, amely egy bizonyos
tipust akkumuldtor toltésére alkalmas, tizveszély dll fenn,
ha mdsfajta akkumuldtorral haszndldk.

Csak az elekiromos kéziszerszamba valo
akkumuldtort hasznalja. Mds akkumuldtorok haszndlata
sérillést okozhat és tiizveszélyes.

A nem haszndlt akkumuldtort tarisa megfelelé
tdvolsagban gémkapcsoktol, érmékidl,

kulesoktol, szogektdl, csavaroktol vagy mds apro
fémtdrgyaktol, amelyek rovidzarlatot okozhatnak.
Az akkumuldtor érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sérilést
vagy fiizet okozhat.

Helytelen alkalmazds esetén folyadék sziviroghat
ki az akkumuldtorhdl. Ne érjen hozzd. Ha
véletleniil mégis hozzdér, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szembe keriil, forduljon orvoshoz. A
kiszivargd akkumuldtor-folyadék bdrinitdciét vagy égési
sériilést okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy modositott
akkumuldtort. A sérilt vagy madositott akkumuldtorok
elére nem ldthaté médon viselkedhetnek és tiizet, robbandst
vagy sériilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumuldtort tiznek vagy magas
homérsékletnek. Toz vagy 130 °C (265 °F) feletti hémér-
séklet robbandst okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitdsokat és soha
ne toltse az akkumuldtort, illetve az akkumulatoros
kéziszerszamot a haszndlati Gtmutatoban megadott
hémérséklet-tartomdnyon kiviil. A helytelen foltés és

a megengedett hémérséklet-tarfomdnyon kivili téltés tonkre
teheti az akkumuldtort és néveli a tizveszélyt.
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VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne toltson fel nem toltheto
elemeket.

%lj?l % /% Védje az akkumuldtort

| héségtol, példdul tartés

napsiitéstél, tiztel, viztél és nedvességtal.
Robbandsveszély dll fenn.

6.6. Szerviz
a) Az elekiromos kéziszerszamot csak képzett

szakemberrel és csak eredeti alkatrészekkel
javittassa. Ezzel biztosithatd az elekiromos kéziszerszim
hosszan tart6 és biztonsgos mikddése.

b) Soha ne végezzen karbantartdst sériilt

akkumuldtorokon. Az akkumuldtorok karbantartdsdt csak
a gydrtd vagy hivatalos vevdszolgdlatok végezhetik.

6.7. Utvecsavarozokra vonatkozo

késziilékspecifikus biztonsdgi utasitdsok
B Viseljen halldsvédét az itvecsavarozds sordn.
A zaj halldskdrosoddst okozhat.

B Rogzitse megfeleléen a munkadarabot. Befogdesz-
kézzel vagy satuval réigzitve biztonsdgosabban lehet tartani
a munkadarabot, mint kézzel.

B Fogja erdsen az elektromos kéziszerszamot.

A csavarok meghuzdsakor és kilazitdsakor révid idére nagy
reakcionyomatékok léphetnek fel.

B Mielott leteszi az elekiromos kéziszerszamot,
virja meg amig teljesen ledll. A betétszerszim beo-
kadhat és emiatt elveszitheti uralmdt a késziilék felett.

B Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
markoléfelileténél fogja meg, ha olyan munkdt
végez, ahol az elektromos kéziszerszdm rejtett
dramvezetékekbe iitkozhet. Hu a csavar feszilltség
alatt ll6 vezetékhez ér, akkor oz o készilék fém részeit is
fesziiltség ald helyezheti és dramiitést okozhat.

6.8. Eredeti tartozékok/kiegészité eszkozok

B Csok o hoszndlati tmutatéban megadott tartozékokat
és kiegészitd eszkozoket haszndlia, ill. amelyek befogdja
kompatibilis a készilékkel.

/\ FIGYELMEZTETES!

W Ne hoszndlion nem a PARKSIDE dltal javasolt tartozékot. Ez
dramitést és tiizet okozhat.



7. Uzembe helyezés eldtt

7.1. Akkumuldtor-telep toltése
/\ VIGYAZAT!

> Mindig hizza ki o hdlozati csatlakoz6dugdt, mieldtt az
akkumuldtor-telepet (7) kiveszi a téltobdl, ill. belehelyezi.

A FIGYELMEZTETES!
> Kovesse a sorozatd akkumuldtorok és toltok
haszndlati Gtmutatdjdban taldlhatd biztonsdgi utasitdsokat,
illetve o toltésre és o helyes haszndlatra vonatkozd utasi-
tdsokat.
Atéltési folyamat részletes leirdsa és tovabbi informdcick
ebben a kiiln haszndlati Gtmutatoban taldlhatok.

@ Tudnivalé
> (zembe helyezés eléitt a legjobb, ha teljesen feltdlti az
akkumuldtort. A litium-ion akkumuldtor barmikor télthetd
anélkill, hogy csikkenne az élettartama. A téltés megszaki-
tdsa nem tesz kart az akkumuldtorban.

> Soha ne toltse az akkumuldtor-telepet akkor, ha a kérnyeze-

ti hémérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C feleft van. A liti-
um-on akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendszeresen
ellendrizni kell az akkumuldtor toltattségét. Az optimalis
tiltottségi dllapot 50 % és 80 % kdztt van. Hivés, szdraz
helyen, 0°C és 50 °C kizitti kirmyezeti hdmérsékleten
kell tdrolni.

> Szerszdmokkal és akkumuldtorokkal térténg haszndlathoz
az ajdnlott kdrnyezeti hémérséklet -5 °C és 50 °C kozétt
van.

4 Adott esethen vegye ki az akkumuldtort a készilékbél.

4 Helyezze be az akkumuldtor-telepet a tiltbe (11).

4 Csatlokoztassa a hdlézati csatlakozddugdt a csatlakozéal-
jzatha.

4 Atoltési folyamat befejezése utdn vdlassza le a tolt6t oz
dramhdlézatrdl.

4 Hizza ki oz akkumuldtor-telepet a toltohdl.

¢ Az egymdst kovetd toltési miveletek kizott kapesolja ki
a tolt6t legaldbb 15 percre. Ehhez hizza ki o hdlozati
csatlakozédugot.

7.2. Akkumuldtor-telep behelyezése/kivétele

Az akkumuldtor-telep behelyezése

¢ Allitsa o forgdsirdnyvdlté kapesolét (4) kizépst dlldsha
(zdr). Kattintsa be az akkumuldtor-telepet (7) a marko-
latha.

Az akkumuldtor-telep kivétele
4 Nyomja meg a kireteszeld gombot (6) és vegye ki az
akkumuldtor-telepet.

7.3. Az akkumuldtor dllapotdnak ellendrzése
4 Az dllapot, illetve o fennmarada teliesitmény oz aldbbiak
szerint jelenik meg bekapcsolt készilék esetén az akkumu-
|dtor-LED-en (9):
PIROS/NARANCSSARGA/ZOLD = maximlis toltés
PIROS/NARANCSSARGA = Kizepes tilés
PIROS = gyenge toltés - akkumuldtor téltése szikséges

8. Uzembe helyezés

8.1. Be-, kikapcsolds

Bekapcsolds

¢ Akésziilék izembe helyezéséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a be-, kikapesoldt (8). A LED-munkafény (10)
vildgit kissé vagy teljesen lenyomott be-, kikapcsold esetén.
Ez lehetdvé teszi a munkateriilet megvildgitdsdt kedvezét-
len fényviszonyok esetén.

Kikapcsolds
¢ Akészilék kikapesoldsahoz engedie el a be-, kikapcsolét.

8.2. Fordulatszam/meghuzdsi nyomaték

bedllitasa/kivilasztdsa

4 Nyomja meg a forgatonyomaték-vlaszto (3) gombidt a
kivant forgatonyomaték lépéshen torténd bedllitdsdhoz. A
kivdlasztott forgatényomaték megjelenik a forgatonyoma-
ték-jelzon (2).

4 Abe-, kikapcsoldra (8) gyakorolt enyhe nyomds esetén a
késziilék alacsony fordulatszammal mikadik. Novekvd nyo-
mdssal emelkedik a fordulatszdm/meghuzdsi nyomaték.

4 Ameghuzdsi nyomaték fiigg a vdlasztott fordulatszdmtdl /
bedllitott forgatényomatéktdl és az iités iddtartamatal.

/\ FIGYELEM!
4 Aténylegesen elért meghtzdsi nyomatékot alapvetden egy
nyomatékkulcesal kell ellendrizni!
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8.3. Forgdsirdny dtkapcsoldsa
4 AMorgdsirdny médositdsahoz nyomja jobbra, illetve balra a
forgdsirdnyvdlto kapcsoldt (4).

8.4. Szerszam behelyezése/cseréje

¢ Hizza eldre a reteszeld perselyt (1a). Helyezzen megfeleld
szerszdmot a szerszambefogdba (1).

¢ Aszerszdm kivételéhez ismét hizza elére a reteszeld
perselyt.

9. Karbantartds és tisztitds
FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
A A késziiléken végzendé barmely mivelet
elétt kapesolja ki a késziiléket és vegye ki az
akkumuldtort.
Akésziilék nem igényel karbantartdst.
W Akésziléknek mindig tisztinak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.
W Ne hagyja, hogy folyadék keriljon a készilék belsejébe.
W Akészilékhdz tisztitdsihoz haszndljon szdraz tirldkendét.
Soha ne haszndljon benzint vagy olyan olddszert, tisztitd-
szert, amely kdrt tesz a mianyagban.

10. Tarolds

W Tdrolja a késziléket a hordtdskdban szdraz, pormentes
helyen, kézvetlen napfénytdl védve.

W Alitium-ion akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén
rendszeresen ellendrizni kell az akkumuldtor toltottségét.
Az optimdlis toltttségi dllapot 50 % és 80 % kozétt van.
Az optimalis tdroldsi kirnyezet hivds és szdraz.
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11. Artalmatlanitas

11.1. A késziilék és a csomagolds

drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbdluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditShe-
Iyen, Gjrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezel izemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes adatdt o
késziilekrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjiik, tavolitsa el a hullodékka valt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté
lampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kiilon.
Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell
arra, hogy a készilék akkumuldtort tartalmaz.
A csomagolds krnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezethardt médon.

11.2. Elemek drtalmatlanitasa

Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes hullodék-
ként kell kezelni és ezért megfelel helyeken
(kereskeddk, szakkereskeddk, dnkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kémyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumu-
|dtorok mérgezd nehézfémeket tartalmazhatnak.

Li-ion

A benniik lévé nehézfémek jelclése betikkel, a vegyjellel torté-
nik: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom.

Ezért ne dobja az elemeket /akkumuldtorokat a hdztartdsi hulla-
dékba, hanem vigye el kiilon gyditchelyre.

Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerillt dllapotban adja le.



12. Potakkumulator és toltokeésziilék

rendelés

Pétakkumuldtort és toltokésziléket kényelmesen az inferneten a
www.kompernass.com weboldalon is rendelhet.

= o JIPARKSIDE
X/t
Szkennelie be a QR-kddot
az okostelefonjdval /tdbla-
gépével. Ezzel a QRKkGddal
kozvetleniil a weboldalunkra
keril, ahol megtekintheti és
| d megrendelheti o rendelkezés-
re Il potalkatrészeket.

13. A Kompernass Handels GmbH
garancidja
Tisztelt Vdsdrldnk!

Erre a késziilékre a vdsdrlds napjdtol szamitott 5 év garancidt
villalunk. Ha a csomag tarfalmazza, akkor az X12V és X20V
Team termékesaldd akkumuldtor-telepeire vallalunk 3 év garan-
idt a vdsdrlds napjdtel kezdve. A termék meghibdsoddsa esetén
Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg a termék eladgjdval
szemben. Az On jogszabdlyban rogzitett jogait nem korldtozza oz
aldbbiakban ismertetett garancidnk.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a pénztdri blokkot. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz
sziikséges. Ha a termékvdsdrlds napjdtdl szdmitott 5 éven beliil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtd-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy visszafizetjik oz
drdt. A garancia feltétele a hibds készilék és a vsdrldst igazol6
bizonylat (pénztdri blokk) bemutatdsa az 5-éves garanciaidén
beliil, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének rovid
leirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy
Ui terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
vésdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garancia lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijktelesek.

A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl ko-
pdsnak vannak kitéve, ezért kopéalkatrésznek tekinthetdk, mint
pl. firészlapok, cserepengék, csiszoldpapir sth. vagy torékeny
részekre, mint pl. kapesoldk vagy ivegbdl késziilt alkatrészek.

A garancia megsziinik akkor, ha o termék megsériil, nem megfe-
lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatdban foglalt dsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra
készilt. A garancia érvényét veszti visszaglésszerl vagy szaksze-
ritlen kezelés, er6szak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

W oz akkumuldtorkapacitds normdlis elhaszndléddsa esetén
M a termék ipari haszndlata esetén

MW ha oz iigyfél megrongdlio vagy megvdltoztatia o terméket
|

ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdso-
kat, kezelési hiba esetén

természeti események dltal okozott sérilések esetén
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A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse o kovetkezs

utasitdsokat:

MW Kérjisk, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 514438_2510.

B Acikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva,
0 haszndlati Gtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévd cimkén taldlhato.

W Mokodési vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a
kapcsolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy o
kapcsolattarté drlapon keresztil, amit a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategéridban taldl.

MW Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor
ielentkezett  hiba.

13.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi dirlap a parkside-diy.com oldalon

IAN 514438_2510

13.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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14. Az eredeti EK-megfeleldségi

nyilatkozat forditdsa
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdciért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel kijelentjik, hogy ez a fermék megfelel
az aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és
EK-rdnyelveknek:

Gépekre vonatkoz irdnyelv (2006/42/EC)

Elekiromdgneses osszeférhetaség (2014,/30,/EU)

RoHS irdnyelv (2011,/65/EU)*

* A megfeleldségi nyilatkozat kidllitdsaért kizdrélag a gydrtd felel.
A nyilatkozat fenti trgya megfelel az Eurdpa Parlament és Tandcs
2011. jinius 8-i, egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus
berendezésekben vald alkalmazdsanak korldtozdsardl szél6 2011/65/
EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvinyok

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tipus /Késziilék megnevezése:
12V Akku-csavarozo PDSSAP 12 A2
Gyadrtdsi év: 2026-02
Sorozatszam: IAN 514438_2510
Bochum, 2025.12.15.

it CE€
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Hans-Peter Kompernaf

- Ugyvezetd -

A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a mszaki vdltoztatdsok
jogdt.



Kazalo

1. Predvidena uporaba 22
2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih 22
3. Vsebina kompleta 23
4. Oprema 23
5. Tehniéni podatki 23
6. Splosna varnostna navodila za elekiricna orodja 24
6.1 Varstvo pridelu. ... 24
6.2, ElekiriCna vamost . ... ... ... 24
6.3.VamMOST 058D . . . . .. 24
6.4. Uporaba in ravnanie z elektricnim orodjem . ... 25
6.5. Uporaba in ravnanie z akumulatorskim orodjem ............ ... 25
6.0, SBIVIS . 26
6.7. Vamostna navodila, ki veljajo posebej za udamivijatnik ........... .. 26
6.8. Originalni pribor/dodatne naprave . . ....... ... . 26

7. Pred prvo uporabo 26
7.1. Polnjenje akumulatoria . .. ... o 26
7.2. Vistavljanie /odstranjevanje akumulatorja iz naprave ......... ... . 27
7.3. Preverjanje stanjo akumulatorja . .. ... ... 27

8. Zacetek uporabe 27
B VKlop/iZKlop . .. 27
8.2. Nastavitev,/predhodna izhira Stevila vriljajev/zateznega navora. . .. ................ ... ... ... .. 27
8.3. Preklop smerivitenja. . .. ... 27
8.4. Vstavitev/menjava 0roda . . ... ... ..o 27

9. Vzdrievanie in ¢iscenje 27
10. Shranjevanje 27
11. Odstranjevanje med odpadke 27
11.1. Odstranitev naprave in embalaZe .. ... ... ... . . 27
11.2. Odstranjevanie baterijmed odpadke .......... ... . . 28
12. Narocanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika 28
13. Proizvajalec 28
14. Pooblasceni serviser 28
15. Postopek pri uveljavljanju garancije 28
16. Garancijski list 28
17. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti 30

Slovenstina 21



1. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov ter za
zategovanie in odvijanje matic. Naprava ima desni/levi tek,
prikljucek za Sestkotne vijacne nastavke velikosti 1/4" in de-
lovno lu¢ LED. Lu¢ na tej napravi je predvidena za osvetljevanje
neposrednega delovnega obmotja naprave. S funkdijo udarjanja
med vrtenjem naprave se mo¢ motorja pretvori v enakomermo
udarjajoce vrtljaje. Udarni mehanizem ucinkuje pri zategovanju
in odvijanju.

Napravo smejo uporabliati samo odrasle osebe. Mladostniki
starosti nad 16 let smejo napravo uporabljati samo pod nadzo-
rom. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepredvidene ali napacne uporabe. Napravo uporabljajte samo
na opisani nacin in za navedene namene. Naprava ni predvidena
20 poslovno uporabo. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velja za nepredvideno in povzroci bistveno nevarnost
nesre. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za skodo,
nastalo zaradi nepredvidene uporabe.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno hesedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, te se ne
prepreci.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.
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POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznauje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepregi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olajsajo delo z napravo.

Preberite navodila.

Preberite in upostevaijte navodila za upora-
ho! Preden zatnete izdelek uporabliati, se sezno-
nite z vsemi navodili za uporabo in vamost. Ob
predaji izdelka drugim priloZite vso dokumentacijo.

Enosmerni tok /napetost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in dravnih predpisov.

Nao colocar aparelhos elétricos/acumuladores no
lixo doméstico!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Sthije.



3. Vsehina kompleta
1 akumulatorski vrtalni udarni vijacnik 12V

1 prenosni kovéek
1 navodila za uporabo

4. Oprema

La slike glejte zloZeno stran

1 Nastavek za orodie

la Zapoma pusa
Prikaz navora

Rocaj

Akumulator*

0 N o i BN

Stikalo za izbiro navora
Preklopnik smeri vrtenja/zapora

Tipka za sprostitev akumulatorja

Stikalo za vklop/izklop/upravljanie Stevila vrtlajev

9 Lucka LED akumulatorja

10 Delovna lué LED

SLIKA A
11 Polnilnik*

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU DOBAVE
5. Tehnicni podatki

Nazivna napetost
Gonilo

Nazivno 3tevilo vriljajev
v prostem feku

Frekvenca udarcev

Stopnje navora

Najv. kapaciteta vijakov
Nastavek za orodje

12V === (enosmemi tok)

4-stopenjski prenos

1. stopnja n; 0-1700 min’
2. stopnja n; 0-2900 min’
3. stopnja n; 0-3200 min’
4. stopnja n; 0-3600 min’
1. stopnja 0-1300/min

2. stopnja 0-3500/min

3. stopnja 0-3700/min

4. stopnja 0-4000/min

1. stopnja 80 Nm

2. stopnja 100 Nm

3. stopnja 120 Nm

4. stopnja 170 Nm

M14

Sestkotnik 1/4"

Vrednost emisij hrupa
Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena v skladu z EN 62841.
A-vrednotena raven hrupa pri elekirinem orodju obicajno zna3a:

Raven zvotnega tlaka L, = 911 B
Negotovost K, = 3dB
Raven zvoéne moti L, = 991 dB
Negotovost K = 3d

Vrednost emisij tresljajev

Skupne vrednosti tresljojev (vektorska vsota treh smeri), izracuna-
ne v sklodu z EN 62841:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene

velikosti 0, =3,483 m/s
Negotovost K = 15 m/s

Nosite zascito sluha!
(® Opomba

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim
preizkusnim postopkom ter so primerne za medsebojno
primerjavo elekiricnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa se lahko uporabliajo tudi za uvodno oceno
obremenitve.

/\ OPOZORILO!
> Emisije tresljojev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, 3e posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.
> Obremenitev poskusajte ohranjati na &im niZji ravni. Prime-
ra ukrepov za zmanjSanje obremenitve s tresljaji sta nogenje
rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega ¢asa. Ob
tem je freba upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer Case, ko je elektricno orodje izkloplieno, ter ase, v
katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez obremenitve).
Naprava je del serije znamke Parkside in jo je mogo-
te uporabljati z akumulatorji serije namke Parkside.
Akumulatorie serije znamke Parkside je dovolieno
polniti samo s polnilniki serije znamke Parkside.
Tehnicne podatke akumulatorja in polnilnika najdete v pripadajo-
ih locenih navodilih. Na ¢as polnjenja vplivajo razlicni dejavniki,
kot sta temperatura okolice in prisotna omreZna napetost, ter se
lahko razlikuje od navedenih vrednosti.
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(® Opomba
> Najvecjo moc je mogoce dosedi z akumulatorjem

PAPK 12.2.5 AT ali PAPK 5.0 AT,
6. Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

/\ OPOZORILO!
> Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike
in tehnicne podatke, s katerimi je opremljeno to

elektriéno orodje. Nedoslednost pri upostevanju spodnjih

navodil lahko povzrod elektricni udar, poZar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektitno orodje«, ki se uporablja v vamostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiritnega
omreZja (z elektricnim kablom) in na elekiricna orodja z akumu-
latorskim napajanjem (brez elekiricnega kabla).

6.1. Varstvo pri delv

a) Svoje delovno obmodje ohranjajte cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna obmogja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte na obmodju
nevarnosti eksplozije, na katerem so gorece teko-
Gine, plini ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko povzrotijo vnetie praha ali hlapov.

() Otrokom in drugim osebam med uporabo elekiric-
nega orodja ne pustite blizv. Zoradi odvratanja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

6.2. Elektricna varnost
a) Prikljuéni vii¢ elektricnega orodja mora biti prime-
ren za vticnico. Vtica ni dovoljeno spreminjati na

noben nacin. Skupaj z zaséitno ozemljenimi elektric-

nimi orodiji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vfici in primerne vticnice zmanjSajo tveganje
elektricnega udara.

b) lzogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-

nami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

(e je vase telo ozemljeno, je povetano tveganie zaradi
elektricnega udara.
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Elektricnega orodja ne izpostavljajte deiju ali
vlagi. Vdor vode v elektritno napravo poveta tveganie
elekticnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na primer
za prenasanje ali obesanje elekiricnega orodja ali
za vlecenje vtica iz vticnice. Kabla ne priblizvjte vi-
rom vrocine, olju, ostrim robovom ali premikajocim
se delom naprave. Poskodovani ali zviti kabli povecajo
tveganje elektricnega udara.

Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte sumo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba podaliska
kabla, primernega za uporabo na prostem, zmanj3a tveganje
elektricnega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni okolici
ni mogoce izogniti, uporabite zascitno stikalo za
okvarne tokove. Uporaba zastitnega stikala za okvarne
tokove zmanj3a tveganje elektricnega udara.

6.3. Varnost oseb

0)

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj pocnete, dela z
elektricnim orodjem se lotite premisljeno. Elekiric-
nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Z¢ en sam trenutek
nepazliivosti pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zastitno opremo in vedno tudi zasgit-
na ocala. Uporaba osebne zastitne opreme, kot je maska za
203ito pred prahom, nedrsedi zasitni Cevlji, zastitna Celoda
ali zasita sluha, odvisno od vrste in uporabe elektritnega
orodja zmanjSa tveganie telesnih poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Prepri-
Cajte se, da je elektricno orodje izkljuéeno, preden
ga prikljucite na vir elektricnega toka in/ali aku-
mulator, ga dvignete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektrinega orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze
vkloplieno elekiricno orodje prikljucite na oskrbo s tokom,
lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodie ali izvijat na vrtetem
se delu elekiricnega orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.



)

Izogibaite se neobicajni dri telesa. Poskrbite za
varen poloZaj in vedno ohranjajte ravnoteje. Tako
lahko elekiricno orodje v nepricakovanih situacijah bolje
obvladate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla-
il ali nakita. Lase in oblacila imejte varno oddalje-
ne od premikajocih se delov. Premikajodi se deli lahko

zagrabijo ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie in prestre-
zanje praha, jih prikljucite ter jih uporabljajte
pravilno. Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjsa
nevarnost zaradi praha.

Ne hodite iz napaénih razlogov prepricani o lastni
varnosti in ne ravnajte drugace, kot je navedeno

v pravilih za varno uporabo elektricnega orodja,
tudi ¢e ste elekiricno orodje uporabili Ze veckrat in
imate z njim izku$nje. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj
delcih sekunde povzrodi hude telesne poskodbe.

6.4. Uporaba in ravnanje z elektricnim

0)

orodjem
Elektricnega orodja ne preobremeniujte. Za svoje
delo uporabljajte zanj predvideno elektricno
orodje. Delo s primernim elektricnim orodjem v navedenem
obmotju modi je boljZe in vamejSe.
Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim
stikalom. Elektritno orodje, ki ga ni mogoce vKlopiti in
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Potegnite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden zaénete izvajati nastavitve na-
prave, menjavati dele vstavnega orodja in preden
elektriéno orodie odloiite. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoteni zagon elekiricnega orodja.

Ko elektricnih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso
seznanjene ali niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati elekiricnega orodija. Elektricna orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

¢) Elektriéna orodja in vstavna orodja skrbno
vzdrivjte. Preverjajte, ali premicni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli
niso odlomljeni ali tako poskodovani, da je ovirano
delovanje elektricnega orodja. Pred uporabo elek-
tricnega orodja poskrhite za popravilo poskodova-
nih delov. Veliko nesre¢ nastane zaradi slabo vzdrZevanih
elektricnih orodij.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skibno vzdrze-
vana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so
lazje vodljiva.

g) Elekiricno orodje, pribor, vstavno orodie itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevaijte delovne pogoje in vrsto opravila, ki ga
izvajate. Uporaba elekiricnih orodij za nepredvideno upora-
bo lahko privede do nevarnih situadij.

h) Rocaje in povrsine rocajev vzdrivite suhe, ¢iste ter
brez olja in mascobe. Drseci rocaji in povisine rocajev
ne omogocajo varne uporabe ter nadzora nad elekiricnim
orodjem v nepredvidljivih situacijah.

6.5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem
a) Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je namenjen zo
doloceno vrsto akumulatorjev, uporabljate z drugimi vrstami
akumulatorjev, obstaja nevarnost pozara.

b) V elekiricnih orodiih uporabljajte samo zanje pred-
videne akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev
lahko privede do telesnih poskodb in nevarnosti pozara.

() Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite stran
od pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev,
vijakov ali drugih manjsih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzroéili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko povzroti opekline ali ogen;.

d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Preprecite stik s to tekocino. Ob nenamer-
nem stiku mesto sperite z vodo. Ce pride tekoéina v
stik z oémi, poleg tega poiscite zdravnisko pomo¢.
Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko draZi koo ali
povzroti opekline.
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¢) Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii
se lahko obna3ajo nepredvidljivo in povzrotijo pozar, eksplozi-
jo ali nevarnost telesnih poskodb.

f)  Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C (265 °F)
lahko povzracijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumula-
torja ali akumulatorskega orodija nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmodja, navedenega v
navodilih za uporabo. Napacno polnjene ali polnjenie
zunaj dovoljenega temperaturnega obmocja lahko unici
akumulator in poveca nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
A Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene
za polnjenje.

%(D?/ % &/ Akumulator zasiitite pred
.50 =" | vroino, na primer tudi pred
dolgotrajno neposredno sonéno svetlobo, in ognjem,
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

6.6. Servis

a) Elekiricno orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne dele.
S tem zagotovite, da se ohrani vamost elektritnega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrivite.
Vsakrno vzdrZevanje akumulatorjev naj izvaja izkljucno
proizvajalec ali pooblastena servisna sluzba.

6.7. Varnostna navodila, ki veljajo posebej

za vdarni vijacnik

B  Pri udarnem vijaceniju nosite zaséito sluha. Vpliv
hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.

B Obdelovanec zavarvjte. Obdelovanec, ki je pricvrsten z
vpenjalno pripravo ali primeZem, je tako nameten varneje,
kot e ga drife z roko.

W Elektricno orodje trdno driite. Pri zategovanju in
rahljanju vijakov se lahko nenadoma pojavijo visoki
reakcijski momenti.

B Preden elekiriéno orodje odloiite, pocakajte, da
se zaustavi in umiri. Vstavno orodje se lahko zatakne
in privede do izgube nadzora nad elektricnim orodjem.
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B  Kadar izvajate dela, pri katerih lahko elektriéno

orodje zadene ob skrite elekiricne napeljave,
prijemaite elektricno orodje samo za izolirane
povrsine za oprijem. Stik vijaka z napeljavo pod nape-
tostjo lahko povzroGi prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave in privede do elekiricnega udara.

6.8. Originalni pribor/dodatne naprave
W Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so navede-

ni v navodilih za uporabo oziroma imajo pritrdilne nastavke,
sklodne z napravo.

/\ OPOZORILO!
> Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporoil PARKSIDE.

To lahko privede do elekiricnega udara in ognja.

7. Pred prvo uporaho

7.1. Polnjenje akumulatorja
/A POZOR!
> Preden akumulator (7) vzamete iz polnilnika oz. go

vstavite vanj, zmeraj potegnite elektricni viit iz vtinice.

/\ OPOZORILO!
> Upostevajte varnostna navodila in navodila za polnjenje ter

pravilno uporabo, ki so navedena v navodilih za uporabo
vasega akumulatorja in polnilnika serije PC/2z2 -
Podraben opis postopka polnjenja in dodatne informacije
najdete v teh locenih navodilih za uporabo.

(@ Opomba

> Najbolie je, da akumulator pred zacetkom uporabe do

<*

konca napolnite. Litij-ionski akumulator lahko kadar koli
napolnite, saj s tem ne skrajSate njegove Zivljenjske dobe.
Prekinitev polnjenja akumulatorju ne Skodi.

Akumulatorja nikoli ne polnite, Ce je temperatura okolice
pod 10°C li nad 40 °C. Ce litijonski akumulator hranite
dlie ¢asa, morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
NajprimernejSa napolnjenost je med 50 % in 80 %. Mesto
shranjevania naj bo hladno in suho pri temperaturi okolice
med 0°C ter 50°C.

Priporocena temperatura okolice za uporabo z orodji in
baterijomi je med -5 °C ter 50 °C.

Vizemite akumulator iz naprave.

Akumulator viaknite v polnilnik (11).

Elekiricni vtic prikljucite v viicnico.



4 Ko je polnjenje zakljugeno, locite polnilnik od elektritnega
omreZja.

4 Akumulator povlecite iz polnilnika.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma polnjenja
izklopite za najmanj 15 minut. V ta namen potegnite
elektricni viic iz vicnice.

7.2. Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja iz naprave

Vstavljanje akumulatorja

4 Preklopnik smeri vrtenja (4) potisnite v srednji polozaj (za-

pora). Akumulator (7) vstavite v rocaj, tako da se zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja
4 Piitisnite tipko za sprostitev (6) in odstranite akumulator.

7.3. Preverjanje stanja akumulatorja
Stanje oziroma preostala kapaciteta se pri vklopljeni napravi
prikaze na lucki LED akumulatorja (9) takole:
RDECA/ORANZNA,/ZELENA = napolnjen do konca
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolite

8. Zacetek uporabe

8.1. Vklop/izklop

Vklop

4 Ta zagon naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop (8) in
ga drite prifisnjenega.
Delovna lu¢ LED (10) sveti, ne glede na to, kako motno

drzite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop. Zagotavlja osvetli-

tev delovnega obmotja v neugodnih svetlobnih razmerah.

Izklop
¢ Inizklop naprave spustite stikalo za vklop/izklop (8).

8.2. Nastavitev/predhodna izbira stevila

vriljajev/zateznega navora

4 Pitisnite stikalo za izhiro navora (3), da po korakih
izberete Zeleni navor. Izbrana stopnja navora se prikaze na
prikazu navora (2).

4 Lrahlim pritiskom stikala za vklop/izklop (8) nastavite
majhno Stevilo vrtljajev in majhen zatezni navor.
1 motnefsim pritiskanjem se Stevilo vriljajev in zatezni
navor povecata.

4 Tatezni navor je odvisen od izbranega Stevila vrtljajev/
izbranega navora in trajanja udarcev.

/\ POZOR!
> Dejansko doseZen zatezni navor je treba naceloma preverii
7 navornim kljucem!

8.3. Preklop smeri vrtenija
4 Smer vrtenjo zamenjate tako, da preklopnik smeri vrte-
nja (4) potisnete do konca v desno oz. levo.

8.4. Vstavitev/menjava orodja

4 Iapomo puso (Ta) potegnite naprej. Primemo orodje
vstavite v nastavek za orodje (1).

4 Iapomo puso znova potegnite naprej, da lahko orodje
odstranite.

9. Vzdrievanije in ciscenje
OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
A POSKODB! Napravo pred vsemi deli na
napravi izklopite in odstranite akumulator.
Naprava ne potrebuje vzdrZevanja.
W Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.
W Vnotranjost naprave ne smejo vdreti nobene tekodine.
W o GStenje ohiSja uporabliajte suho krpo. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina, topil ali Gistil, ki razZirajo umetne snovi.

10. Shranjevanje

M| Napravo shranite v koveku za prenaanje na suhem mestu
brez prahu in neposredne soncne svetlobe.

m (e litiFionski akumulator hranite dlie asa, morate redno
preverjati njegovo napolnjenost. Najprimernejsa napolnje-
nost je med 50 % in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti
na hladnem in suhem.

11. Odstranjevanje med odpadke

11.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dolocenih zbimih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
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Pred vratilom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v loceno zbiranie.

Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri odstranje-
vanju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumulator.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nacin.

11.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije,/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri javnih komunalnih sluzbah ali podjetjih za
odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.
Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Li-ion

Visebovane tezke kovine so oznacene s crkami pod simbolom:
(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Lato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zhiraliZtu.
Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

12. Narocanje nadomestnega

akumulatorja in polnilnika
Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narotite
na spletu na www.kompernass.com.

X2l

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom/
tablicnim racunalnikom. S to
kodo QR pridete neposredno
na nade spletno mesto, kjer
| d i lohko ogledate in narocite
razpolozljive nadomestne
dele.
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13. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com

14. Pooblasceni serviser
Sl Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 514438_2510

15. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte

naslednja navodila:

MW Prosimo vas, do imate za morebitna vprasanja pripravljen
blagainiski ratun in Stevilko izdelka (IAN) 514438_2510
kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plostici na izdelku, n
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomodjo nasega kontakinega
obrazca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategorji
Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blogaj-
niski racun) in navedbo, katera pomanikliivost je prisotna
in kdaj je do nje prislo, ter ga potem brezplagno posliite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

16. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garandijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
|u ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.



. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od datuma izrotitve
blaga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno
tako prejmete 3 leta garandije od datuma nakupa, ¢ so del
obsega dobave. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garandijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo 0 nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplacno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podaliSa
20 najkraiSi cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisana v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za
tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna go-
randija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zatasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati Skodo, ki
o je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garancie, Ce se i drZal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrZevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz steklo.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega veljo garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
troSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljovlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

W poslovni rabi izdelka,

W poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

W neupostevanju predpisov o vamosti in vzdizevanju, napacne
uporabe,

W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda
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17. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti
Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba
70 dokumentacijo: gospod Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006,/42/E6)

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti (2014/30/EU)
Direktiva o omejevaniju uporabe nevarnih snovi
(2011,/65,/EU)*

* Ta izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.
Igoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011,/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: Akumulatorski vrtalni udarni vijatnik
12 VPDSSAP 12 A2

Leto izdelave: 02-2026
Serijska stevilka: AN 514438_2510
Bochum, 15.12. 2025

Lok CE€
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Hans-Peter Kompernafl
- Poslovodia -

PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb zaradi razvoja.
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento piistroj je urcen k zasroubovdni a povolovdni Sroubd a k
utahovdni a povolovdni matic. Pristroj je pravotodivy/levotocivy,
md 1/4" upnuti ndstavcd s vnitinim Sestihranem a pracovni LED
svétlo. Svétlo tohoto pristroje je urceno k tomu, aby pfimo osvét-
lovalo pracovni prostor pristroje. Pomoci rotacné priklepové funkce
piistroje se sila motoru pfeméni na stejnom@mé rotacni priklepy.
Priklepové dstroji se pouZivd pfi utahovdni a povolovdni.

Pristroj je urcen k pouZiti dospélymi osobami. Mladistvi nad 16 let
smi piistroj pouZivat pouze pod dozorem. Vyrobce neodpovidd za
Skody vzniklé pouZitim k jinému dcelu nebo nesprdvnou obsluhou.
Pristroj pouZivejte pouze predepsanym zpisobem a v uvedenych
oblastech poufit. Pristroj neni uren pro podnikatelské cely.
Jakékoli jiné pouZiti nebo Gprava pristroje jsou povazovdny za
pouZiti v rozporu s urenim a predstavuji znacné riziko Grazv. Za
Skody, které vzniknou pfi pouiti v rozporu s uréenim, nepfebird
vyrobce odpovédnost.

2. Poutzitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem o signdk
nim slovem ,NEBEZPECI” oznatuje bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji neza-
brdni, md za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovini s fimto symbolem o

signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuie pripadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznatuje piipadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

A
A
A
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POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situadi,

kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznacuje dopliiujici
informace, usnadfiujici manipulaci s pristrojem.

Prettate si ndvod.

Pretéte si a dodrivjte navod k obsluze! Pred
pouZitim wjrobku se seznamte se vSemi provoznimi
a bezpetnostnimi pokyny. Pfi preddvani vyrobku tie-
tim osobdm predejte spolu s nim vechny podklady.

Stejnosmémy proud/napéti

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj/akumuldtor nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pri tfidéni
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
o lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivje pozadavky platnych
ndrodnich smémic Stbské republiky.



3. Rozsah doddvky

112V aku rdzovy utahovdk

1 prenosny kuffik
1 ndvod k obsluze

4. Vybaveni

Obrdzky viz vyklopnd strana

1 upnuti ndstroje

Ta zojisfovadi pouzdro

rwkojef

akumuldtor*®

0 N o i BN

zobrazeni krouticho momentu
piedvolba kroutictho momentu
piepinac sméru otdceni/zablokovdni

tlatitko pro uvolnéni akumuldtoru

vypinat/regulace otdcek

9 LED displej akumuldtory

10 LED pracovni svétlo

OBR.A
11 nabijecke™

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEJSOU SOUCAST DODAVKY

5. Technické vdaje

Domezovaci napéti
Prevod

Jmenovité volnob&zné
otdcky

Frekvence priklepu

Stupné kroutictho
momentu

Max. kapacita Sroubovdni M

Upnuti ndstroje

12V ===(stejnosmény proud)
4rychlostni prevod

1. stupefi n, 0-1700 min'
2. stupefi n, 0-2900 min’
3. stupefi n, 0-3200 min’
4. stupefi n, 0-3600 min’
1. stupeii 0-1300/min
2. stupeii 0-3500/min
3. stupeii 0-3700/min
4. stupeii 0-4000/min

1. stupefi 80 Nm
2. stupeii 100 Nm
3. stupeii 120 Nm
4. stupefi 170 Nm
4

1/4 vnitini Sestihran

Hodnota emise hluku
M&fend hodnota zjisténa podle EN 62841. Typickd hladina hluku
elektrického ndfadi s hodnocenim A je:

Hladina akustického tlaku L, = 911 dB
Nejistota K, = 3dB
Hladina akustického vykonu L, = 991 dB
Nejistota K = 3d

Hodnota emise vibraci
Celkové hodnoty vibraci (soutet vektord i smérd) stanoveny
vsoulodu s EN 62841:

Utahovdni Sroubd a matic maximdlni
pitpustné velikosti

Nejistota

0, =3,483 m/s
K = 15m/s
Pouiivejte ochranu sluchu!
@ Upozornéni
> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku byly méfeny pomoci standardizované zkusebni
metody a lze je pouZit pro srovndni elekirického ndfadi s
jinym ndfadim.
> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku Ize rovnéz pouzit k predbéZnému posouzeni zatizeni.

/A VYSTRAHA!
> Emise vibraci a hluku se mohou [isit béhem skutecného pou-
7ivani elektrického ndfadi od uvedenych hodnot v zdvislosti
na zpsobu, kterym se elektrické ndfadi pouZivd, zejména
na zpsobu, jakym je obrobek opracovdvan.
> Snazte se udrZovat zatizeni co nejnizi. Piikladem opatieni
ke sniZeni zatiZeni vibracemi je pouZiti rukavic pfi prci
s ndstrojem a omezeni doby prdce s ndstrojem. Pfitom se
musi zohlednit viechny cdsti provozniho cyklu (napiiklad
tasy, kdy je elektrické ndfadi vypnuté, a Casy, kdy je sice
zapnuté, ale bazi bez zatizeni).
Pristroj je soucdsti fady od Parkside a Ize jej provozo-
vat s akumuldtory fady od Parkside.

TTPARKSIOE

Akumuldtory fady DCZZZ2=. od Parkside se smi nabijet pouze
nabijeckami fady od Parkside.

Technické ddaje k akumuldtoru a nabijecce naleznete v piislus-
nych samostatnych ndvodech. Doba nabijeni je ovlivnéna riznymi
faktory, joko je okolni teplota o pouZité sifové napéti, a mize se
odchylovat od uvedenych hodnot.
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@ Upozoméni
> Maximdlniho vjkonu dosdhnete s baterii PAPK 12 2.5 Al
nebo PAPK 5.0 AT

6. Obecné bezpecnostni pokyny
pro elekirickd ndradi
/A VYSTRAHA!

L
> Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
instrukce, ilustrace a technickd data, jimiz je toto
elektrické ndfadi opatieno. Zanedbani dodrZovdni
ndsledujicich bezpetnostnich upozornéni a pokynd mize
vést k Grazu elektrickjm proudem, k pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny uschoveijte
pro hudouci pouiiti.

Pojem , elektrické ndfadi” uZivany v bezpecnostnich pokynech

se vztahuje na elektrickd ndfadi napdjend ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrickd ndfadi napdjend akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

6.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrivjte v iistoté a dobie
osvétleny. Nepofddek a neosvétleny pracovni prostor
mohou vést k Grazdm.

b) S elektrickym ndfadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické ndfadi
vytvdi jiskry, od nich7 se mize vznitit prach nebo vypary.

) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elekirickému ndfadi v dobé, kdy ho
pouiivte. V piipads odvedeni pozomosti mizete ztratit
kontrolu nad pistrojem.

6.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojnd zdstréka elektrického ndfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zdstrcka se nesmi iddnym
zpusobem pozméiovat. Nepouiivejte adaptérové
zdstrcky v kombinaci s uzemnénym elektrickym
nafadim. Nepozménéné zdstrcky a jim odpovidajici zdsuvky
snizuji riziko drazu elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uvzemnénymi povrchy, napf.
trubek, topeni, spordkd a chladnicek. Je-li vase télo
uzemnéné, hrozi zvjSené riziko Grazu elektrickym proudem.
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¢) Elektrickd ndfadi chraiite ped destém a vlhkosti.
Vniknutim vody do elektrického pristroje se zvy3uje riziko
trazu elektrickym proudem.

d) Nepouiivejte kabel v rozporu s jeho uréenim pro
prendseni ¢i zavéSovdni elektrického ndfadi nebo
k vytahovdni zastrcky ze zdsuvky. Udriujte kabel
v dostatecné vzddlenosti od zdroji vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych casti pristroje.
Poskozené nebo zapletené kabely zvy3uji riziko Grazu elektric
kym proudem.

¢) Pokud pracujete s elekirickym ndfadim venku,
pouiiveijte pouze takové prodluiovaci kabely, je
jsou schvdleny i pro venkovni pouiiti. PouZivinim
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se
snizuje riziko Orazu elekirickym proudem.

f) Pokud nelze zabrdnit provozu elekirického ndfadi
ve vlhkém prostedi, pouZiveijte proudovy chrdnic.
Pouzitim proudového chrdnice se sniZuje riziko Grazu elektric-
kym proudem.

6.3. Bezpecnost osob

a) Bud'te stdle pozorni, sledujte své pocindni a k praci
s elekirickym ndfadim pristupujte s rozumem.
Elektrické ndfadi nepouiiveite, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu i léku. Jeding okamzik
nepozomnosti pri pouzivani elekirického ndfadi mize zpdsobit
vdznd zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a vidy
i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych pro-
stiedkd, jako je ochrannd maska proti prachu, protiskluzovd
bezpecnostni obuv, ochrannd piilba nebo ochrana sluchu, a to
v zdvislosti na druhu a pouZiti elekirického ndfadi, se snizuje
riziko zranéni.

() Zabraiite neimyslnému uvedeni pfistroje do chodu.
Nei elektrické nafadi zapojite do elektrické sité
a/nebo pfipojite akumuldtor nebo nei nafadi
zvednete i prenesete, vjistéte se, ie je vypnuté.
Pokud mdte pfi piendeni elekirického ndfadi prst na spinadi
nebo pokud do sité zapojite jiZ zapnuty elektrické ndfadi,
mbze dojit k drazu.



Nei elekirické ndfadi zapnete, odstraiite sefizovaci
ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud se ndstroj nebo
Sroubovdk nachdzi v otddejici se Cdsti elekirického ndfadi,
miZe to vést ke zrangnim.

Vyhybejte se nepfirozenému drieni téla. Zajistéte
si bezpecnovu stabilitv a nevstdle udrivjte
rovnovdhu. Tak dokdZete elekirické ndfadi v neocekdva-
nych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Vlasy a odév udrivjte v bezpeiné
vzddlenosti od pohyblivych édsti. Volny a nepiléhavy
odév, 3perky nebo dlouhé viasy mohou byt pohyblivymi
{dstmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvdni a
zachytdvani prachu, potom se takova zafizeni
museji pfipojit a spravné pouit. PouZitim odsdvani
prachu se miZe sniit ohroZeni prachem.

Nenechte se ukolébat falesnou bezpeénosti

pfi nedodriovdni bezpecnostnich predpisu pro
elektrickd ndfadi, i kdyz jste s elektrickym ndfadim
po nékolikandsobném pouiiti obezndmeni. Nepo-
zomd manipulace miZe zplsobit ve zlomku sekundy vaznd
ranéni.

6.4. Manipulace s elektrickym nafadim a jeho

0)

pouiiti
Elektrické ndfadi nepfetéivjte. Pro prdci pouzivejte
elekirické nafadi vhodné k danému ééelu. S vhodnjm
elekirickym ndfadim se vam bude v uvedeném vykonovém
rozsahu pracovat lépe a bezpetngii.
Nepouiivejte elekirické ndfadi, jehoz spinaé je
vadny. Elekirické ndfadi, které iz nelze zapnout nebo
vypnout, predstavuje nebezpeti a musi se opravit.
Pied nastavovdnim pristroje, vyménou dilo
vyménného ndstroje nebo odlozenim elektrického
ndfadi vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumuldtor. Toto bezpecnostni
opatfeni zabrafiuje nedmysinému spusténi elektrického
ndfadi.

)

Nepouiivand elekirickd ndfadi uchovivejte mimo
dosah déti. Nedovolte pouivat elekirické ndfadi
osobdm, které s nim nejsou obezndmeny neho
které necetly tento ndvod. Elektrické ndfadi je nebezpet-
né, manipuluji-i s nim nezkuSené osoby.

Udribu elektrickych ndfadi a vyménitelného

ndfadi vykondveite peclivé. Zkontrolujte, zda jsou
v poiddku pohyblivé casti pistroje a zda nejsou
seviené, zda nejsou nékteré souddsti rozhité nebo
natolik poskozené, Ze by funkénost elektrického
ndfadi byla omezena. Poskozené éasti elektrického
ndradi nechte pred jeho pouiitim opravit. Rada drazd
md svou pficinu ve Spatné ddrzbé elektrického ndfadi.

Rezné ndstroje udrivjte v ostrém a ¢istém stavu.
Petlivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami
se méné zasekdvajf a sndze se vedou.

Elektrickd ndfadi, vyménitelné ndfadi atd.
poutiveijte dle téchto pokynd. Zohlediiujte pitom
pracovni podminky a vykondvanou ¢innost. Pou7iti
elektrického ndfadi k jingm, neZ urcenym Gceldm mize vést
ke vzniku nebezpetnych situaci.

Udriuijte rukojeti a plochy rukojeti suché, cisté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti
neumoziiuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elekirického
ndfadi v neocekdvanych situacich.

6.5. Pouiiti akumulatorového ndafadi

0)

)

a manipulace s nim
Akumuldtory nabijejte pouze nabijeckami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd
ie urcena pro urdity typ akumuldtord, hrozi nebezpedi vzniku
pozdru, je-fi pouZivdna s jinymi akumuldtory.
V elekirickém ndfadi pouiivejte jen akumuldtory
pro né uréené. PouZivdni jinych akumuldtord mze zpdso-
bit zranéni a pozdr.
Nepouiivany akumuldtor udriujte v dostateéné
vzdilenosti od kanceldfskych sponek, minci,
klico, hiebikd, Sroubt a jinych drobnych kovovych
predmétd, kieré mohou zpusobit premosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru miZe zpdsobit
popdleniny nebo poZdr.
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d) Pfi nespravném pouiiti mize z akumuldtoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapalinou
akumuldtoru. Pi ndhodném kontaktu opldchnéte
zasaZené misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
ofi, vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina unikajici
7 akumuldtoru mdze zpGsobit podrdzdéni pokozky nebo
popdleniny.

¢) Nepouiivejte poskozeny nebo upraveny
akumuldtor. Poskozené nebo upravené akumuldtory
mohou reagovat nepfedvidatelng a zpisobit pozdr, vybuch
nebo zranéni.

f)  Akumuldtor nevystavuite ohni nebo pfilis vysokym
teplotdm. Oheii nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpiisobit vjbuch.

g) Dodrivjte viechny pokyny k nabijeni a akumuldtor
nebo akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte
mimo teplotni rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze.
Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo piipustny rozsah
teplot mize vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpeci
pozdru.

2 OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy

nenabijejte baterie, kieré nejsou urceny
k nabijeni.

+|j77/ % % Chraiite akumuldtor pied
50 horkem, napf. také pied
dlouhodobym slunenim zdfenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Hrozi nebezpeti vybuchu.

6.6. Servis

a) Nechte elekirické ndfadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a pouiivejte
jen origindlni ndhradni dily. Tim zajistite, 7e zstane
zachovdna bezpetnost elektrického ndfadi.

b) Nikdy neprovadéjte ddribu u poskozenych
akumulatord. Veskerou ddrzbu akumuldtord by mél provd-
dat jen vyrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.
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6.7. Specifické bezpeénostni pokyny pro rdzo-

vé utahovdky

MW Pii razovém vrtdni noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mize vést ke ztrdté sluchu.

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény v upinacim
pifpravku nebo svérdku drzi spolehlivéji, nez kdyz jej pidr-
iujete rukou.

B Drite elektrické ndfadi pevné. Pii dotahovdni o
povolovdni 3roubd se mohou krdtkodobé vyskytnout vysoké
reakéni momenty.

B Pred odloienim elekirického ndfadi pockejte, nei
se uplné zastavi. \yménny ndstroj se miZe zaseknout,
o7 vede ke zirdté kontroly nad elektrickjm ndfadim.

B Kdyi provddite prdce, pfi nichi muze Sroub
narazit na skrytd elekirickd vedeni, drite
elekirické nafadi za izolované plochy rukojeti.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mize vést k pfivodu
napéti ke kovovym dilom pfistroje a zpdsobit zdsah elektric
kym proudem.

6.8. Origindlni prislusenstvi/pridavna
zafizeni
W Pouivejte pouze prislusenstvi a pfidavnd zafizeni uvedend
v ndvodu k obsluze, resp. takovd, jejichz upindni je s pistro-
jem kompatibilni.
/A VYSTRAHA!

W NepouZivejte prislusenstvi, které nebylo doporuceno firmou
PARKSIDE. To miZe vést k Grazu elektrickjm proudem a
pozdru.

7. Pied uvedenim do provozu

7.1. Nabijeni sady akumuldtory
/\ OPATRNE!
> Nez akumuldtor (7) vytdhnete z nabijecky, resp. ho do ni
vloZite, vytdhnéte vidy zdstrcku ze sitd.
/\ VYSTRAHA!
> Dodriute bezpetnostni pokyny, pokyny pro nabijeni a pro
sprdvné pouZiti uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
ldtoru  nabijecky fady PXZEZE.
Podrabny popis nabijeni a dal3i informace naleznete v
tomto samostatném ndvodu k obsluze.



@ Upozoméni

> Pfed prvnim uvedenim do provozu akumuldtor idedIng plné
nabijte. Lithium-iontovy akumuldtor miZete kdykoliv nabit,
aniz by doslo ke zkrdceni Zivotnosti. Pferuseni nabijeni neni
pro akumuldtor Skodlivé.

> Akumuldtor nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota nizi nez
10 °C nebo vy3si nez 40 °C. Pokud je nutné lithium-iontovy
akumuldtor skladovat po delsi dobu, musi se pravidelng
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi
50 a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, pii okolni teploté
mezi 0°Ca 50°C.

> Doporuceny rozsah okolni teploty pro pouZiti s ndstroji a

bateriemi je mezi -5 °Ca 50 °C.

V pripadg potieby vyjméte akumuldtor z pistroje.

Tustrcte akumuldtor do nabijecky (11).

Lustréte sifovou zdstrcku do zdsuvky.

Po dokonenf nabijent odpojte nabijecku od elektrické sité.

Vytdhnéte akumuldtor z nabijecky.

Nabijecku mezi po sob& ndsledujicimi postupy nabijeni

vypnéte na dobu minimdlng 15 minut. Vytdhnéte sifovou

zstrcku ze zdsuvky.

* & & o o o

7.2. Vloieni akumuldtoru do pristroje/jeho
vyjmuti z pristroje

Vloieni akumuldtoru

4 Uved'te piepinac sméru otdceni (4) do stiedni polohy
(zablokovdni). Nechte akumuldtor (7) zaskotit do drzadla.

Vyjmuti akumuldtoru
4 Stisknate tlacitko pro uvolnéni (6) a vyjméte akumuldtor.

7.3. Kontrola stavu akumuldtoru

4 Stav, resp. zbjvajici vykon pfi zapnutém piistroji ndsledovng
zobrazi LED akumuldtoru (9) ndsledujicim zpisobem:
CERVENA /ORANZOVA/ZELENA = maximdlni nabiti
CERVENA /ORANZOVA = stredni nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabiite

8. Uvedeni do provozu

8.1. Zapnuti/vypnuti

ZLapnuti

4 Kuvedeni piistroje do provozu stisknéte vypinat (8) a
podrzte jej stisknuty.
Pracovni LED svétlo (10) se rozsviti pfi lehkém nebo dpl-
ném stisknuti vypinace.
Umoziiuje tak osvétleni pracovniho prostoru pi nepfiznivych
svételnych pomérech.

Vypnuti

4 Kvypnuti pristroje uvolndte vypinac.

8.2. Nastaveni/predvolba poctu otdcek/

vtahovaciho momentu

4 Stisknéte tlacitko pro predvolbu kroutictho momentu (3),
abyste vybrali postupn@ pozadovany kroutici moment.
Ivoleny stupei krouticiho momentu se zobrazi na zobrazeni
kroutictho momentu (2).

4 Lehké stisknuti vypinace (8) md za ndsledek snizeni poctu
otdcek /krouticho momentu. Se zesilujicim stiskem se pocet
otdcek /utahovaci moment zvySuje.

4 Utahovaci moment je zdvisly na zvoleném pottu otdcek,/
piedvolbd kroutictho momentu a délce Gderu.

/\ POZOR!
4 Skutetné docileny utahovaci moment je zdsadné tieba
zkontrolovat momentovym Klicem!

8.3. Prepindni sméru otdceni
4 Smér otdceni zménite stisknutim prepinace sméru otdce-
ni (4) smérem doprava, resp. doleva.

8.4. Vlozeni/vyména ndstroju

4 Potdhnéte zajisfovaci pouzdro (1a) dopfedu. Vlozte vhodny
ndstroj do upnuti ndstroje (1).

4 Potdhnéte opét zajistovac pouzdro dopiedu, aby bylo
mozné ndstroj vyjmout.
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9. Udriba a cisténi
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI! Pistroj
A pred jakoukoli praci na ném vypnéte a
vyjméte akumuldtor.
Pristroj je bezddrzbovy.
W Pristroj musi byt vidy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.
W Do pistroje se nesmi dostat Zddné kapaliny.
W K Gsténi povrchu pouZivejte suchy hadik. Nikdy nepouzi-
vejte benzin, rozpoustadla nebo istici prostiedky, které
naru3uji umélou hmotu.

10. Skladovdni

W Pristroj uchovdvejte v jeho prepravnim kuffiku na suchém,
bezprasném misté bez pimého slunecniho zdFent.

W Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor skladovat po
del3i dobu, musi se pravideln& kontrolovat stav jeho nabiti.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 a 80 %. Optimdni sklado-
vaci klima je chladné a suché.

11. Likvidace

11.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pfistroj
musi byt odevzddn v urenych shémych mistech Gi
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k naklddani s odpady.
Piied vrdcenim pfistroje vymaZte v3echny osobni ddaje.
Pied vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soucdsti vyslouzilého pristroje, a také lampy, které |ze vy-
imout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do oddgleného shéru.
Pfi likvidaci pristroje s pevné zabudovanymi akumuldtory je tieba
upozornit na to, Ze pistroj obsahuje akumuldtory.
Obal se sklddd z ekologickjch materidld, které |ze zlikvidovat
v komundlnich sh&mych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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11.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s
nebezpecnym odpadem, a proto musi byt ekologic-
ky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (prodejci,
specializovani prodejci, orgdny vefejné spravy,
komeréni firmy zabyvaiici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuld-
tory mohou obsahovat toxické tézké kovy.

Li-ion

Obsazené t&7ké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:

(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Nevyhazuite proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrz e doprave na shémé misto tfidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela wybité.

12. Objedndvka ndhradniho akumuldtoru
a nabijecky

Néhradn dily nebo nabijecku si moZete trvale doobjednat

pohodIng na internetu na adrese www.kompernass.com.

X/ze....,

Naskenujte QR kod pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se
dostanete pfimo na nasi
webovou strdnku o miZete
| 4 si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradni dily.

13. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvni 5 let od data zakou-
peni. Je-li akumuldtor fady X12V o X20V Team soutdsti doddvky,
ziskdvdte na néj zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte zdkonnd prdva vici prodejci
wyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi niZe uvedenou
zdrukou.



Laruéni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do 5 let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak vam podle na3eho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude bshem Sleté
Ihiity predlozen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strutné se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldruénim plnénim se zérucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnych smémic kvality a

pied expedici byl svédomité vyzkousen. Zdruka se vztahuje na
materidlové nebo vyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje
na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opotfebeni,

a proto je |ze povaZovat za spotfebni dily, napf. pilové listy,
ndhradni cepele, brusné papiry atd. nebo na poskozenf kiehkych
soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
76 skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fdné
pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni
vyrobku se musi presnd dodrZovat v3echny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Uzelom poufiti a kongm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se
bezpodminecné vyhnout.

Vjrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komertni
pouZiti. PFi nesprdvném a neodbomém pouzivni, pfi pouZiti
ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-
mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Laruéni plnéni neplati v téchto pripadech

B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtory

W komertni pouZiti vjrobku

W poskozeni nebo zména wyrobku zdkaznikem

W nedodrZeni bezpecnostnich predpisi a predpisi ddrzby,
chyby obsluhy

W Skody vlivem pfirodnich Zivl

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

W Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a Gislo
vyrobku (IAN) 514438_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobku,
ryting na vyrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zévady, kon-
taktujte nejprve nize uvedené servisni oddgleni telefonicky
nebo pouZijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mézete pfi
prilozeni dokladu o nkupu (pokladni listek) a pfi uvedent,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kierou Vdm ozndmi servis.

13.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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14. Preklad origindlu ES prohldseni o

shodé

My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd
70 dokumentaci: pan Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMECKO, timfo prohlasujeme, 7 fento vyrobek
ie ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a
smérmicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006,/42/EC)
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/U)

Smérnice o omezeni pouZivani nebezpecnych latek

(RoHS) (2011/65/EU)*

* Vhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shods nese
vjrobce. VySe popsany piedmét prohldSeni je v souladu s predpisy
smémice ¢. 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. cervna
2011, o omezeni pouzivdni urcitych nebezpetnych ldtek v elektrickych
a elektronickych zafizenich.

Pouiité harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/oznadeni pristroje:

12V Aku rdzovy utahovdk PDSSAP 12 A2
Rok vyroby: 02-2026

Sériové ¢islo: IAN 514438_2510
Bochum, 15.12. 2025

Lok CE€
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Hans-Peter Kompernaf
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vjvoje jsou vyhrazeny.
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1. Urcené pouzivanie

Pristroj je urceny na zaskrutkovanie a odskrutkovanie skrutiek,
ako aj na ufahovanie a povolenie matic. Pristroj disponuje
pravym/favym chodom, 1/4“ upnutim bitu s vnGtornym
Sesthranom a LED pracovnym svetlom. Svetlo tohto pristroja je
urtené na priame osvetlenie pracovnej oblasti pristroja. Pomocou
rotacno-priklepovej funkie pristroja sa sila motora premiefia na
rovnomerné rofacné priklepy. Priklepovy mechanizmus sa spusti
pri ufahovani a povoleni.

Tento pristroj je urceny na pouZivanie dospelymi osobami. Mla-
distvi vo veku viac ako 16 rokov smi pristroj pouZivat iba pod
dozorom. Vyrobca neruti za Skody, ktoré boli spdsobené pouziva-
nim v rozpore s urcenym Gelom alebo nesprdvnou obsluhou.
Pristroj pouZivaite len tak, ako je opisané a len pre uvedené
oblasti pouZitia. Pristroj nie je urceny na komeréné pouZivanie.
Akékolvek iné pouzivanie alebo zmeny pristroja sa povazuji za
pouZivanie v rozpore s urcenim a stvisia s nimi znacné nebez-
pecenstvd Grazu. Za Skody vzniknuté v dosledku pouzivania v
rozpore s urcenim vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujdce vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vlystrazné upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazn upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” ozn-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf’ za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE” ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.
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POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujd manipuldciu s pristro-
jom.

Preitajte si ndvod.

Precitaite si ndvod na obsluhu a
dodriavaijte ho! Pred pouZitim wjrobku so
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pecnostnymi pokynmi. Pri postdpent vjrobku trete]
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Jednosmemy prid/jednosmemé napitie

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzujte elekirické pristroje/akumuldtory do
komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedent
odpadu dbajte na oznacenie obalowych materidlov:
Si oznacené skratkami () a Cislicami (b) s nasle-
dujdcim vjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento virobok spiiia poziadavky platnjch ndrodnych
smernic Srbskej republiky.



3. Rozsah doddvky
112V aku rdzovy ufahovdk
1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu

4. Vybavenie

Obrdzky pozri na roztvdracej strane

1 Upnutie ndstroja

Ta Blokovacie puzdro

Ukazovatel ufahovacieho momentu
Predvol'ba ufahovacieho momentu
Prepinat smeru otdcania/poistka
Rukovif

Tlatidlo na odblokovanie boxu s akumuldtorom
Box s akumuldtorom™

Spinat ZAP/VYP/reguldcia otdcok
9 LED displej akumuldtora

0 N o i BN

10 LED pracovné svetlo

OBR.A
11 Nabijocka™
* AKUMULATOR A NABIJACKA NIE SU SUCASTOU DODAVKY

5. Technické vdaje
Dimenzacné napitie 12V === (jednosmerny prid)
Prevodovka 4-stupfiovy prevod

Dimenzaéné otdcky
pri chode naprdzdno 1. stupedt n 0-1700 min’
2. stupefi n, 0-2900 min’
3. stupefi n, 0-3200 min’

4. stupefi n, 0-3600 min’

1. stupefi 0-1300/min
2. stupeii 0-3500/min
3. stupeii 0-3700/min
4. stupeii 0-4000/min

Rdzovd frekvencia

Stupne ufahovacieho

momentu 1. stupefi 80 Nm
2. stupeii 100 Nm
3. stupeii 120 Nm
4. stupefi 170 Nm

Max. kapacita

skrutkovania
Upnutie ndstroja

M14
1/4 Sesthran

Hodnota emisii hluku
Namerand hodnota pre hluk zistend podla EN 62841. Vyhodnote-
nd hodnota hladiny hluku A elektrického ndradia je typicky:

Hladina akustického tlaku L, = 911 dB
Neuritost K,= 3dB
Hladina akustického vykonu L, = 991 dB
Neuritost kK = 3dB

Hodnota emisii vibracii

Celkové hodnoty vibrdcif (sucet vektorov troch smerov) zisfované
podla EN 62841:

Utahovanie skrutiek a matic maximdlnej

dovolenej vel'kosti 0, =409 m/s
Neurcitost K = 15 m/s

Noste ochranu sluchu!

® Upozornenie

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcif o uvedené hodnoty emisie
hluku boli merané podla normovaného skisobného postupu
a mdZu sa pouZif na porovnanie jedného elektrického
ndradia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcif o uvedené hodnoty emisie
hluku sa mdzu tiez pouZif na predbezny odhad zafazenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcif o hluku sa mozu I%if od uvedenych hodndt
pocas skutoného pouZivania elekirického ndradia, v
zdvislosti od spdsobu, akym sa elektrické ndradie pouziva,
obzvlsf od druhu obrobku.

> Pokiste sa zafaZenie udrZaf podla moZnosti na ¢o najniziej
hodnote. Prikladom opatreni na zniZenie zafaZenia vibrdcia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie
pracovného ¢asu. Musia sa pritom zohladnif vietky podiely
prevddzkového cyklu (napriklad casy, v priebehu ktorych je
elektrické ndradie vypnuté a Casy, potas kiorych je elektric-
ké ndradie sice zapnuté, ale beZf bez zafazenia).

Pristroj je sicasfou série DX/Zzz=Jod spolocnosti Parkside a
moze sa pouzivaf s akumuldtormi série XZ22ed 0d spolot-
nosti Parkside.

Akumuldtory série od spolocnosti Parkside sa mozu

nabijaf iba nabijackami série od spolo¢nosti Parkside.
Technické ddaje akumuldtora o nabijatky ndjdete v prislusnom
samostatnom ndvode na obsluhu. Cas nabijania je ovplyvneny
roznymi faktormi, ako napriklad teplota okolia a pripojené siefo-
vé napitie a moze sa Iit od uvedenych hodndt.
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(@ Upozornenie
> Maximdlny vykon dosiahnete s batériou PAPK 12 2.5 Al
alebo PAPK 5.0 A1

6. Vseohecné bezpecnostné pokyny @
pre elektrické ndradie

/A VYSTRAHA! |!LIJ|

> Preditajte si vSetky bezpecnostné pokyny,
upozornenia, ilustrdcie a technické ddaje, ktorymi
je opatrené toto elekirické ndradie. Zanedbania pri
dodrZiavani nasledovnych pokynov mdzu maf za ndsledok
zdsah elekirickym prodom, poZiar a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouiitia uschovajte vsetky bezpec-
nostné pokyny a upozornenia.

Pojem , elektrické ndradie”, pouzivany v bezpecnostnych po-
kynoch, sa tyka elekirického ndradia napdjaného zo siete (so
siefovym vedenim) a elektrického ndradia prevddzkovaného s
akumuldtorom (bez siefového vedenia).

6.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udriiavajte svoje pracovisko v Gistote a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovné oblasti
mdZu viest k Grazom.

b) Nepracuite s elektrickym ndradim na miestach
s nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachddzajo horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach.
1 elekirického ndradia vychddzajd iskry, ktoré mézu tento
prach alebo vypary zapdlif.

() Pocas pouiivania elekirického ndradia zabrdiite
pristupu deti a inych osdb. Pri odvedeni pozomosti
modzete stratif kontrolu nad pristrojom.

6.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripdjacia zdstréka elektrického naradia musi byt
vhodnd pre prislusng zdsuvku. Zdstrcka sa nesmie
iiadnym spasobom menit'. Spolu s elektrickym
naradim, ktoré md ochranné vzemnenie,
nepouiivajte Ziadne siet ové adaptéry. Nezmenené
zstreky o vhodné zdsuvky znizujd riziko zdsahu elekirickym
pridom.
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Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladni¢ky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
2vy3ené riziko zdsahu elektrickym pradom.

Elektrické ndradie chraiite pred daid om alebo
vlhkost ou. Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uje
riziko zdsahu elekirickjm pradom.

Nepovuiivajte kdbel na iné véely, ako napr. na
nosenie, zavesenie elekirického ndradia alebo

vyt ahovanie zdstréky zo zdsuvky. UdrZiavajte
kdbel mimo zdrojov tepla, oleja, ostrych hrdn alebo
pohybujicich sa €asti pristroja. Poskodené alebo zamo-
tané kdble zvy3ujd riziko zdsahu elektrickjm pridom.

Ak pracujete s elektrickym ndradim vonku,
pouiivajte len taky predlZovaci kdbel, ktory je
vhodny aj pre vonkajsie prostredie.PouZitie prediZovo-
cieho kdbla vhodného pre vonkaSie prostredie znizuje riziko
z6sahu elektrickym pradom.

Ak nie je moiné zabranit' prevddzke elektrického
ndradia vo vihkom prostredi, pouzite pradovy
chranic. PouZitie pridového chrdnica znizuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

6.3. Bezpecnost osob

0)

Bud'te vidy pozorni, sledujte ¢o robite, a pri praci
s elekirickym ndradim postupuite s rozvahou.
Nepovuiivajte elekirické ndradie, ak ste unaveni
alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Aj chvila nepozornosti pri pouZivani elektrického
ndradia mdze spdsobit vdzne zranenia.

Vidy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare.Nosenie osobnych ochrannych pro-
striedkov, ako je protiprachovd maska, protiSmykovd bezpet-
nostnd obuv, ochrannd prilba alebo ochrana sluchu, podla
druhu a pouZitia elekirického ndradia, znizuje riziko poraneni.

Vyhnite sa neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elekirického ndradia k sieti a/
alebo akumuldtoru a pred jeho zdvihanim a
prendsanim sa presvedéte, i je vypnuté. Ak mde
pri prendani elektrického ndradia prst na spinadi alebo ak
elektrické ndradie zapojite do zdroja elekirického pridu
zapnuté, moze to viest k drazom.



Skor nez zapnete elektrické ndradie, odstrdiite
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovace. Niradie
alebo ki, ktory sa nachddza na otdcajicej sa Casti elektric-
kého ndradia, mdze spdsobit zranenia.

Vyhybaite sa neprirodzenému drianiv tela. Majte
pevny postoj a neustdle udriiavajte rovnovdhu.
Takto moZete elektrické ndradie lepsie kontrolovat’ v neotakd-
vanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
sperky. Vlasy a odev a musia udriiavat v
bezpeénej vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volnj
odev, 3perky alebo dihé vlasy mozu byt zachytené pohybujd-
cimi sa dielmi.

Ak je moind montdi zariadeni na odsdvanie a
zachytdvanie prachu, musia sa tieto pripojif a
sprdavne pouiivat'. PouZivanie odstvania prachu mdze
zredukovaf ohrozenie prachom.

Nenechajte sa zmiast’ falosnou istotou a
nepovzndsajte sa nad bezpecnostné predpisy pre
elektrické ndradie, aj ked' ste po viacndsobnom
pouiiti obozndmeni s elektrickym ndradim. Neod-
bornd manipuldcia mdZe v zlomkoch sekundy viest k fazkym
poraneniam.

6.4. Pouiivanie a manipuldcia s elektrickym

0)

ndradim
Nepret aivjte elektrické ndradie. Pri vasej prdci
pouiivajte len na tento oéel uréené elektrické
ndradie. So spravnym elektrickym ndradim pracujete lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu jeho vykonu.

Nepovuiivajte elekirické ndradie s chybnym
spinacom. Elekirické ndradie, ktoré sa nedd zapnif alebo
vypnit, je nebezpetné a musi sa opravif.

Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vymenou
vloZenych nastrojov alebo pred odloienim
elektrického ndradia vytiahnite zdstréku zo zdsuvky
a/alebo odstrdiite odoberatel ny akumuldtor. Toto
preventivne opatrenie zabraiiuje nedmyselnému spusteniu
elektrického ndradi.

)

)

Nepouiivané elekirické ndradie uschovavajte
mimo dosahv deti. Nedovolte pouzivat’ elekirické
naradie osobam, ktoré s nim nie so oboznamené
alebo si neprecitali tieto pokyny. Elektrické ndradie je
nebezpetné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

Elekirické ndradie a vloZeny ndstroj starostlivo
vdriiavajte. Skontrolujte, i pohyblivé diely
funguju bezchybne a nie su zaseknuté, & niektoré
diely nie si zlomené alebo poskodené tak, aby
bola obmedzend funkcia elektrického ndradia. Pred
pouiitim elektrického ndradia nechajte opravit
poskodené ¢asti. Mnohé Grazy si spdsobené nedostatot:
nou ddrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaite ostré a isté. Starostlivo
udrZiované rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekdvajd a [ahsie sa dajd viest.

Elektrické ndradie, prislusenstvo, vloZené ndstroje
atd’. pouiivaijte v silade s tymito pokynmi.

Zohl adnite pritom pracovné podmienky a cinnost’,
ktori budete vykondvaf'. PouZitie elekirického ndradia
na iny ako urceny Gcel pouZitia mdZe mat za ndsledok
nebezpené situdcie.

Rukoviite a uchytné plochy udriiavaijte suché, disté
a ez oleja a mastnoty. Kizké rukoviite a Gchymé plochy
neumoZziiuji bezpecnd obsluhu a kontrolu elektrického
ndradia v nepredvidatel nych situdcidch.

6.5. Pouiivanie a manipuldcia

0)

s akumuldtorovym ndradim
Akumuldtory nabijajte len v nabija¢kdch, ktoré
odpordca vyrobca. Pri nabjackdch, ktoré s vhodné pre
urcity druh akumuldtoroy, hrozi nebezpecenstvo poZiaru, ak
sa pouzivajd s inymi akumuldtormi.
V elekirickych ndradiach poviivaite len
akumuldtory, uréené na tento ééel. PouZivanie injch
akumuldtorov mdZe viest k drazom a nebezpetenstvu poZiaru.
Nepouiivany akumuldtor nepriblizujte ku
kanceldrskym sponkdm, minciam, kl'ééom,
klincom, skrutkdm alebo inym malym kovovym
predmetom, ktoré by mohli spésobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuldtora moZe
spdsobit popdleniny alebo poZiar.
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Pri nespravnom povZivani moze z akumuldtora
vytekat’ kvapalina. Zabrdiite kontaktu s touto
kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte miesto
opldchnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do odi,
vyhl'adajte dodatoéne lekérsku pomoc. Unikjica aku-
muldtorovd kvapalina mze spdsobit’ podrdZdenie pokozky
alebo popdleniny.

Nepouiivajte poskodeny ani upraveny akumuldtor.
Poskodené alebo upravené akumuldtory sa mézu sprévaf
nepredvidatelne a viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpe-
denstvu poranenia.

Akumuldtor nevystavujte ohiiv ani prili§ vysokym
teplotdm. Oheii alebo teploty vySie ako 130 °C (265 °F)
mdzu spdsobif’ vybuch.

Dodriiavajte vietky pokyny na nabijanie a
akumuldtor alebo akumuldtorové ndradie
nenabijajte nikdy mimo rozsahu teplét uvedeného v
navode na obsluhu. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie
mimo pripustného rozsahu teplot moze akumuldtor znicit a
vysif nebezpecenstvo poziaru.

POZOR! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte akumuldtory, ktoré nie si
nabijatel né.

{7

Chrdiite akumuldtor pred
teplom, napr. aj pred

K&

max. 50°C

trvalym sIneénym Ziarenim, ohiiom, vodou a
vlhkost ou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

6.

0)

6. Servis
Elektrické ndradie smie opravovat’ len
kvalifikovany odborny persondl a len za pouiitia
origindlnych ndhradnych dielov. Takto su zabezpei, 7e
zostane zachovand bezpecnost elektrického ndradia.
Nikdy nevykondvaite ddribu na poskodenych
akumulatoroch. Akikolvek tdrzbu akumuldtorov by mal
vykondvaf’ iba vjrobca alebo splnomocnené zdkaznicke
Servisy.
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6.7. Bezpecnostné upozornenia Specifické

pre priklepové skrutkovace

B Pri priklepovom vitani pouivajte chrdnice sluchu.
Nadmerné pdsobenie hluku mdZe spdsobif stratu sluchu.

W Obrobok zaistite. Obrobok, ktory je uchyteny v upinacom
zariadeni alebo vo zverdku, je pridrZiavany bezpetnesie
ako vasou rukou.

B Elektrické ndradie drite dobre pevne. Pri ufahovani
alebo povoleni skrutiek sa mozu krdtko objavit vysoké
reakéné momenty.

B Pred odloienim elektrického ndradia pockaite,
kym sa dplne nezastavi. VloZeny ndstroj sa méze
zasekndt a maf za ndsledok stratu kontroly nad elektric-
kym ndradim.

B Ked' vykondvate prdce, pri ktorych by skrutka
mohla zasiahnut skryté elektrické vedenia,
uchopte elekirické ndradie za izolované ichopné
plochy drzadla. Kontakt skrutky s vedenim vedicim
napiitie moZe uviest pod napiitie aj kovové Casti pristro-
ja a sposobit zdsah elektrickym pradom.

6.8. Origindlne prislusenstvo/pridavné

zariadenia

W Pouivajte len prislusenstvo a pridavné zariadenia, ktoré
st uvedené v ndvode na obsluhu, prip. ktorjch upnutie je
kompatibilné s pristrojom.

/A VYSTRAHA!

W NepouZivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo odporicané
spolocnosfou PARKSIDE. Mdze to viest k zdsahu elektrickym
pridom a poziaru.

7. Pred uvedenim do prevadzky

7.1. Nabijanie boxu s akumuldtorom

/\ OPATRNE!
> Pred vyberanim boxu s akumuldtorom (7)) z nabijacky
alebo pred jeho vkladanim do nej vzdy vytiahnite siefovd
zdstrcku.



/A VYSTRAHA!
> DodrZiavajte bezpetnostné pokyny a pokyny pre nabijanie
a sprdvne pouzivanie uvedené v ndvode na obsluhu vdsho
akumuldtora a nabijacky série (X/ZE2n.
V tomto ndvode na obsluhu ndjdete detailny opis nabijania
a dalie informdcie.
® Upozornenie
> Pred uvedenim do prevddzky nabite akumuldtor, v idedlnom
pripade Gplne. Litiovo-iénovy akumuldtor mozete kedykol-
vek nabfjat’ bez toho, aby su skracovala jeho Zivotnost.
Prerusenie nabijania akumuldtor neposkodzuje.
> Nikdy box akumuldtor pri teplote okolia nizej ako 10°C
alebo vy33ej ako 40 °C. Pri dlhSom skladovani litiovo-id-
nového akumuldtora so musi pravidelne kontrolovat jeho
stav nabitia. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 a 80 %.
Skladuite v chlade a suchu pri teplote okolia medzi 0°C
a50°C
Odpordcany rozsah tepldt okolia pri pouZivani ndstrojov a
batérif je medzi -5 a 50°C.
V pripade potreby vyberte akumuldtor z pristroja.
Lastrtte box s akumuldtorom do nabijacky (11).
Lasuiite siefovi zdstrcku do zdsuvky.
Po ukonteni nabijania odpojte nabijacku od elekirickej
siefe.

o o o o v

<*

Viytiahnite box s akumuldtorom z nabijacky.

4 Medzi dvomi po sebe nasledujicimi procesmi nabijania
vypnite nabijacku na minimdlne 15 mindt. Urobite to tak,
7e vytiahnete siefovi zdstreku.

7.2. Vloienie/vybratie boxu s akumuldtorom
do/1 pristroja

Vlozenie boxu s akumuldtorom

4 Prepnite prepina¢ smeru otdcania (4) do strednej polohy

(poistka). Nechajte box s akumuldtorom (7) zaskotit do
rukovite.

Vybratie boxu s akumuldtorom
4 Stlate tlacidlo na odblokovanie (6) a vyberte box s aku-
muldtorom.

7.3. Kontrola stavu nabitia akumuldtora

4 Stav, prip. zvy3ny vjkon sa pri zapnutom pristroji zobrazuje
LED diédou akumuldtora (9) takto:
CERVENA /ORANZOVA/ZELENA = maximdlIne nabitie
CERVENA /ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabif akumuldtor

8. Uvedenie do prevddzky
8.1. Zapnutie/vypnutie

ZLapnutie

4 Na uvedenie pristroja do prevddzky stlacte spinac ZAP/
VYP (8) a podrite ho stlaceny.
Pracovné LED svetlo (10) sa rozsvieti pri jemne alebo Gplne
stlaenom spinati ZAP/VYP.
UmoZiiuje osvetlenie pracovného priestoru pri nepriaznivych
svetelnych podienkach.

Vypnutie
4 Na vypnutie pristroja pustite spinac ZAP/VYP.

8.2. Nastavenie/predvolenie otdcok/
utahovacieho momentu

4 Stlagte tlacidlo pre predvolbu ufahovacieho momentu (3),
aby ste postupne zvolili Zelany ufahovaci moment. Zvoleny
stupeii ufahovacieho momentu sa zobrazi na ukazovateli
utahovacieho momentu (2).

4 Mierny tlok na spina¢ ZAP/VYP (8) spdsobi nizke otdcky/
utahovaci moment. S narastajicim tlakom sa zvySia otdé
ky/utahovaci moment.

4 Utahovaci moment je zdvisly od zvolenych otdcok /predvol-
by ufahovacieho momentu a trvania rdzov.

/\ POZOR!
4 Skutotne dosiahnuty ufahovaci moment je potrebné skon-
trolovat’ vjlutne pomocou momentového klical

8.3. Prepinanie smeru otdcania
4 Smer otdcania zmenite prepnutim prepinaca smeru otdta-
nia (4) doprava, prip. dolava.

8.4. Nasadenie/vymena ndstrojov

4 Blokovacie puzdro (1a) potiahnite smerom dopredu. Vlozte
vhodny ndstroj do upnutia ndstroja (1).

4 Blokovacie puzdro potiahnite znova smerom dopredu, aby
ste mohli vybraf ndstroj.
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9. Udriba a istenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO poranenia!
A Pred akymikol'vek prdcami na pristroji tento
vypnite a vyberte z neho akumuldtor.
Tento pristroj si nevyZaduje Gdrzbu.
W Pristroj musi byt vidy Gisty, suchy a bez oleja alebo maza-
cich tukov.
B Do vnitra pristroja so nesmd dostaf Ziadne tekutiny.
W Na Gistenie telesa pouZivajte suchi utierku. Nikdy nepouzi-
vajte benzin, rozpdsfadld alebo Gistiace prostriedky, ktoré
poskodzuji umeld hmotu.

10. Uskladnenie

W Pristroj uschovajte v prislusnom prenosnom kufriku na
suchom a bezprasnom mieste bez priameho slnecného
Ziarenia.

M PridihSom skladovani litiovo-idnového akumuldtora musite
pravidelne kontrolovat'jeho stav nabitia. Optimdlny stav
nabitia je medzi 50 a 80 %. Na uskladnenie je optimdlne
chlodné a suché prostredie.

11. Likviddcia

11.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj sa nesmie po skonéen Zivotnosti
likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych
miestach, v zbernjch dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv
odpadov.
Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné ddaie.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si
uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf
bez poskodenia, a odovzdajte ich na saumostatny zber.
V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii
upozornif na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.
Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete
Zlikvidovar v miestnych recyklatnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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11.2. Likviddcia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedaidcich
miestach (predajca, 3pecializovany predaica,
verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice
sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mzu obsahovaf
jedovaté fazké kovy.

Li-ion

Obsiahnuté fazké kovy sa oznacujis pismenami uvedenymi pod
symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaijte ich na samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.

12. Ndhradny akumuldtor a objedndvka
nabijacky

Néhradny akumuldtor alebo nabijacku méZete trvalo pohodine

doobjednaf’ na intemete na strinke www.kompernass.com.

X2z,

Naskenujte QR-kdd pomocou
vdsho smartfonu/tabletu.
Pomocou fohto QR kddu sa
dostanete priamo na nasu
webov stranku @ mzete si
prezrief a objednaf’ dostupné
ndhradné diely.

13. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH
Vidzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zdruku 5 rokov od ddtumu zakdpenia.
Pokial nie s sicasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série
X12V a X20V Team dostanete zdruku 3 roky od ddtumu zakipe-
nia. V pripade nedostatkov tohto vjrobku mate voi jeho predajco-
vi prava vypljvajce zo zdkona. Tieto prava vyplyvajice zo zdkona
nie s6 obme-dzené nasou nizie uvedenou zdrukou.



Larucné podmienky

Lirutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Pokladnicny
blok si dobre uschovajte. Bude potrebny ako dokaz o zakipeni.
Ak v priebehu 5 rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku ddjde
k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok vam - podla
ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, aby ste
pocas 5-rotnej lehaty poskodeny pristroj a doklad o zakipeni
(pokladnicny blok) predlozili so struénym opisom, v com spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vém spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
T6rutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati j pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hldsif okamzite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehaju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskd3any. Zaruéné plne-
nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vjrobné chyby. Zdruka
sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniv, takZe ich mozno pokladat za rychlo opotrebite/né
diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brsny papier atd’
ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavar vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnif’ pouitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vjrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chadzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

| normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komertnom pouzivani virobku

W poskodeni alebo zmene vyrobku zikaznikom

W nereSpekiovani predpisov tykajicich sa bezpecnosti a
udrzby, chybdch obsluhy

W Skoddch v ddsledku elementdmych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarugenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Nav3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo vyrobku (IAN) 514438_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane wyrobku.

W Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizsie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory sa
nachddza na strdnke parkside-diy.com v Casti Servis.

W Vyrohok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

13.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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14. Preklad origindlneho ES vyhldsenia o

zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd
20 dokumentdciu: pdn Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v silade s nasledovnymi normami, normativaymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006,/42/EC)
Elektromagneticka kompatibilita (2014,/30,/EU)
Smernica RoHS (2011/65/E0)*

* Vhradng zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie
vjrobca. Vysie opisany predmet vyhldsenia je v silade s predpismi
smemice 2011,/65/EU Eurdpskeho parlamentu a Rady z 8. jona 2011
0 obmedzeni pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja:

12V Aku rdzovy ufahovdk PDSSAP 12 A2
Rok vyroby: 02-2026

Sériové ¢islo: IAN 514438_2510
Bochum, 15.12.2025

Lok CE€
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Hans-Peter Kompernaf
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalieho vjvoja si vyhradené.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijane vijaka, kao i z
zatezanje i otpustanje matica. Uredaj ima desni/lijevi hod, unu-
trasnji Sesterokutni prihvat za bitove dimenzija 1/4“ i LED-radno
svjetlo. Svietlo ovog uredaja namijenjeno je za osvietljavanie
neposrednog radnog podrucja uredaja. Funkdija udamog okreto-
nja uredaja snagu motora pretvara u ravnomierne okretne udare.
Udari nastupaju prilikom zatezanja i otpustanja.

Uredaj je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe. Mladi stariji
od 16 godina uredaj smiju koristiti samo pod nadzorom. Proizvo-
dat ne odgovara za Stefe nastale uporabom uredaja suprotno
njegovoj namieni ili pogresnim rukovanjem.

Uredaj koristite samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaki drugi natin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stete nastale uslijed nenamienskog
koriStenja uredaja.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati laksim ili
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznacava mogucu situaciju koja Ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

© b b P
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Proitajte upute.

Procitajte upute za uporabu i pridriavajte

ih se! Prije koriStenja proizvoda upoznajte se
@ sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. U slucaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Istosmjerna struja / napon

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

Elektricni uredaj/akumulator ne bacajte u kucni

)i
S

Li-ion
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajonja otpada vodite racuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

I Q.

3. Opseg isporuke
112V Aku udarni odvijac

1 Kovéeg za nosenje

1 Upute za uporabu

4. Oprema

L slike vidi preklopnu stranicu

1 Prihvatnik lata

Ta Cahura za blokadu

2 Prikaz okretnog momenta

3 Predodabir okretnog momenta

4  Prekidac za odabir smjera okretanja,/blokada



Rutka

Tipka za deblokadu paketa baterija

Paket baterijo™

Prekida¢ UKL /ISKL/regulator broja okretaja
LED indikator baterije

10 LED radna svietilika

Slika A

11 Punjat*

* BATERIIA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU ISPORUKE
5. Tehnicki podaci

12V === (istosmjerna struja)

O 0 N o wn

Nazivni napon
Prijenosnik 4-stupanjski prijenosnik
Nazivni broj okretaja u
praznom hodu 1. Stupani n; 0-1700 min'’
2. Stupanj n, 0-2900 min’
3. Stupanj n, 0-3200 min’
4. Stupanj n, 0-3600 min’
1. Stupanj 0-1300/min
2. Stupanj 0-3500/min
3. Stupanj 0-3700/min
4. Stupanj 0-4000/min

Frekvencijo udaraca

Stupnjevi okretnog
momenta 1. Stupanj 80 Nm
2. Stupanj 100 Nm
3. Stupanj 120 Nm
4. Stupanj 170 Nm
Maks. velicina vijka Mmi4

Prihvatnik alata 1/4" Sesterobridni

Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841. Standardna
razina emisije buke elektricnog alata ,A” obicno iznosi:

Razina zvutnog tloka L, = 91,1 dB
Odstupane K, = 3dB
Razina jatine zvuka L, = 991 dB
Odstupanje K,= 3dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova) izracu-
nate su u skladu s normom EN 62841:
Zatezanje vijoka i matica maksimalne
dopustene velicine

Odstupanje

0, =3,483 m/s’
K = 15 m/?

Nosite zastitu sluha!

(® Napomena
> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom
ispifivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektricnih alata.
> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijed-
nosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opferecenia.
/\ UPOZORENJE!
> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvamog koristenja
elektri¢nog alata odstupati od navedenih vrijednosti ovisno
0 natinu uporabe elektricnog alata, a posebno ovisno o
vrsti izratka.
> Pokusajte zadrZati opterecenje na Sto nizoj razini. Primjeri
miera za smanjenje opterecenja vibracijama su no3enje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenie radnog
vremena. Pritom treba uzeti v obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblia u kojima je elektricni uredaji
iskljucen, kao i razdoblja u kojima je uredaj ukljucen, ali
radi bez opterecenja).
Uredaj je dio serije proizvodaa Parkside i moZe radifi
s baterijoma iz serije proizvodata Parkside.
Baterije iz serije proizvodata Parkside smiju se puniti
samo punjadima iz serije proizvodaca Parkside.
Tehnicke podatke za bateriju i punjat mozete pronaci u zasebnim
uputama. Na vrijeme punjenja utjecu razni Gimbenidi, poput
temperature okoline i mreznog napona, te se moze razlikovati od
navedenih vrijednosti.

(® Napomena
> Maksimalne performanse postizu se baterijom PAPK 12 2.5
AT ili PAPK 5.0 AT
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6. Opce sigurnosne napomene za @
uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE! |!L,IJ|

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, slike i tehnicke
podatke koji se nalaze uz ovaij elektricni alat. NepridrZav-
nje sliedecih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili tezke ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
uporabu.

Pojam “elektricni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elekiricni alat s mreznim napajanjem (s mreznim
kabelom) i na elekiricni alat s pogonom na baterije (bez mreznog
kabela).

6.1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno podrudje driite éistim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati
nezgode.

b) Elektricni alat ne koristite u eksplozivnom
okruienju v kojem se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elekiricni uredaji stvaraju iskre, koje
mogu zapaliti praginu ili pare.

) Djecui druge osobe driite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U slucaju nepaznje mozete
izqubiti kontrolu nad uredajem.

6.2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikat elektriénog alata mora pristajati
u uticnicu. Utikaé se ni na koji nacin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) lzbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao sto su cijevi, sustavi grijanja,
stednjai ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je
kada je tijelo uzemljeno.

() Elektriéne uredaje driite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektricni uredaj povecava rizik od strujnog
udara.
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Ne koristite kabel protivno njegovoj namjeni za
nosenie ili viesanje uredaja, niti za izvlacenje
utikaca iz uticnice. Kabel uredaja driite podalje

od izvora topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih
dijelova uredaja. O3teceni ili zapetljani kabeli povecavaju
rizik od strujnog udara.

Ako elektricni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produine kabele koji su prikladni za uporabu
na otvorenom. Uporaba takve vrste produznog kabela
prikladnog za uporabu na otvorenom umaniuje rizik od
strujnog udara.

Ako nije moguce izbjeci uporabu elekiricnog alata u
vlainom okruzeniu, koristite fido sklopku. Koristenje
fido sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

6.3. Sigurnost osoba

0)

Uvijek budite pailjivi i pazite na ono sto radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektricni alat
ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za
viijeme uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao
$to je maska protiv prasine, noSenje sigurnosnih cipela s
potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica, zastitne kacige ili
za3tite za sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiricnog alata -
umanjuje rizik od ozlieda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen prije nego
ga prikljuéite na napajanie i/ili bateriju, prihvatite
ili nosite. Ako prilikom noenia elekiricnog alata prst drite
na sklopci ili prikljucite napajanje ukljucenog uredaja, moze
dodi do nezgode.

Alat za namijestanie ili kljuéeve za matice uklonite
prije ukljuéivanja elektriénog alata. Alat ili klju koji se
nalazi u rotirajucem dijelu elektricnog alata mogu uzrokovati
ozljede.



Izbjegavajte neprirodan poloiaj tijela.
Pobrinite se da cvrsto stojite i odriavajte ravnoteiu
u svakom trenutku. Na faj cete nacin modi holie kontroli-
rati elekiricni alat u neotekivanim situacijoma.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZernu, Siroku
odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisivac i sustav za prihvat
prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno koristiti.
Uporaba usisivata moZe smanjiti ugroZenost prasinom.

Ne daite se uljuljati u lainu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elektriéne alate, cak i ako ste nakon cestog
rukovanija upoznati s elektriénim alatom. Nepailiivo
postupanje moZe u djelicu sekunde uzrokovati teske ozljede.

6.4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite elektricni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate. Priklac-
nim elektriénim alatom modi Cete holje i sigumije raditi v
navedenom podrugju.

Ne koristite elekiricne uredaje s ostecenim
prekidacima. Elekiricni alat koji ne moZete ukljuciti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utika iz utiénice i/ili izvadite bateriju,
prije nego sto zapoénete namijestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odloite elektricni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemogucuie nehotitno
ukljuivanie elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi cuvajte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate s
nacinom rada elekiricnog alata ili nisu proditale
upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiricni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pailjivo odriavaite elekiricni alat i alate

za umetanie. Provjerite rade li svi pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno i da sluéajno

nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere osteceni da ometaju rad elektriénog alata.
Prije uporabe elekiricnog alata ostecene dijelove
daijte popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane su lose odrzc-
vanim elektricnim alatom.

Rezni alat odriavajte ostrim i cistim. Pazljivo odrZc-
vani alat za rezanje s o3trim ostricama rjede se zaglavljuje i
lake se navodi.

Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajucim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiritnog alata u druge
svrhe osim ovdje opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rutku i povrsine za hvatanje odriavajte suhima,
Gistima i slobodnima od ulja i masnoce. Skliske rutke
i povrsine za hvatanje onemogucuju sigurno rukovanje i
kontrolu elekiritnog alata u nepredvidenim situacijoma.

6.5. Koristenje i rukovanje alatom na baterije

0)

Baterije punite samo pomocu punjaca koje je
preporucio proizvoda¢ uredaja. Ako se punjadi pred-
videni za odredenu vrstu baterija koriste s drugom vrstom
baterija, postoji opasnost od pozara.

U elektricnim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta baterija moze
dovesti do ozljeda i do opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi driite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu kontakata bateri-
ie moZe uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doci do curenja
tekucine iz baterije. Izbjegavajte kontakt s takvom
tekucinom. U sluéaju kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije v oéi, zatraZite dodatnu lijecnicku
pomogé. Tekudina koja iscuri iz baterija moZe dovesti do
iritacije koZe i do opeklina.
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Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu bateriju. Otece-
ne ili izmijenjene baterije mogu se pona3ati nepredvidliivo i
uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Bateriju ne izlaiite vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili femperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podruéja
temperature navedenog u uputama za rad. Pogresno
punijenie ili punjenje izvan dopustenog podrucja femperature
moZe unistiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za ponovno
punjenije nikako se ne smiju puniti.

2 o e ..
S % % Bateriju zastitite od visokih
%D/ = | temperatura, npr. i od

max. 50C

fraj

nog utjecaja sunceve svjetlosti, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

6.6. Servis

0)

Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin osiguravate
trajnu sigumost elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte osteéene baterije. Sve radove

servisiranja baterija smije obavljati samo proizvodac ili
ovlasteno osoblje Korisnicke sluzbe.

6.7. Sigurnosne napomene specifine

za udarne odvijace

Nosite zastitu sluha prilikom udarnog busenja.
Utiecaj buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Osiguraite izradak. Izradak uéwrscen stegama siguniji
e nego ako se samo pridrZava rukom.

Elektricni alat driite évrsto. Prilikom zatezanja i
otpustanja vijaka moZe dodi do kratkotrajnih visokih zakret-
nih momenata.
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B Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije nego
$to ga odlozite. Umetnuti alat moZe se zaglavifi i dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost da vijak dodirne skrivene elektricne
vodove, elekiricni alat driite za izolirane povrsine
za hvatanie. Kontakt vijka s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar,

6.8. Originalni pribor/dodatni uredaiji
W Koristite samo pribor i dodatne uredaje navedene u uputama
za uporabu, odnosno Giji su nastave kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

W Ne koristite pribor koji ne preporutuje tvrtka PARKSIDE.
To moZe dovesti do strujnog udara i pozara.

7. Prije ukljucivanja
7.1. Punjenje paketa baterija

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utikat prije vadenja paketa bateri-

ja (7) iz punjata odnosno prije njegovog umetanja.
/\ UPOZORENJE!

> PridrZavajte se sigurnosnih uputa i napomena za punjenje
i ispravnu uporabu navedenih u uputama za uporabu vase
baterile i punjaca serije P/ZEE.
Detaljan opis procesa punienja i dodatne informacije mogu
se pronaci u ovom posebnom priruéniku za uporabu.

(® Napomena

> Baferiju po moguénosti potpuno napunite prije prvog
pustanja u pogon. Litijionsku bateriju moZete puniti u
svakom trenutku bez skracivanja njezina radnog vijeka.
Prekid postupka punjenja ne Steti bateriji.

> Nikada ne visite punjenje paketa baterija kada je vanjska
temperatura niZa od 10 °Cili visa od 40 °C. Ako itij-onsku
bateriju trebate skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim
viemenskim razmacima provjeravajte stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 i 80 %. Klimatski
uvjeti skladiStenjo moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okoline izmedu 0 °Ci 50 °C.

> Preporucena temperatura okoline za uporabu s alatima i
baterijoma iznosi izmedu -5 i 50 °C.



Izvadite bateriju iz uredaja.
Umetnite paket baterija u punja¢ (11).
Utaknite mreZni utika€ u uticnicu.

lzvadite paket baterija iz punjaca.

> & & o o o

Punjat izmedu uzastopnih procesa punjenja iskljutite na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu izvucite utika€ iz mreZne
uticnice.

7.2. Umetanje/vadenje paketa baterija

iz uredaja

Umetanje paketa baterija

4 Postavite prekidat za odabir smjera okretanja (4) u srednji
polozaj (blokada). Pustite da paket baterija (7) ulegne
rucku.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu (6) i izvadite paket baterija.

7.3. Provjera stanja baterije
4 Stanje, odnosno preostali naboj baterije se na ukljutenom

uredaju na LED indikatoru baterije (9) prikazuje kako slijedi:

CRVENA/NARANCASTA/ZELENA = maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost - napunite bateriju

8. Pustanje u rad
8.1. Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanije

4 o pustanje uredaja u pogon pritisnite sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanie (8) i drzite je prifisnutu.
LED radno svietlo (10) svijetli kada je lagano ili potpuno
pritisnut prekida¢ UKLI /ISKL.
Na taj nacin omogucava osvjetljavanie radnog podrugja u
uvjetima slabog osvietljenja.

Iskljucivanje
4 Taiskljucivanje uredaja pustite prekidac UKL /ISKLI (8).

Kad je postupak punjenja zaviSen, odvajite punja od mreZe.

8.2. Podesavanje broja okretaja/momenta
pritezanja

4 Pritisnite tipku za predodabir okretnog momenta (3) kako
biste korak po korak odabrali Zeljeni okretni moment.
Odabrani stupanj okretnog momenta prikazuje se na prika-
2u okretnog momenta (2).

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKLJ (8) aktivira niski broj
okretaja i niski moment pritezania.
Rastucim pritiskom raste i broj okretaja i moment pritezanja.

4 Moment pritezanja ovisi 0 odabranom broju okretaja/predo-
dabiru zakretnog momenta i trajanju udara.

/\ POZOR!
4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu treba provje-
riti momentnim kljutem!

8.3. Promjena smijera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem prekidaca za
odabir smiera okretanja (4) do kraja u lijevu ili u desnu
stranu.

8.4. Umetanje/zamjena alata

4 Povudite cahuru za blokadu (1a) prema naprijed. U prihvat-
nik alata (1) umetnite odgovaraju¢ alat.

4 Ponovno povucite ¢ahuru za blokadu prema naprijed, kako
biste mogli izvaditi alat.

9. Odriavanje i iscenje
2 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljucite i izvadite bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrZavanje.

W Uredaj mora uvijek bii Gist, suh, i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.

W U unutranjost uredaja ne smije prodrijeti tekucina.

W o Gcenje kudista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite
benzin, otapala ili sredstva za Ciscenje koja agresivno
dieluju na plastiku.
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10. Cuvanje

W Uredaj Cuvajte u koviegu za nosenje na suhom miestu
zasticenom od praine koje nije izlozeno izravnom sunce-
vom zracenju.

M Ako litij-ionsku bateriju trebate skladititi na duze wrijeme,
u redovnim vremenskim razmacima provierite stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 i 80 %.
Optimalna klima skladiStenja je hladna i suha.

11. Zbrinjavanje

11.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kucnim
otpadom pri kraju njegovog Zivomog vijeka. Uredaj
se mora predati na za fo predvidenim sabirmim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje
otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji
nisu prilozeni u starom uredaju, kao i svietiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjovanju potrebno je
napomenuti da uredaj sadrZi bateriju.
AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranie.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nadin.

11.2. Zbrinjavanije baterija

Baterije / puniive baterije moraju se trefirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nacin zbrinuti nadlezna tijela (trgovdi, spedijalizira-
ni trgovdi, javna komunalna poduzeca, komerdijal-
ne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive baterije
mogu sadrZavati ofrovne teske metale.

Li-ion

SadrZani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni ofpad, ve¢ ih
sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraZnjenom stanju.
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12. Narudiba rezervne baterije i punjaca

Rezervnu hateriju ili punjat moZete prakticno naruciti putem
interneta na www.kompernass.com.

= o J//PARKSIDE
X/t
Skenirajte QR kdd pomocu
pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda moze-
te izravno ofici na nasu web
stranicu i vidieti i naruiti
| A dostupne rezervne dijelove.

13. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupdi,

Na ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 5 godina od
datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, dobit cete
3-godinje jomstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12Vi X20V Team. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda imate
zakonska prava prema prodavacu proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ogranicena jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od 5 godina od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornic-

ka greska, proizvod ¢e - po nasem izhoru - za Vas biti besplato
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 5-godisnjeg

roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te

pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam poprav-

lien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok podinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.



Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvi3eni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren. Ovo jamstvo
viijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom troSenju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oStecenje lomljivih
dijelova, kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije struéno
koristen ili servisiran. Za strutno koriStenje proizvoda potrebno

je totno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnie, koje se u uputama ne preporutuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izhjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi v slucaju

W normalnog tro3enja kapaciteta baterije

komercijalne uporabe proizvoda

o3tecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca
zanemarivanja sigumosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja

o3tecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedi-

te sljedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 514438_2510 kao dokaz o
kupnii.

M Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
kontakfirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

13.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel. 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernuss.com
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14. Prijevod originalne izjave EZ o

sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Hans-Peter KompernaBl, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjovljuiemo da ovaj proizvod
zadovoljova sljedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/E0)

Direktiva RoHS (direktiva o ogranicenju uporabe
opasnih tvari u elektricnoj i elekironickoj opremi
(2011,/65/E0)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi
proizvodat. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direkfive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. za
ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elektron-
skim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredajaz 12 V Aku udami odvija¢ PDSSAP 12 A2
Godina proizvodnje: 02-2026

Serijski broj: IAN 514438_2510

Bochum, 15.12.2025.

G C €
/ﬁé_éﬁfj’?:'-;f:éf_

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu dalinjeg razvoja
proizvoda.
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1. Namenska upotreba

Uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje vijaka, kao i za prite-
zanje i odvrtanje navrtki. Uredaj ima smer rotacije udesno/ulevo,
imbus-drZa¢ nastavaka od 1/4“ iLED radno svetlo. Svetlo na
ovom uredaju je predvideno da osvetljava direktno radno podruje
uredaja. Funkdijo udarmog odvrtanja na uredaju omoguéava da se
sila motora pretvara u ravnomerno udarno odvrtanje. Vibracioni
mehanizam se akivira prilikom pritezanja i odvrtanja.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba. Mlade
osobe preko 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod nadzo-
rom. Proizvodac ne preuzima odgovornost za o3tecenja nastala
usled nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanja. Koristite
proizvod samo kao $to je opisano i za navedene oblasti primene.
Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodat ne preuzima odgovornost za
Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i recju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,,0PREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i reju upozorenja , PAZNJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

A
A
A
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Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

Proitajte uputstvo.

ENS

Procitajte uputstvo za upotrebu i
pridriavajte ga se! Pre koriscenja proizvoda
upoznajfe se sa svim napomenama vezanim za
rukovanje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

%

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direktiva.

N
m

Ne odlaZite elektricni uredaj/akumulator u kuéni
otpad!

#434

Li-ion

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

P> o0 QUE

12 V aku udarni odvija¢
kofer za nosenje uredaja

3. Obim isporuke
]
]
]

uputstvo za upotrebu



4. Oprema

Pogledajte slike na preklopnoj strani

1 Driac alata

Ta Coura za blokiranje

2 Indikator obrtnog momenta

3 Predbiranje obrtnog momenta

4 Preklopnik za promenu smera rofacije/blokada

5 Rutka

6 Taster za deblokadu akumulatorskog paketa

7 Akumulatorski paket™

8  Prekidat za ukljugivanje/iskljutivanje/regulaciju brojo
obrtaja

9 LED lampica na displeju akumulatora

10 LED radna svetiljka

SLIKA A

11 Punjat*

* AKUMULATOR | PUNIAC NISU U OBIMU ISPORUKE
5. Tehnicki podaci

Nominalni napon 12 V=== (jednosmermna struja)
Prenosnik Prenosnik sa 4 brzine
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu 1. stepen n, 0-1700 min’
2. stepen n, 0-2900 min’
3. stepen n, 0-3200 min’
4. stepen n, 0-3600 min’
1. stepen 0-1300/min
2. stepen 0-3500,/min
3. stepen 0-3700,/min
4. stepen 0-4000,/min
Stepeni obrtnog momenta 1. stepen 80 Nm

2. stepen 100 Nm

3. stepen 120 Nm

4. stepen 170 Nm

Frekvendija vibracija

Maks. kapacitet
zavrtanja/odvrtanjo M4

Drza¢ alata imbus od 1/4"

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u sklodu sa standardom
EN 62841. Nivo buke elektricnog alata sa ocenom A iznosi obicno:

Nivo zvutnog pritiska L, = 911 dB
Odstupanie K,= 3dB
Nivo zvuine snage L, = 991 dB
Odstupanie K = 3d

WA

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) odredene v
skladu sa standardom EN 62841

Pritezanje vijaka i navrtki maksimalno

dozvoliene velicine 0, =3,483 m/s
Odstupanie K = 15 m/s

Nosite stitnike za sluh!

(® Napomena

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispifivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenie
elektritnog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminamu procenu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu v toku stvarnog koriscenja
elektritnog alata da odstupaju od navedenih vrednosti, u
zavisnosti od nacina na koji se koristi elekricni alat, naroci-
to u zavisnosti od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da drite opterecenje $to manjim. Primeri mera
70 smanjenje opterecenja vibracijama su noSenje rukavica
prilikom upotrebe alata i ogranicenje radnog viemena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer viemena u kojima je elektricni alat iskljuen, kao i
viemena u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

TTPARKSTOE

Uredaj je deo DXZZEZ] serije firme Parkside i moZe da radi so
akumulatorima serije XZ2E2=d firme Parkside.

Akumulatori serije firme Parkside smeju da se pune
samo punjacima serije firme Parkside.

Tehnicke podatke o akumulatoru i punjacu pronaci Cete u odgova-
rajucem, zasebnom uputstvu. Vreme punjenja zavisi od razlicitih
faktora, kao $to su temperatura okruZenja i prisutni mrezni
napon, i moZe da odstupi od navedenih vrednosti.

Srpski 63



(® Napomena

> Maksimalni utinak se postize sa akumulatorom
PAPK 12 2.5 AT ili PAPK 5.0 A1.

6. Opste bezbednosne napomene @
za elektricne alate

/N UPOZORENJE! I!L.IJl

> Procitajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke za ovaj
elektricni alat. Propusti prilikom pridrZavanja sledecih
uputstava mogu da dovedu do elekiritnog udara, poZara
i//ili teskih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva uputstva za

vbuduce.

Pojam , elektricni alat” koriScen u bezbednosnim napomenama se

odnosi na elektricne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)

i na elektricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

voda).

6.1. Bezbednost na radnom mestu

a) Driite svoje radno podrugje Gisto i dobro osvetljeno.
Nered i neosvetljena radna podruja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u kojem
se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina.
Elekiricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenj.

() Driite decu i druga lica podalje tokom koriséenja
elektricnog alata. U sluaju odvracanja paznje moZete
da izgubite kontrolu nad uredajem.

6.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara uticnici. Utikac ne smete ni na koji nacin
da promenite. Ne koristite adapterske utikace
zajedno sa zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Originalni utikadi i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektitnog udara.

b) lzhegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiricnog udara
kada je Vase telo uzemljeno.
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Driite elektricne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni uredaj povecava rizik od
elekticnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektricni alat, vesali ga ili da biste izvukli

vtikac iz uticnice. Driite kabl podalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. O3tecen ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od
elektritnog udara.

Ako radite elekiri¢nim alatom napolju, koristite
samo produine kablove koji su odobreni za spoljno
podrugje. Upotreba produznog kabla odgovarajuceg za
spoljno podrutje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Kada ne moiete da izbegnete rad elekiri¢nog alata
v vlainom okruienju, koristite FID sklopku. Upotreha
FID sklopke smaniuje rizik od elekiricnog udara.

6.3. Bezbednost lica

0)

Budite uvek pailjivi, pazite sta radite i razumno
obavljajte radove elektriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan frenutak nepaznje
tokom upotrebe elekiricnog alata moZe da dovede do
ozhilinih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nogenje litne zastitne opreme, kao 3to su maska
protiv prasine, protivlizne zastitne cipele, zastitni Slem ili
Stitnici za sluh, zavisno od vrste i primene elekiritnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanie u rad. Uverite

se da je elektricni alat iskljuen pre nego $to ga
prikljuéite na elekiriéno napajanje i/ili akumulator
i pre nego sto ga podignete ili nosite. DrZanje prsta na
prekidacu prilikom nosenja elektricnog alata ili prikljucivanje
vec ukljucenog elekiritnog alata na elektricno napajanje
moZe da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za vijke
pre nego sto ukljucite elekiricni alat. Alot ili Klju,
koji se nalazi v rotirajucem delu elektritnog alata, moze

da dovede do povreda.



¢) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloiaj i u svakom trenutku driite
ravnotezu. No taj natin moZete bolie da kontrolisete
elektricni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Driite kosv i odecu podalje od pokretnih
delova. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budy
zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanie ili
sakupljanje prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljudite i koristite. Upotrebom uredaja za usisava-
nje prasine mogu da se smanie opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekricne alate, iako ste
nakon éeste upotrebe dobro upoznati sa elektricnim
alatom. NepaZliive aktivnosti mogu u delicu sekunde da
dovedu do teskih povreda.

6.4. Upotreba i postupanje sa elektricnim

alatom
a) Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite

odgovarajui elektricni alat za posao koji obavljate.

Sa odgovarajucim elektricnim alatom cete bolje i bezbednije
raditi u navedenom opsegu snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elekiricni alat koji vise ne moZe da se ukljui
ili iskljuti je opasan i morate da ga popravite.

() lzvucite utikaé iz uticnice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego sto obavite podesavanija
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaganje
elektriénog alata. Ova mera predostroZnosti spretava
nenamerno pokrefanje elekiricnog alata.

d) Elektriéne alate koje ne koristite, ¢uvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elekiricni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i koja
nisu proditala ova uputstva. Elekiricni alati su opasni
kada ih koriste neiskusna lica.

Pailjivo odriavaite elekiricne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da

li su delovi slomljeni ili osteceni, tako da ometaju
funkciju elektricnog alata. Daite ostecene delove na
popravku pre koriscenija elekiri¢nog alata. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrZavanim elekiricnim
alatimg.

Driite rezne alate ostre i ciste. Pazljivo odrZavani rezni
alati s o3trim secivima se rede zaglavljuju i lukse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i posao koji treba obaviti. Upotreba
elektricnih alata za druge primene, osim navedenih, moze da
dovede do opasnih situacija.

Driite rucke i povrsine rucke suve, diste, bez ulja i
masti. Klizave rutke i povisine rucke onemogucavaju bez-
bedno rukovanje i kontrolu elektricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

6.5. Upotreba i postupanje sa

0)

akumulatorskim alatom
Punite akumulatore samo punjacima koje
preporucuje proizvodat. Koriscenjem punjaca pogodnog
20 odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara
ako se koristi za neku drugu vrstu akumulatora.

Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore
predvidene za tu vrstu alata. KoriScenje nekih drugih
akumulatora moZe da dovede do povreda i opasnosti od
pozara.

Akumulator koji ne koristite, driite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da ima

70 posledicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresne primene, teénost moie da
iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa
iscurelom tecnoscu. Ako sluéajno dodete u kontakt
sa teénoscu, isperite je vodom. Ako tecnost dospe u
odi, obratite se i lekaru. Iscurela tecnost iz akumulatora
moZe da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Srpski 65



e) Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator. O3tece-
ni ili izmenjeni akumulatori mogu da se ponaSaju nepredvidi-

vo i da dovedu do pozara, eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van opsega
temperature navedenog u uputstvu za upotrebu.
Pogresno punjenje ili punjenje van dozvoljenog opsega
temperature moZe da unisti akumulator i moze da poveca
opasnost od pozara.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

%(D?/ % &/ Cuvajte akumulator od
.50 =" | toplote, npr. od trajnog
izlaganja suncu, vatri, vodi i vlazi. Postoji opasnost
od eksplozije.

6.6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiricnog alata treba da obavlja
iskljucivo kvalifikovano struno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. No faj nacin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromeniena.

b) Nikada ne obavljajte odriavanje ostecenog aku-
mulatora. Sve radove na odrZavanju akumulatora treba da
obavlja iskljucivo proizvodat ili ovlasceni korisnicki servisi.

6.7. Specificne bezbednosne napomene za

udarne odvrtace

B Nosite Stitnike za sluh prilikom udarnog
odvrtanja. Delovanje buke moZe da dovede do gubitka
sluha.

W Osigurajte radni predmet. Radni predmet koji se
drZi steznim uredajem ili stegom, dri se bezbednije
nego rukom.

m  Cvrsto driite elektricni alat. Prilikom zavrtanja i
odvrtanja vijaka mogu kratketrajno da nastupe veliki
reaktivni momenti.

B Sacekajte da se elekiriéni alat zaustavi pre nego
§to gu odloite. Alat za umetanje moZe da se zaglavi i
dovede do gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.
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B Driite elektricni alat za izolovane povrsine rucke
kada izvodite radove kod kojih vijak moie da
naide na skrivene strujne provodnike. Kontakt
vijka sa provodnikom pod naponom moze i metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da izazove elektricni udar.

6.8. Originalni pribor / dodatni uredaiji
W Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni

u uputstvu za upotrebu, odn. Gji je drza¢ kompatibilan sa
uredajem.

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite pribor koji nije preporutila firma PARKSIDE. To
moZe da dovede do elektitnog udara i pozara.

7. Pre pustanja v rad

7.1. Punjenje akumulatorskog paketa
/\ OPREZ!

> Pre vadenia, odn. umetanja akumulatorskog paketa (7) v
punjat, uvek izvucite mrezni utikat.

/N UPOZORENJE!

> Postujte bezbednosne napomene i napomene za punjenje
i za pravilnu upotrebu, koje su navedene u uputstvu za
upotrebu Vaseg akumulatora i punjaca serije I/2z2 -
Detaljan opis postupka punjenja i dodatne informacije nai
(ete u ovom zasebnom uputstvu za upotrebu.

(® Napomena
» U idealnom slucaju, potpuno napunite akumulator pre
pustanja u rad. U svakom trenutku moZete da napunite
litijum-jonski akumulator, bez skracenja veka frajanja.
Prekid procesa punjenja ne Steti akumulatoru.
> Nikada ne punite akumulatorski paket kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite
litijum-jonski akumulator duze vreme, morate redovno
da kontroliete stanje napunjenosti. Optimalno stanje
napunjenosti je izmedu 50 i 80 %. Klima skladiStenja treba
da bude hladna i suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Ci50°C
> Preporuceni opseg femperature okruZenja za upotrebu alata
i baterija je izmedu -5 °Ci 50 °C.



Po potrebi, izvadite akumulator iz uredajo.
Umetnite akumulatorski paket u punjaé (11).
Umetnite mrezni utikaC u uticnicu.

> & & o

Kada je proces punjenja zavrSen, odvojite punja¢ od
elektritne mreZe.

L 2

Izvucite akumulatorski paket iz punjaca.
4 Iskljucite punjaZ izmedu dva uzastopna postupka punjenja
na najmanie 15 minuta. U tu svihu, izvucite mrezni utikaé.

7.2. Stavljanje akumulatorskog paketa u
vredaj / vadenje akumulatorskog paketa
iz uredaja

Stavljanje akumulatorskog paketa

4 Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije (4) u sred-
nji polozaj (blokada). Pustite da akumulatorski paket (7)
usedne u rutku.

Vadenje akumulatorskog paketa
4 Piitisnite taster za deblokadu (6) i izvadite akumulatorski
paket.

7.3. Ocitavanje stanja akumulatora

Kada je uredaj ukljucen, stanje, tj. preostala snaga se prikzuje
na LED lampici na displeju akumulatora (9) na sledeci natin:
CRVENO,/NARANDZASTO,/ZELENO = maksimalna napunjenost
CRVENO,/NARANDZASTO = srednja napunjenost

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

8. Pustanje u rad
8.1. Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanie

4 Do biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidot za ukljuc-
vanje/iskljucivanie (8) i drZite ga pritisnutim.
LED radna svefilika (10) svetli kada je prekidac za uklju-
Givanje/iskljucivanje blago ili v potpunosti pritisnut. Na taj
nadin ona omogucava osvetljavanje radnog podrucja kada
su uslovi osvetlienja nepovoljni.

Iskljucivanje
4 Do biste iskljuili uredaj, pustite prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanie (8).

8.2. Podesavanje/predbiranje broja obrtaja/
obrinog momenta pritezanja

4 Pritisnite taster za predbiranje obrtnog momenta (3), da
biste postepeno izabrali Zelieni obrtni moment. lzabrani
stepen obrinog momenta se prikazuje na indikatory
obrtnog momenta (2).

4 Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (8) postize se mali broj obrtaja i mali obrtni moment
pritezanja. Povecanjem pritiska, povecava se broj obrtaja i
obrtni moment pritezanja.

4 Obrini moment pritezanja zavisi od izabranog broja obrta-
ja/predhiranja obrinog momenta i trajanja udara.

/\ PAINJA!

> Stvarno postignut obrtni moment pritezanja mora, u nacelu,
da se proveri moment kljucem!

8.3. Promena smera rotacije
4 Promenite smer rofacije, tako 3to Cete gurnuti prekidat za
promenu smera rotaciie (4) skroz udesno odnosno ulevo.

8.4. Stavljanje/vadenje alata

4 Povudite Cauru za blokiranje (Ta) unapred. Umetnite
odgovarajudi alat v drZac alata (1).

4 Iznova povucite Couru za blokiranje unapred, da biste
izvadili alat.

9. Odriavanje i iscenje
2 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pre svih radova na uredaju, iskljuéite uredaj
i izvadite akumulator.

OdrZavanie uredaja nije potrebno.

W Uredoj mora uvek da bude ist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

MW Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost uredaja.

m  (istite kuciste suvom krpom. Nikada ne koristite benzin,
rastvarace ili sredstva za GiScenje koja nagrizaju plastiku.
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10. Cuvanje

m  Cuvajte uredaj u koferu za nosenje uredaja na suvom mestu
bez prasine i direkine sunceve svetlosti.

MW Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duze vreme,
morate redovno da kontrolisete stanje napunjenosti. Opti-
malno stanje napunjenosti je izmedu 50 i 80 %. Optimalna
klima skladiStenja je hladna i suva.

11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i ambalaie
Prateci simbol precrtane kante za otpad na
totkovima znati da ovaj da ovaj aparat na kraju
svog veka koriscenja ne smete da odlozite u
uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate
na posebno uredenim sabimim mestima, skladitima za reciklozu
ili preduzecu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego 3to vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja redaja izvadite baterije ili akumu-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje
se mogu izvaditi bez o3tecenja, i odloZite ih u posebno za to
predvidenu zbimu ambalazu.

Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba
napomenuti da aparat sadzi akumulator.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklozu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatliiv natin.

11.2. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora da se
postupa kao sa posebnim otpadom, i usled toga
moraju da se predaju na odlaganje odgovarajucim
institucijama (prodavnice, specijalizovane
prodavnice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca
za odlaganje), na ekoloski prihvatljiv natin. Baterije /akumulatori
mogu da sadrZe ofrovne teske metale.

Li-ion

SadrZani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:

(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, vec
ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije,/akumulatore samo u ispraZnjenom stanju.
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12. Porucivanje rezervnog akumulatora

i punjaca
Rezervni akumulator ili punjat moZete komforno uvek naknadno
da poruite na infemet stranici www.kompernass.com.

= o JIPARKSIDE

Xiel...
Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom
dolazite direkino na nasu
veb-stranicu, gde moZete da
| A vidite i poruite raspolozive
rezervne delove.

13. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

— obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sauvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjovljivanja reklomacie.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosae moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.



14. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zasfiti potroaca, a v pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja

kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 5 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj

izjavi, obezbed:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii
i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, il

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje

fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.

Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete

serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma

kupovine.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih

objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz

dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa

njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i v

skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa

ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog ratuna. U garantnom peri-
odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancdija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni racun li
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen v skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Giscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.

9. Obim garancie se ne odnosi na delove proizvoda koji su
podlozni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati
habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski
listovi, brusni papir, itd. ili o3tecenje lomljivih delova kao $to
su. B. prekidati ili delovi koji su napravijeni od stakla.
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Garantni rok ne vaii kod

B normalnog trosenja kapaciteta akumulatora
B komercijalne upotrebe proizvoda

W ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca
|

neposfovania propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanig,
greSaka u rukovanju

W Steta usled elementarnih nepogoda
Naziv proizvoda: | 12 V Aku udarmi odvija¢
Model: PDSSAP 12 A2

IAN / Serijski broj: | 514438_2510

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: komperass@lidl.rs

Datum predaje

- datum sa fiskalnog racuna
robe potrosacu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Sbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:
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15. Prevod originalne Izjave EZ o

usaglasenosti
Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: Gospodin Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljuiemo da je ovaj proizvod
u sklodu sa sledecim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:
Direktiva za masine (2006/42/EG)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/E0)*

* Iskljutivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi
proizvodat. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/naziv vredaja: 12V Aku udami odvija¢ PDSSAP 12 A2
Godina proizvodnje: 2. 2026.
Serijski broj: IAN 514438_2510

Bohum, 15.12.2025.

, —
A €
e vigy
Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

ZadrZavamo pravo na tehnicke izmene u svihu daljeg razvoja
proizvoda.
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1. Hamencka ynotpeba

YDeRoT & HOMEHET 30 HBPTYBAIbE H 30 0NAOBYBAKE HO 3ABDTKMTE,
KOKO # 30 30TerHyBate # 30 0n1abasysatse Ha Hagprkure. Ypenor
WMa poTauwja Hagecko/waneso, 1/4" npuKnyyok 3 wecraronu
6urosu u paborro LED-ceerno. CBernoro Ha 0Boj ypen e Hamenero
10 jo ocseTnm gupeKTHata pabotia nospumta a ypenor. Co
(YHKUM|OTO 30 POTUPAYKO YAMPAE HO YPEROT, MOKTA HO MOTOPOT
(8 NPETBOPA BO MOCTOaHM POTALHCKH YAAPK. YLAPHHOT MEXAHH3AM
(8 KOPHCTY DK 30TerHyBatse W npu onabasysate.

Yenot e Hamewer 30 ynorpeba o CTPaH Ha BO3PACHH AMLA.
Mnapure nuua ha Bospact Han 16 ronukM Creat na ro Kopucrar
YPernor camo nog Haop. MPoU3BOATENOT He & OAT0BOPeH 3
WTETAT0 NPEAM3BAKAHA OfF HENPABWAHG ynoTpeba unk of Henpa-
BinHo paboretse. Kopicrere ro ypegor camo KKo wio e onuwaro
1 30 HaBegeHuTe 06AACTH HO NPUMEHD. YPEROT He & HMEHET 30
komepuujanta ynorpeda. Cexoja Apyra ynorpeba uin mognpuKa-
UK HO YPEROT Cé CMETT 30 HENPABHAHA W HOCH 3HOUNTENEH PU3HK
of Hecpeku. lpoussogutenot He npudaka HUKAKBA OArOBOPHOCT 30
WTeTa NPEAU3BUKAK O HEnpefBHgeHa ynorpe6a.

2. Npepynpenysara u cumbonu

LITOo Ce Kopucrar
(nentuse npenynpemyBatwa 4 CHmOONK ce KOPHCTAT BO 0Ba
YNOTCTBO, HO NAKYBANETO U HO YPEoT (KO € NPUMEHANBO):

A

OMACHOCT! penynpenysatse o 080j cumbon
u co curvantmor 36op , OMACHOCT 03Hauysa
HenocpEnHa onacka CATYauuja Koja, HOKOAKY He
ce 3berte, Ke OBEE [O CMDT WM 10 CEPHO3HH
noBpenH.

NPEAYNPEQYBAE! lpenynpenysatse co 08oj
cumbon u co curhantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYALK|a KOja,
TI0KONKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 cmpr
WK 10 CEpUO3HH MOBPELH.

A

MPETMA3JTUBO! Mpenynpenysate o 080j
cumbon u co curnantmor 360p ,MPETMA3NUBO”
03HOUYBO NOTEHUM{ANHO OMACHA CUTYaUMja Koja,
TI0KOMKY He ce u3berre, moxe a fosene 0 nonec-
HI WU IO YMEPEHH NOBpEMH.
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BHUMAHME! Mpenynpenysatse o 080j cumbon u
co curnantuor 360p , BHUMAHUE 03Hauysa moxHa
cuTyaunja Koja, HOKONKY He ce usberte, moxe fa
110BeM1e [0 MATEpHiaNHa WTeTa.

Hanomewa: Hanometara 03Hauysa nONonHuTENHH
WHOPMALYH LTO [0 ONECHYBAAT KOPHCTEHETO HO
anaparor.

lpoutajte rm ynarcreara.

Mpounrajre rv u cnepere rv ynarcreara
3a ynorpe6a! pex aa ro kopucrure npoussogor,
3an03HajTe Ce o cuTe ynatcrsa 3 padora u Gesdep-
Hocr. Kora ro npenasate npou3BogoT Ha TpeTo nuue,
npeAajTe ja uenara JoKyMeHTaumja.

Egtonacoura crpyja/wanon

0soj npowsof v Mcnonkysa bapawara Ha
BAXEUKHTE €BDONCKM U HOUMOHANHA GHDEKTHBH.

He bpnajte enextpuusm anaparu/akymynaropk 8o
nomauwet ornap!

OrcrpaneTe ro NAKYBAWETO HA €KONOLIKH
MPUGATIHB HOYMH.

lakyBate HONPABEHO Off PELHKAMPAYKH MaTEpH]a-
1. 06pHeTe BHUMGHKE HO 03HOKMTE HO MaTepHjo-
fIUTe 30 NOKYBAE NPK OLBOjyBAIE HA OTNAKOT:
Ostauenn ce co kparerku (a) u Gpojku (6) co
nenHoso snauewe: 1 - 7: lnacruka,

20 - 22: Xaptja u kapron, 80 - 98: Komnozuru.

(0Baa 03HaKa NoTBPAYBA fiEKA NPOKBOAOT € BO CO-
mackocr co daparara 30 besdegHoct Ha npoussooT
wro ce npumerysaat Bo Penybmuka Cpbuja.



3. ConpxvHa Ha ucnopakara
112V Akymynatopcki yAapeH BpTexeH Kiyy
1 10p6a 30 Hocetse

1 ynarcreo 3a ynorpeda

4. Onpema
Bunere jo npeknonata crpakmia 3a unycrpaumu
1 [lpxau 30 anar

—
=

Hasprka 30 3KnyuyBate

WHgwKaTop Ha BpTEXEH MoMeHT

Bupatse Ha BpTEXeH MOMEHT

TpeKuHyBaY HO HACOKATA Ha poraunia/6nokaaa
Pauka

Konue 30 orknyuysase a 6arepujara
barepuja™

0 N o i BN

MpeKuHyBaY 30 BKAYUYBatE,/HCKNyUyBakE,/perynaumia
Ha Opsuata

9 LED-ekpan 30 barepujata

10 Paborto LED-ceetno

LA

11 Tonwau™

* BATEPUJATA Y ONHAYOT HE CE BKNMYYEHM BO UICTOPAKATA

5. TexHuuku nogarouu

HomutaneH Hanon 12V === (entonacouta crpyja)
3anuennk 4-Bp3uHCKu MeHyBaY

Homuanen 6poj Ha BpTEHO

npK NPa3eH of 1. Hugo n; 0- 1700 min’

2. Hueo n; 0 - 2900 min’
3. Hueo n 0 - 3200 min’
4. Hueo n; 0 - 3600 min’
Opexsetuujo va ynapn 1. Huso 0 - 1300/min
2. Hugo 0 - 3500/min
3. Hugo 0 - 3700/min
4. Hugo 0 - 4000/min
Husoa Ha sprexet moment 1. Hugo 80 Nm
2. Huso 100 Nm
3. Huso 120 Nm
4. Hugo 170 Nm
Maxc. kanayurer
Ha 30BpTKATG M14
[pxay 30 anar 1/4" wectarontuk

BpenHocr Ha emucnja Ha Gyyasa

Jsmepena BpemHoct Ha byyasa yrepaera cnopen EN 62841.
HuBoTo Ha byuasa noHnepupaHo co A-0leHa Ha enekTpUYHHOT
anat 061uHO 3HECyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTucoK LFA = 91,1 dB
Hewssectocr K,= 3dB
HuBo Ha 38yuHa moKHoct LWA = 991 dB
Hewssecroct kK = 3dB

WA

BpenHocr Ha emuanja Ha BuGpaunm

Bkyntn Bpearoctu Ha BuGpauum (BEKTOPCKK 36Mp 0f TPH HACOKH)
onpenenen cnopen EN 62841:

3a7erHysatse 30BPTKA U HOBPTKH CO MOKCHIOAHA

[103B0NIEHT TONEMUHT 0, =3,483 m/s
Hewssecocr K = 15m/d

Hocere 3awrura 3a cyx!

(® Hanomena

> HaseneHure BKynHu BPeAHOCTA Ha BHGPOUMITE U HOBeAeHHTE
BPAHOCTH H emyCHjara Ha Gyuasa ce u3mepern cnopen
CTOHGPAV3HPGH METOR O TCTHPOIE M MOXAT A0 & KOPHC
107 30 CNOPEAYBQtE eeH eNeKTpHYeH naT Co fpyr.

> HaseneHure BKynHu BPeAHOCTA Ha BHDUNITE U HOBeAeHHTe
BPAHOCTH HQ eMHCHIOTa Ha BYYOBO MOXAT 10 Ce KOPHCTaT i
30 TPEMMMAHOPHATA NPOLEHO HO OMTOBADYBARETO.

/\ TPEAYNPELYBAHE!
> Emucuute Ha BubpaymuTe v Byuasara 3a Bpeme Ha BUCTHHE
KaTa ynoTpe6a Ha eneKTPHUKIOT aNaT MOXAT A0 C6 Pa3N-
KyBOAT O HOBEEHUTE BDEOHOCTH, BO 3UBHCHOCT O HOYHHOT
Ha KO] C& KOPHCTH ENeKTPUUHHOT anaT, 0c06eHo of BULOT Ha
npeameror wro ce obpaborysa.
> (06ugere ce 10 ™M OPXHTE WTO & MOXHO NIOHWCKO NH ONTOBG-
pyBareto. [pumep 30 MepKH 30 HAMANYBAE HO ONTOBAPY-
BAIETO HO BUOPALMNTE (8 HOCEtsE PKABHUM K KOPHCTEHE
HQ ONQTOT U OTPAHKYYBAIE HA PABOTHOTO BpeMe. 3eMajKi
i IPEABUT CHTE 1EN0BK 0 PaBOTHAOT LMKNYC (KOKO wWro ce
NEpUOUTE KOT eNEKTDHYHHOT GNAT € HCKIIYYeH W nepHOuTe
KOra & BKIyueH, Ho paboru Oe3 ontosapysare).
Ypeno e nen of cepwjara Ha komnanwjara , Parkside”
1 moxe fa padotu co batepuu of cepujara Ha
Komnanujara , Parkside”.
barepuwre o cepwjara Parkside” moxar ga ce
MONHAT CAMO €O NOAHAYH Of CepHiaTa Parkside”.
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TexHuuKuTe NOMATOLM 30 OTEPH]ATA 1 NONHAYOT MOXETE fa TH
Hajgere Bo noce6Hute ynarcrea. Bpemero Ha nonkete 30BHCH of
PO3NHYHK BOKTOPK, KOKO WTO C6 TeMAEpATYpaTa HA OKOAMHATA
W IPMMEHETHOT HAMOH HA MPEXATA W MOXE 10 6 PU3NKKYBA 0f
HOBEOEHHTE BPEHOCTH.

(© Hanomena

> Makcumaniute nephopmarck ce NOCTUTHyBaar co batepujara
PAPK 12 2.5 AT wnn PAPK 5.0 AT.

6. Onwrn 6e36egHocHN HanomeHN ;@
eNneKTPUYHM anaTk
LT

/\ NPEQYNPEQYBAHE!

> [pountajre ru cute Ges6enHocHn HanomeHwm,
YNaTcTBa, MANYCTPALMM W TEXHUYKY MOAATOLN
1ITO Ce MCTIOPAYYBAAT CO 0BOj eNEKTPUYEH anar.
HenounTyBatseTo Ha ynaTCrBara nogony moxe AG NPELH3BHKa
eNeKTPHYEH Yap, MOXAP /MK CEPHO3H NOBPEAH.

Uygajre ru cute 6e3beaHocHM MHbOpMALMK 1
ynarcrea 3a MAHA pedepeHua.

Toumot , eneKTpueH anat” wro ce Kopuc Bo GesdenHockuTe
YNOTCTBA 6 OIHECYBA HO eNEKTPHYHM QNaTK W10 paborar noBp3akM
(0 eneTpuyaTa Mmpexa (co Kaben 30 HANOjyBANLE) K ENEKTPHYHK
anatv wro paotar Ha 6arepun (63 kaben 3a Hanojysatse).

6.1. besbenHocr Ha pa6oTHOTO MecTO

a) Oppxysajre ro BaweTo pu6OTHO MECTO YMCTO U
I|06P0 0(BET/IEHO. HepeuOT W HEOCBETNEHUTE pUéOTHM
MEeCTa MOXar fia nosenar fno Hecpeku.

6) He pakysajre co enextpuuHmoT anar Bo
MOTEHLM{aNHO eKCNNOo3MBHN aTMOChEpH LUTO
COAPIKAT 3ANANMBY TEYHOCTH, TACOBN MNN
npawmHa. EeKTpHuHiTe anaTH CO3R0BAQT HCKPH WTO MOXQT
1,0 30NQNQT NPALIMHA HIH HCNOPYBAK.

8) Uysajre r geuara u apyrute nUUa noganexy
nofieKa ro KopucTuTe eneKTpuyHmoT anar. [lokonky
(Te POCEQHH, MOXETe [0 0 H3rybuTe KoHTpONATA BP3 YPEROT.
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6.2. Enextpuuna 6esbenHocr

a) Mpuknyyokor Ha enexTpUUHMOT anar mopa
na oaroBapa Ha wrekepor. MpuknyJokor He
C(Mee 10 Ce M3MEHYBA HA HUKAKOB HaumH. He
KopucTeTe afanTepcky NPUKYYOLM o 3a3emjeHn
eneKTPUYHM anati. HemopuQuuupanHTe NpHKIYYOLM 1
COOKBETHHTE LUTEKEPH TO HOMATYBAAT PU3HKOT OF ENEKTPHYEH
yaap.

6) Ws6ernyBajre GU3NUKM KOHTAKT CO 3u3eMjeHN
MOBPLUMHM KAKO LUTO Ce L{eBKM, FPearnku, Wnopery
n pprkmupepu. Nocron ronemen pusiK of CTpyeH yaap
Fl0KONKY BLIETO TEA0 € 303eMeHo.

8) Uyeajre ru eneKxTpuuHmTe anaru nopaneky on
noxna unm enara. Boaara wro Bnerysa 8o eneTpHYRHOT
Qnapar ro 3ronemysa PUMKOT Of CTPYeH YAap.

1) He 3noynotpe6ysajre ro ka6enor 3a Hocerve,
30 30KAaUYBaH>E UK 30 UCKNYYYBALbE HA
enexrpuuHuor anar. Yysajre ro ka6enor
nopanexy ofi TONNNHA, Of MACNO, OFf OCTPK
pa6oByu N o NOABIKHN AENOBM HA YpepoT.
QureTeHuTe MM 30nNeTKAHHTE KA6AM T0 3roNemyBaaT PHHKOT
0l eNEKTPHYEH YRap.

1) Kora pa6oture co enextpuuen anar Ha oTBOpEHo,
KopucTeTe CAMO NPOAIONKHM Kabnu wro ce
C00[IBETHM 30 HaBOpelHa ynoTpe6a. Kopcretero
MPoROMXeH Kaben coofBeTeH 30 HagBopeLuHa ynoTpe6a ro
HOMaNyBa PU3HKOT OF CTPYeH YATP.

f) [lokonky paGotata Ha eNeKTPUYHMOT anar Bo
BNMKHA CpefMHa e HeusbexHa, Kopucrete
30LUITUTEH NPEKUHYBAY 0 ANepeHLmujanHa
cTpyja. Ynotpedara Ha awTaTes NpeKwHyBaY Co oudepes-
UM{QNHa CTPYja TO HAMONYBA PU3HKOT OF CTPYeH YAap.

6.3. besbenHocr Ha nyfeto

a) Bupere BHumarentu, o6pHete BHUMAHME Ha Tod
wTo ro pa6oTTe U KOpHCTETE 3APAB Pa3yM Kora
Kopuctute enextpuyen anar. He kopucrere enexr-
pvYeH anar Kora cre yMOpHM WiK Nof AejcTBo Ha
Apora, Ha AJIKOX0N WK Ha JIEKOBK. EﬂeH MOMEHT Ha
HEBHUMOAHHUE NPU KOPUCTEHETO HA NEKTPUUHUOT anaT moxe fa
foeae 10 Cepuo3Hu nospenu.



Hocete nuyna 3awrntHO onpema 1 cekoratu
HoceTe 3AWTMTHU oumnna. Hoceweto NHUHA 3aWTHTHA
Onpema, Kako Wro e Macka 3a NPawmUHa, 3awWTHTHA YeBnu
NPOTUB NU3ratbe, 3AWTUTEH LWNEM UMK 3AWITUTA 30 CNYX, BO
30BUCHOCT Ol THNOT U ynorpe()mu HO eNeKTpUYHKOT anar, ro
Hamanysa puuKkor of nospenaa.

Us6ernysajre HeHamepHo paGotetve. YBepere ce
AeKa eNeKTPUYHUOT ANaT e UCKITYJYeH Npedl Ad ro
nosp3ere Ha Hanojysatbe u/unu Ha 6arepuja, na
ro MoAMrHeTe MW [d ro HocuTe. Hocetero Ha ene-
PHUYHHOT ONTT CO MPCTOT HO NPEKHYBYOT WITH MOBP3YBUNETO
HO €NEKTPHUKHOT ANIAT O HANOjYBARETO CO BKITYYEH NPeKuHy-
BOY MOXE A0 NPEAU3BAK HECPEKH.

OTCTPGHETE T CUTe anatu UK KnyJesu npen
0 1o BKJIyunTe eyeKTpudHUAOT anar. Anar unu Knyy
0CTaBEH BO POTUPAYKUOT iEN 071 ENEKTPUYHUOT ANAT MOXe
N0 npenu3BuKa nospena.

Us6ernysajre a6HopmanHo apxketbe Ha Tenoto.
06e36enete curypHa ocHoBa M oApXKyBajTe ja
pamHoTexxara Bo cekoe Bpeme. 080 Bit 0BO3MOXYBU
M0A06p0 A0 10 KOKTPONMPATE ENEKTPHYHHOT ANT BO HEOUEKY-
BAHH CHTYQLHH.

Hocere coongetHa o6neka. He Hocete na6asa
o6nexa unu Hakut. Yysajre rv kocara u obnekara
nopaneKxy of nofBuXHMTe Renosu. Jlabasara
06meKa, HOKATOT T ROAFATA KOCO MOXQT A C8 30TIABAT BO
NOABIKHHTE [1ENO0BH.

Ilokonky moxe na ce MHCTaNMpaar ypeny 3a
cobupatbe M U3BMEKYBAE NPALINHA, THE MOPT
Ao 6MRaT NOBP3AHM M 10 (e KOPUCTAT NPUBMIIHO.
¥notpebara Ha cHcTem 30 M3BMEKYBAbE MPALLIMHA MOXE A TH
HOMANK ONOCHOCTHTE O NIPALIMHC.

He nossonysajre na 6upere 3anaxanm co naxHo
UYBCTBO HO CUTYPHOCT M He UTHOpUpajTe 1
6Ge3beHOCHUTE NPUBMNA 30 ENEKTPUYHN aNaTH,
AYPY 1 AOKONIKY CTe 3an03HUEHU (0 eNEKTPUUHUOT
anar 3apaau yecrara ynorpe6a. Hestumarenture
MOCTANKM MOXQT [0 LOBEAAT O CEPHO3HH NIOBPENH BO MHOTY
KPaTOK BPEMEHCKH NEpHOA.

6.4. Ynotpe6a u pakyBarbe o enexTpuYHNOT

0)

)

anar
He npeontoBapysajre ro enexrpuuxmor anar.
Kopucrere ro enexrpuuHmot anar HameHer 3a
sawara pabora. (o BICTHHCKAOT ENEKTPUUEH ANAT MOXETE
na paborure nogo6po i nobesdeto Bo pamkuTe Ha HaBemeHH-
0T OMCer Ha MOKHOCT.

He Kopuctete enektpuueH anar co HencnpaseH
npeKuHyBay. Enexipuutior anar koj noseKe He moxe Ac
Ce BKMYUYBA WNH [0 CE HCKNYUYBA € ONACEH W MOPQ 0 e
nonpasi.

Wcknyuyete ro npuKNy4YoKOT Ha eNEKTPUYHUOT
anar of wrekepot u/unu oTcrpaHerte ja
6Gatepujara wWTo MoXKe A0 ce OTCTPAHM Npen

Ao npasute Kakeu 6uno npucnocobysarba, fa
3umeHyBaTe flesIoBM HA eNIEKTPUYHMOT anart unu
Ad ro cknapgupare enekTpuuHMot anar. Osaa nper-
NO3MUBOCT CNPEYYBA HEHOMEPHO BKAYUYBAKE HO ENEKTPHYHHOT
anar.

Uysajre rv enexTpuyHMTE AnaTy wWro He ce
Kopucrat nopaneky o Aodar Ha peua. He
N03BONYBAjTE [0 FO KOPUCTAT NULIA KOW He ce
3aM03HAEHN O eNEKTPUUHMOT anarT UK Kou He
I NpounTane oBue ynarcrea. Enexpuynnte anatw ce
ONACHH KOTQ T KOPHCTAT HEWCKYCHH Nyfe.

BHumatenHo opip)KyBajTe rv eneKTpUUHUTE anark
1 noparouute. YBeperte ce fieka NOABKHMUTE
Aenosu pu6oTar NPaBMIHO U fieKa He ce
3arnaByBaaT, KAKO U f1eKa HeKoW [1enoBM He

Ce CKPLIEHN UK OLUTETEHN HA HAYMH WTO 61
MOXXen ia o HapyLn GYHKLMOHNPUHETO Ha
enexTpuuHuot anar. Monpasere rv owreTeHuTe
AenoBu npea Ad ro KOPUCTUTE eNEKTPUUHUOT
anar. Mrory recpexi ce NpeAN3BAKAHK OF NOLO OFPXYBAHK
eNeKTPHYKH anaTH.

OnpxyBajTe rv anatute 3a ceyerbe OCTPY M UNCTH.
Brumatento onpxysanuTe anaru 3a ceyewe co ocTpH pabosn
HMQT MOMAn BEPOJATHOCT [0 Ce 30INABAT # C& NONECHH 30
POKYBAKe.
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6.

0)

Kopuctere ru enextpuuHmoT anar, nomoLHmoT
anaT UTH. BO COTMACHOCT €O OBUE YNATCTBA. 3emeTe
I NpeABMA yCnoBuTe 3a pa6oTa M AKTMBHOCTA LUTO
Tpe6a na ce u3BpLum. YnoTpebara Ha enexTpHyKA anark
30 APy LENK OCBEH 30 HOMEHETUTE MOXe A foBefe [0
ONACHK CHTYQLMH

OnpixyBajTe r1 puyKkuTe M NOBPLUIMHUTE 30
Apxerbe cyBu, YucTH U 6es macno u macHoTUm.
Tlu3raBuTe pauki 1 NOBPLIMHKTE 30 APXEtE HE 03BONYBAQT
fe36eaHo PaKyBate U KOHTPOND HA ENEKTPHUHKOT ANaT BO
HenpemBuIeHH CHTYaLMA.

5. Ynotpe6a 1 rpuxa 3a 6e3)xuunnor anar
MonHere ru 6arepumre camo co NonHauM
npenopayaxu on npouseoamTenort. llonkay usajh-
PAH 30 e THN OATEPHA MOXE [ NPETCTABYBA ONACHOCT O
noXap KO ce KOPUCTH O Ay THNOBY Batepun.

Bo enexrpuunute anatn kopucrere camo 6arepun
HOMEHETH 3a 0Baa HameHa. Ynorpebara Ha apyrv
batepuu Moxe KGO NPELU3BUKA NOBPEAQ H MOXAP.

Kora ne ja kopucrure 6atepujara, apxere ja
nofaneKy ofi CrojyBanKy 3a XapTuja, MOHeTH,
KnyuJesu, I.Il(liKIII, 3UBPTKU MK ApYru manu
MeTanHu npefmety wro 6u moxene fa
npeausBUKaAT Kpartok cnoj. Kparok cnoj nomery kox-
TaKTUTe Ha GaTepuiaTa moxe Aa NPENH3BHKA W3FOPEHHLH W
noxap.

Axo ce KopucTV HenpUBMIHO, MOXXe Aa UcTeye
TeuHocr o 6atepujara. Us6ernyeajre KoHTaKT co
Hea. Bo cnyyaj Ha cnyuaeH KoHTaKT, ucnnakHere
co Bopa. [loKonKy TeUHOCTA B f10jAE BO KOHTAKT
€0 ounte, nobapajre AONONHUTENHA MEAMLIMHCKA
nomotu. /creKyBawero Ha Teurocta og Batepujara moxe Aa
MPERU3BAKQ HDHTALMIO HO KOXTQ MW W3TOPEHHLM.

He kopucrere owreteHa nnu moauduumpaxa
6arepuija. Owretenute unu MoMOULHPTRHUTE baTepH MoXe
110 Ce OHECYBAAT HENPeBHANHBO # 10 NPEAN3BHKAAT NOXAP,
eKCno3uja Uk nospena.

He usnoxygaijre ja 6arepujara Ha oran unu Ha
npexymepHu Temneparypu. lloxap unk Temneparypi
tap 130 °C (265 °F) moxar aa npenu3suKaat excnnosuja.
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Cnenere rm cuTe yNaTcraa 3a NosiHetbe M HUKOraLy
He nonxere ja 6arepujara unu Gesxxuunmor anar
HUQBOp OF TEMMEPATYPHNOT OMNCer HUBEfEH BO
ynarcreara 3a pabora. Henpagunioro nonetse ui
MOMHEETO HAZBOP O HO3BONEHHOT TEMNEPATYPEH ONCer MOXe
110 {0 olWTeTH BaTepuiaTa M Aa 1o 3ronemM PHSHKOT O MOXTP.
MPETNA3MKUBO! ONMACHOCT O

EKCNNO3UJA! Hukoraw He nonuere
6Garepuu LWTO He ce MONHAT,

w

max. 50'C

3awrurere ja 6atepujata
of1 TONANHA, BKAYYYBAjKK

B

MPOAO/MKEHO M3JI0XKYyBAbE HA COHYEBU (BET/IUHA,

ora

H, Boaa u Briara. [locton pu3iK o eKcnnosujg.

6.6. Cepeuc

0)

Bawwmor enexrpuyen anar tpe6a aa ro nonpasa
Camo KBANMQUKYBAH NEPCOHAN 1 CAMO €O
OpUIMHANHN pe3sepeHy Aenosu. 0Ba 0CHTYPYBa 16K
(e 0ipxyBa be3benHoCTa Ha enekTpuyHHoT anar.

Hukoraw He cepeucupajre owretenn 6arepun.
Llenoto onpxysatse Ha batepujata Tpeba Aa ro BpuM camo
NPOU3BOMUTENOT AU OBATCTEHH CEPBHCHH LIGHTDH.

6.7. besbenHocHu ynarcTea cneunduyHm 3a

YAUPHMOT HABPTYBAY
Hocere 3awruta 3a ciyx kora HapTyBaTe
yRapHo. /3noxenocra Ha 6y4asa moxe AC MPERU3BHKa
rybetse Ha cnyxor.

06es6enere ro pa6otHoto napue. Pabotoro napue
MPHUBPCTEHO CO YPEAW 30 CTETQHbE WM HOKOBANHA € nodesbe-
[IHO OTKOMIKY KO [0 LPXHTE COMO O PaKaTa.

Ipxere ro enextpuynmor anar uspcro. llpu
3TErHyBAIE H NPH 0NIABBYBAIbE HA 3UBPTKHTE MOXE AT C
M0jaBaT HAKPATKO BHCOKH PETKUMCKH MOMEHTH.

Mouekajre enekTpPUUHMOT ANAT LENOCHO Aa
30CTaHe NpeA Ad o cywTuTe. ANQTKOTO 30 BMET-
HyBatbe MOXe A0 Ce NOTQTH U A0 foBeAe KO rybete Ha
KOHTPONQTA BP3 ENEKTPHUHHOT anar.

Ilpxete ro enexTpuuHKOT anar 3a M3onNMpaHUTe
MOBPLUMHM HA payKaTa Kora u3BpLuyBate pa6ota
Kafie WTo 3UBPTKATA MOXE i YAPU BO CKPUEHM
eMeKTPUYHM XULIW. KOHTAKTOT Ha 30BPTKATA €O NMHK{
MOf HANOH MOXe A T eNeKTPHOUUUPA METNHHTE AEN0BH
Ha YPeRoT U fa foBeAe A0 CTpyeH YAGP.



6.8. OpuruHanuu ponarouu/pononHuten-
HY ypenu
M Kopucrere camo JOAaTOM M RONOAHATENKH YPEM WTO Ce
HOBE/EHK BO yNATCTBOTO 30 ynoTpeda wiu unjuro gpxay e
KomnatHbuneH co ypenor.

/\ TNPEOYNPEQYBAHE!
> He KopucTeTe OAQTOLM KO He Ce NPENOpayaHK 0f
PARKSIDE. Osa moxe fa npequ3suKa CipyeH yaap u noxap.

7. Npen nywrare Bo ynotpeba

7.1. Nonuetve Ha 6atepujata

/\ TIPETMA3/UBO!

> (ekorow IACKJ'IVUYB(]]TG ro kabenor 3a H(]I'IOi‘/B(]H:e npen na v
U3BAJUTE UK 10 T BMETHETE (mTepMme (7) 00 nonHavor.

/\ TNPEOYNPENYBAHE!

> lornentere v Gesdentockute mHdopmaum v ynarcreara
30 ONHete | 30 NPUBMIKA ynoTpeba ganenw 8o ynarcreara
30 ynorpeda 3 Bawara barepuja 1 30 noHay of cepujara
X
[leTanet onKc Ha NPOLECOT Ha NONHEtE W JONONHATENHA
MHOOPMALMK MOXETE 10 HajfieTe BO 0Ba NocebHO ynarcreo
30 ynorpeba.

(0 HanomeHa
> by 6uno copuero uenocHo fa ja Hanonwute batepujata
npen ynotpeda. MoxeTe g ja noNHuTE MUTHYM-jOHCKTO
6arepuja B0 cexoe Bpeme 063 1 T0 CKPATUTE HE{3HHKOT BEK
Ha Tpaetse. [TeKUHYBAETO HA NPOLECOT HA NONHEte He ja
ourerysa barepujara.
> Hukorauw e nonxere ja Oarepujara ako Temneparypara
ta okonurara e nog 10 °C unw vag 40 °C. Dokonky nuw-
ym-jorickara barepuja Tpeda [a ce uyBa NOROAT BPEMEHCKH
epiof, HMBOTO HO HANOAHETOCT MOPA A CE NPOBEpPyBa
penosHo. ONTMManHoTo HHBO Ha HanonHetocT e nomery 50
# 80 %. Knumara 3a cknagupare Tpeba aa buge naHa
(yBa, co Temneparypa Ha okonunata nomery 0 °Cwu 50 °C.
> [IpenopayaHwor oncer Ha TeMnepaTypaTa Ha OKONKHATA 30
ynotpeba co anatu u batepuu e nomefy -5 u 50 °C.
4 [lokonky e notpebHo, u3sagere ja barepujata of ypenor.
4 Buertere jo arepujara so nontavor (11).
4 Tlpuknyuete ro nPUKIYYOKOT 30 CTYj BO WTeKep.

4 Kora nonxerero Ke 30BpLMK, HCKATyueTe 10 NOTHAYOT 0A
HNOjyBAIbETO.

4 |fzneuere ru batepuute 0a nonkayor.

4 Weknyuere ro nonwavor Hajmanky 15 mukyth nomefy nocne-
[10BATEAHHTE NONKERA. 30 44 F0 HANPABMTE 0B, HCKAYYeTe
ro KaBenor 3a HanojyBake.

7.2. Bmetnyeawe /Bapere Ha 6arepujara
on ypenor

BmertHyBame Ha 6atepujata

¢ [losenere 10 NPEKMHYBOYOT Ha HacoKkara Ha porauwja (4)
B cpeatara nonoxda (6noxaga). Mpuuspcrere jo
6arepujara (7) so paukara.

Bapetwe Ha Garepujara
4 Tlputuckere ro Konueto 3a oTknyuysawe Ha barepujara (6)
W u3Bapete jo batepujara.

7.3. MpoBepka Ha cocroj6ara Ha 6arepujara
Cocrojbara un npeocTaHaTaTa eHepruja ce NPUKAXYBA Ha
LED-expaor 30 barepujara (9) Ha cneuos Haumk Kora ypegor
@ BKIyYeH:

LIPBEHA,/MOPTOKATOBA,/3ENEHA = makcumanto nonketse
LIPBEHA,/MOPTOKATIOBA = cpento nontetse

LIPBEHA = cnabo nontetse - HanonHere ja barepujara

8. NMywrawe Bo ynorpeba

8.1. Bxnyuysawe/ucknyuyearbe

Bxnyuysare

4 Tloton npuTHCHETe O M APXETE FO NPEKUHYBAYOT 30
BKyuysate/ucknyuysare (8) 30 na ro nywrure ypenor so
ynotpeba.
Pabortoto LED-ceerno (10) ceru kora npexwtyBauor 30
BKITYUyBOtbE/MCKIYUyBAtbE € MPHTHCHAT NECHO WM LIeNOCHo.
(OBa 0BO3MOXYBA OCBETNYBAKE HA POBOTHATA MOBPLIMHA
[y ¥ BO HENOBONKH YCMOBH HA OCBETIYBAKE.

Ucknyuysarbe
4 3000 10 HCKNYUHTE YPEIOT, OTNYWTETE F0 NPEKHHYBAYOT 30
BKAyuyBate/ucknyuysae (8).
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8.2. Mpucnocobysare/6upatbe Ha 6p3nHa-

Tﬂ/BpTe)KHVIOT MOMEHT Ha 3aTerHyeame

4 [lputuckere ro Konuero 30 Gupare Ha BpTexeH moment (3)
30 0 T H30epere NOCaKYBOHIOT BPTEXEH MOMEHT YeKop No
uekop. V36paHoTo HHBO HO BPTEXEH MOMEHT C& NPHKOXYBO
HO MHAMKATOPOT HO BpTeXeH momenT (2).

4 Tlecen npUTHCOK BP3 NPEKHUHYBAYOT 30 BKTyUyBaHbe,/
neknyuysare (8) nosenysa fo mana Opsuia M man sprexen
MOMEHT HO 30TErHyBate.

Kako wro ce 3ronemyBa npUTHCOKOT, e 3ronemyBa # Gp3uHa-
10 1 BPTEXHIOT MOMEHT H 30TErHyBate.

4 BprexHuor MOMEHT Ha 3aTerHyBate 308HcH 07 M3Bparara

6p3HHa,/BpTEXeH MOMEHT i BPEMETPOEHETO Ha YAapoT.

/\ BHUMAHME!
> BucTUHCKMOT NOCTATHAT MOMEHT Ha 30TerHyBatse cexorau
MOpa 10 (& NPOBEPYBA CO BPTEXeH MOMeHT-Knyy!

8.3. bupame Hacoka Ha poTauuja

4 [IpomeHere {0 HACOKATA HA POTAWM|T CO MPUTHCKAHE HA
MPeKMHYBAYOT Ha Hacokata Ha potaunia (4) wagecto uim
HaneBo.

8.4. Bmetnyearbe /3ameHa Ha anat

4 Tlosneuere jo Hasprkata 30 3aknyuysare (1a) Honpen.
Bmenere coogaerer anar so apxavor 30 anar (1).

4 Tlosneuere ja HaBPTKATA 30 30KNYUyBAKE NOBTOPHO HaNpeA
30 /30 10 W3BAAMTE ANQTOT.

9. Onpxysatbe U uncrere

NPEQYNPEAYBAIE! ONACHOCT Of1

A NOBPE[IA! Mpen Aa u3BpwmMTe Kakea 6uno
pa6ota Ha ypenoT, cknyueTe ro 1 uBapere
ja 6arepujara.

Yperor He ce OAPXYBA.

I Ypenot mopa Aa Buae cekoraw ywcr, cys H be3 macno uim

MOCHOTHH 30 NIORMAUKYBARbE.
I He cmeat [0 HOBNE3AT TEYHOCTH BO BHATPEWIHOCTA HO YPEAOT.

W Kopucrere cyBa Kpna 30 Wncrete Ha KyKuwreto. Hukorauw He
KOpHCTETe OEH3MH, PACTBOPYBAYH UITH CPECTBA 30 UHCTEHE
TO jO HanafaaT nAACTMKaTa.
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10. Cknapupare

I Uysajre r0 ypepor Bo Herosata Topba 3a Hocete Ha CyBo me-
(70 6e3 npawwKa, NORANeKy OF AUPEKTHA COHYEB CBETIMHA.

W [lokonky nutuym-jorckara batepuja Tpeba fa ce uysa nogonr
BPEMEHCKI NEPHOA, HHBOTO HA HAMIONHETOCT MOPA A Ce
npoBepysa peaoHo. ONTUMANIHOTO HUBO HA HANONHETOCT €
nomery 50 u 80 %. OnTumanara KNMMa 30 CKNOTUPOKE €
NOAHA W CYBA.

11. OtcrpanyBare

11.1. OrcrpanyBarbe Ha anaparor

U NAKyBaHbETO
(CumbonoT Ha NpeykpTaHa KOpNa 3a OTNAAOWY HO
TPKaNG 3Hayw fieka 0Boj ANAPAT He CMee [ ce
(pna co fomatueH OTNAA Ha KPajoT Off HETOBHOT
paboren sek. Anaparor mopa fa ce npeaane Ha
03HOUEHH MECT] 30 COOMPAIbE, LEHTDH 30 PEUNKIUDTLbE U
objext 3a oTCTpaHyBae oTnaA.
WsBpuuete v cuTe KK NOFATOUM NPEA AQ TO BpATATE aNapaTor.
pen [ ro BpaTHTE ANAPATOT, OTCTPAKETe T CUTe batepuw A
(KYMyNIGTOPH WTO He Ce BKAYYeHH BO CTAPHOT ANAPGT, KAKO
CBETHAKHTE WUTO MOXAT 0 C& OTCTPAHT 63 3 e YHHWTaT, !
pnere M ofAenHo.
Bo cnyuaj Ha Tpajho Brpaneu batepuu, npH OTCTPAKYBARETO MOPA
110 6 HaBeAe ieka anaparor Coppxiu darepuja.
MakyBakETO € HANPABEHO O EKONIOLIKM MATEPHQNM WTO MOXETE
110 T GPIHTE BO BOWHOT NIOKANEH LEHTAP 30 PEUMKAUDUKE.
OrcTparete ro NOKYBAKETO HO EKONOWKM HOUMH.

11.2. Orcrpanysarbe Ha 6arepuute
barepuure,/akymynaropure Tpeda fa ce Tpetupaar
KKO 0NaceH 0Tnag # 30700 MOPa [0 (& OTCTPaHAT
HO €KONOWKH HOUMH OFf CTPHG HO COOBETHK Tena
(TproBuw, CnewMjanu3MPaHK TPTOBLM HA MANO, jOBHH
ONUWTHHCKW BAOCTH, KOMNTHAW 30 KOMEPUHQNHO OTCTDOHYBAKE HO
omnan). barepuute,/akymynaropue MOXe G CORPXAT TOKCHUHM
TeUKH METanH.

Li-ion

TewkuTe METaAM WIO 6 HOOFAQT BO HUB C& 03HAUGHH CO OyKBM nog
cmbonor: (d = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.

30100, He dpnajre Gatepuu/akymynatopu BO LOMALIHKOT OTNAA,
TyKy (Gpnajte M ofaenHo.

Bparere rv Garepuute camo Kora Ke ce MCpa3Har.



12. Hapauka 3a 3ameHa Ha 6atepuija

U nonHay
Pe3epsHu Gatepuu UM MONHOUM MOXeTe 0 HOPQYATE NPAKTHYHO
oknaji Ho www.kompernass.com.

' . | ngRKSIDE )U

(ketmpajre ro QR-komor co
BAWMOT NaMeTeH Tenedon/
1abner. Osoj QR-kop Be BoM
[IMPEKTHO KA HawaTa Beb-CTpa-
HULLG W BH OBO3MOXYB A0

T BUTMTE W 0 TH HapayaTe
LOCTANHUTE PE3EPBH [ENOBH.

13. Tapanuwmja Ha

Kompernass Handels GmbH
Mountysat kynysay,
[lo6uBare 5-ToguwHa rapaHuwia 30 0Boj anapar of AATYMOT Ha Ky-
nyBatsero. [loKonKy e BKAYYeHO BO CORPXHUHATA HA UCNOPaKA, Ke
no6uete u 3-ronuwHa rapanuwja 3a barepuute og cepujara X12V
# X20V Team on natymor Ha Kynyateto. Bo cnyuaj Ha nedexm
HO 0BOj NPOK3BOL, HAGTE 30KOHCKH NPABA NPOTHB NPOJUBAYOT Ha
npou3sogor. OBie 30KOHCKK MPABA He (e OTPAHHYEHH CO HAWATA
FOPHLM|O HABEZEHT Nogony.

TapaHTHM ycnosu

[apanThOT NepHop 3aNouHYBa O AATYMOT Ha KynyBareto. Yysajre
ja cmerkata Ha 6e3benHo. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batero. JloKonky ce nojasn LedyeKT Bo MaTepUianuTe UMM BO W3pa-
boTkara Bo poK 04 5 roAuHK 0f AATYMOT HQ KYNYBAKETO HO 0BO]
MPO¥3BOA, Hite, M0 HaWa OANYKG, Oecnnatho Ke ro nonpasime,
3ameHiume U Ke Bi ja BpaTMme KynosHata uea. OBaa rapanumja
6apa HeucnpasHKoT aNApaT i LOKG30T 3 KynyBake (cmeTkara) Aa
bunaT KoCTaBeHM BO POK O 5 TOLHHM, 30€HHO CO KPATOK MHCMEH
OMUC Ha EQYEKTOT U KOTa Ce Nojasun.

[lokonky fedexrot e ondarex co Hawara rapakuwia, ke ro fobue-
Te NONPBEHHOT NPOU3BOR MW HoB npou3sod. Co nonpasKata ww
€0 3AMEHATA HO NPOK3BOJOT He 30MOUYHYBA HOB FOPTKTEH POK.

TapanTen nepuon u 3akoHcku Gapara 30 pedekn
[apakThOT Nepwon He ce npogonxyea co rapauujata. Osa Baxw
1 30 30MeHeTH 1 30 nonpasen nenosu. (eoja WTeTa unm feqext
UTO CE NPHCYTHI BO MOMEHTOT HO KyNyBAHETO MOPA [0 €& NpWjaBH
Be/HaL o pacnakysatero. lonpaskute noTpedtu no ucrekor Ha
TAPAKTHHOT NEPHOR Ce HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparor e BHMMATENHO NPOK3BE.EH CNOP CTPOTMTE YNATCTBA 30
KBOTUTET U TEMENHO TECTAPH NPeR UCnopaKara.

TapauujaTa Baxv 30 AeQEKTM Bo matepujanor unu Bo upabor-
kara. [apauujara He W oNQIKa AENOBHTE O NPOK3BOKOT KOM

(6 NPEOMeT Ha HOPMAnHO abetse 1 3100 MOXAT A0 6 CMeTaar
30 NOTPOLEH MATEPHan, KOKO WTO Ce CBUHNT 30 NUNT, Pe3epBHH
CBUNT, WMUPITIO UTH., W OLITETYBAISE HO KPUWIMBH AENOBK KAKO
(UTO C& PEKMHYBOYH WK LENIOBK HANPABEHK OF CTAKAO.

(B0 rapaHLKia @ HEBOXEUKO KO NPO3BOJOT € OLTETEH, HEnpa-
BUTIHO KOPHCTEH WK HENDABHIKO OAPXYBAH. 30 fa ce 06e3benu
MPaBWHA yNOTPEOa Ha NPOU3BOLOT, CUTE YNATCTBA COAPXTHH BO
ynarctBoro 3a ynotpe6a mopa Aa ce cnenar crporo. Ynorpedara

W [6]CTBHJOTO 30 KO Ce NPENopaYyBa WM Ce Npegynpenysa Bo
yNaTCTBara 30 ynotpeda Mopa Aa e uerHyBaaT no Cexoja Lewa.
1pOU3BOLOT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O HE 30 KOMEPLM|anKa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba, HenpasunHo pakysatse, yno-
1pe6a Ha CUna UM MOTHOUKALMH WTO He (8 U3BPLIEHH Of) HOWKOT
0BAACTEH CEPBHCEH LEHTAP, rapanLujaTa Ke Oue HeBaxeuka.

lapanumjata He BaxwM 30

I Hopmano abete Ha KanauwTetor Ha Batepujora

I Komepuwjana ynotpeda ha npo3eoRor

I owreryBate UNK MOAMGHKALK]O HO NPOM3BOAOT OF CTPAHA
Ha KynyBauor

I Henountysawe Ha ynarcraata 30 OebeAHoCT W OLpPXYBaLLE,
TPeLUKit BO PaKYBAKETO

I wieTH NPenu3BMKAHH O NPUPOAHK KaTaCTPOGH

06pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHUmja

3a na ce yBepuTe fieka saueto apare Ke Oune 6p30 obpaboreto,

(nefieTe T yNaTcTaaTa nofony:

W /majre jo cmerkara u 6pojor Ha apruknor (IAN)
514438_2510 kako 1oKa3 30 KynyBawe 3a CHTe NPaLIAHA.

I bpojoT Ho OpTUKAOT MOXe A (8 Hajie Ha MNouKara o
CneundUKauMM Ho NPOU3BOAOT, HO TPABYPATA HA NPOU3BOLOT,
HO HOCNOBHATA CTAKALLQ OA YNATCTBOTO 30 ynotpe6a (gony
116B0) WM H HANIENHALATA H 300HATA WM JONHATA CTPOHA
Ha NpOM3BOAOT.
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B [lokonky ce nojasar HeHCNPABHOCTH MK JPYTH fedexTH,
MPBO KOHTAKTHPA[TE CO CEPBUCHHOT OALEN HABEKEH nofony

Teneq)oucm WU KOPUCTETE 10 HaWMoT 06[](]38Ll 30 KOHTAKTH-

Pake, Koj MoXeTe aa ro Hajere Ha parkside-diy.com 8o
kareropujara , Cepuc”.

I [lotoa MoXere A0 HCNPATATE NPOU3BOR PETACTPHPAH KKO
HEWCpaBeH, 063 MOWTAPUHD, HA GAPECATA 30 CEPBHC WTO
B € HOBEJeHT, NPUIOXYBA]KH F0 JOKA30T 30 KynyBawe (1o
CMeTKaTa) W HaBEAyBajKi r0 NedeKTOT U KOra Ce NojaskA.

13.1. Cepauc
MK Cepeuc Ffepmannja
Ten: 080097198
Oopmynap 30 koktakT Ha parkside-diy.com

I1AN 514438_2510

13.2. YBo3HuK
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHVMIA
www.kompemnass.com
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14. Mpeson Ha opurnHanHata EY-usjasa

30 COMNACHOCT
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ogrosopto nute 3a
nokymetor: . Xauc-Terep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867
BOXYM, TEPMAHWIA, co oBa u3jasysam fieka 00j npom3sof
BO COMACHOCT CO CNETHUBE CTAHRAPAK, HOPMATUBHI JOKYMEHTH W
ynarcrsa Ha E3:
Dupextusa 3a mawnnn (2006/42/E6)
EnexrpomarnetHa komnatubunsocr (2014/30/EU)

Dupexrusa RoHS (2011/65/E0)*

* 0roBOPHOCTO 30 W3LUBOHE HO 0B W3jUBO 30 COOBPU3HOCT € et-
(T8eHo Ha npow3sogutenor. penmeror Ha Mjasara onuwak norope
ucnontysa onpendwre on Mupexmsara 2011/65/EU wa Esponckior
napnament  Cosetor o 8 jywu 2011 romuHa 30 orpaKuYyBaKE Ha
ynoTpe6ata Ha 0APeNeHH ONOCKH MATEPHH BO ENEKTPHURM I €NEKTPOH-
CKit ypean.

Mpumenetn ycornaceHu craHpapam
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tun/o3Haka Ha ypepot: 12V Aymynatopcku ygapen
sprexe knyy PDSSAP 12 A2

TopuHa Ha npoussopcreo: 02-2026

Cepucku 6poj: IAN 514438_2510

boxym, 15.12.2025

it CE€
/éiﬂ;ﬁfﬁfﬁ )

Xaucerep Komnephac

- YnpaseH mupexTop -

[0 307pxyBame NPABOTO HA TEXHHUKM NPOMEHH BO HHTEPEC HO
NOHATAMOWHKOT Pa3BO].
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté projektuar pér 1 vidhosur dhe liruar vidat, si dhe
pér & shirénguar dhe liruar dadot. Pajisja ka njé mekanizém
rrotullimi pérpara/mbrapa, njé mbajtése majash gjashtékandore
1/4" dhe njé drité pune LED. Drita né kété pajisie ka pér qéllim
& ndricojé zonén e punés sé menjéhershme 1 pajisies. Funksioni
i mekanizimit rrotullues i pajisies e shndérron fuging e motorit né
mekanizma rrotulluese 1 njgtrajtshme. Mekanizmi i perkusionit
aktivizohet gjaté shréngimit dhe lirimit.

Pajisja shté projektuar pér pérdorim nga 18 rriturit. Té rinjté mbi
16 viec mund ta pérdorin pajisien vetém nén mbikéqyrie. Pro-
dhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdor-
imi i papérshtatshém ose funksionimi i gabuar. Pérdoreni pajisien
vetém sic pérshkruhet dhe pér fushat e specifikuara 1€ aplikimit.
Pajisja nuk shté menduar pér pérdorim komercial. Cdo pérdorim
ose modifikim tietér i pajisies konsiderohet i papérshtatshém dhe
mbart njé rrezik & konsiderueshém aksidentesh. Prodhuesi nuk
mban pérgjegjési pér démet qé vijné nga pérdorimi jo i duhur.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe

fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té

rrezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do
8 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! i paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

A

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njg situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultojé né léndime & lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime té pronds.
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Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé
e bén mé & lehté pérdorimin e pajisjes.

Lexoni udhézimet.

EIS

Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit!
Njihuni me té gjitha udhézimet e funksionimit dhe
siqurisé pérpara se té pérdorni produktin. Kur ia
kaloni produktin njé pale 1 treté, dorézoni té gjitha
dokumentet.

%

Rryma/tensioni i vazhdueshém

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
eviopiane dhe kombétare né fugi.

N
m

Mos e hidhni pajisien elektrike/akumulatorin né
mbeturinat shtépiake!

#434

Li-ion

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale 16 riciklueshme.
Vini re etiketimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produkfit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.

> I QUL

AA

3. Objekti i dorézimit
112V Vidator godités me bateri
1 Kuti mbaijtése

1 Manual udhézimesh



4. Pajisjet

Shihni fagen e palosshme pér ilustrime

1 Mbajtése veglash

1a Manikoté me mekanizém bllokues

Dorezé

0 N o~ i AN

10 Drité pune LED

FIG. A
11 Karikves*

Ekrani i vidatorit

Paketa e baterisé™
Celasi i Ndezjes/Fikies/kontrolli i shpejtésisé
9 Ekrani i Baterisé LED

Pérzgjedhja paraprake e rrotullimit
Celssi i ndarimit t& drejtimit /kygjes

Butoni pér zhbllokimin e paketés sé baterisé

* BATERIA DHE KARIKUES! NUK PERFSHIHEN NE DOREZIM
5. Té dhéna teknike

Tensioni i vlerdsuar
Kutia e ingranazheve
Energjia né kushtet e
mosfunksionimit

Frekuenca e goditjeve

Nivelet e shpejtésisé
s rrotullimit

Kapaciteti maksimal i
shiréngimit 1€ vidave
Mbajtése veglash

12V === (Rrymé direkte)

4 marshe shpejtésie

1. Niveli n, 0-1700 min’
2. Niveli n, 0-2900 min’
3. Niveli n, 0-3200 min’
4. Niveli n, 0-3600 min’
1. Niveli 0-1300/min
2. Niveli 0-3500/min
3. Niveli 0-3700/min
4. Niveli 0-4000/min

1. Niveli 80 Nm
2. Niveli 100 Nm
3. Niveli 120 Nm
4 Niveli 170 Nm

M4
1/4" hekzagonale

Vlera e emetimit té zhurmés

Vlera e matjes sé zhurmés e pércaktuar sipas EN 62841,
Niveli i zhurmés i ponderuar me A i veglés elektrike &shté
zakonisht:

Niveli i presionit & zérit L, = 911 dB
Pasiguria K, 3 dB
Niveli i fugisé s& zérit L, = 99.1 dB
Pasiguria K,= 3dB

Vlera e emetimit t& dridhjeve
Vlerat totale 1 dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) té
pércaktuara sipas EN 62841:
Shiréngimi i vidave dhe dadorve me madhésing maksimale
8 lejuar 0, =3.483 m/s
Pasiguria K = 15 m/s
Vishni pajisje mbrojtése pér dégjimin!
@ Shénim
> Vlerat e specifikuara t& dridhjeve totale dhe vlerat e
specifikvara t& emetimit t& zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé vegél elekirike me njé tjetér.
> Pér mé tepér, vlerat totale & specifikuara 18 dridhjeve

dhe vlerat e specifikuara t& emetimit t& zhurmés mund &
pérdoren pér njé vlerésim paraprak & ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit aktual
& veglés elektrike mund té ndryshojng nga vlerat e speci-
fikuara, sipas ményrés té pérdorimit 1§ veglés elekirike, né
vecanti nga lloji i piesés s& punés qé pérpunchet.

> Mundohuni ta mbani peshén sa mé 1§ ulét t& jeté e mun-
dur. Shembuj t& masave pér té zvogéluar ekspozimin ndaj
dridhjeve pérfshiing veshien e dorezave gjaté pérdorimit t&
veglés dhe kufizimin e orarit t& punés. Té gjitha piesét e
iklit 1& funksionimit duhet t& merren né konsideraté (p.sh.,
kohét kur vegla elektrike &shté e fikur dhe kur éshté e
ndezur por punon pu ngarkes'é)

uuuuuuuuu

muuxslns

Baterité ¢ serist X/20md Park5|de mund té kankohen vetém
me karikues 18 serisé /2222 Parkside.
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Té dhénat teknike pér batering dhe karikuesin mund té gjenden
né udhézimet e veganta. Koha e karikimit ndikohet nga faktoré
té ndryshém, sic jané temperatura e ambientit dhe tensioni i
aplikuar i rrjetit elektrik, dhe mund & ndryshojé nga vlerat e
specifikuara.

(i) Shénim
> Performanca maksimale arrihet me batering PAPK 12 2.5 Al
ose PAPK 5.0 A1.

6. Udhézime té pérgjithshme @
sigurie pér veglat elekirike

/\ PARALAJMERIM!

> Lexoni & gjitha paralajmérimet e sigurisg,
udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat teknike té
dhéna pér kété vegél elektrike. Mosndiekja e udhéz-
imeve né vijim mund t& shkakfojé goditie elekirike, zjarr
dhe/ose léndime serioze.

Ruani 1€ gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhazimet e sigurisé i
referohet veglave elektrike q& punojné me njetin elektik (me
kabllo rrieti) dhe veglave elektrike q& punojné me bateri (pa
kabllo rrieti).

6.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaij 1€ punés té pastér dhe té
ndricuar si¢ duhet. Rriémuja dhe zonat e punés pa ndrigim
mund t& shkaktojné aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elektrike né ambiente me
rrezik shpérthimi qé pérmbajné v€, gazra ose
pluhur 1€ ndezshém. Veglat elekirike prodhojné shkéndija
qé mund & shkaktojné ndezjen e pluhurit ose tym.

¢) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglave elektrike. Shpérgendrimet mund
té shkaktojng humbien e kontrollit 18 pajisjes.

6.2. Siguria nga energjia elektrike

a) Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina me adaptor me vegla elekirike
me tokézim. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun nga goditiet elekrike.
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€)

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara, sic jané tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik né rritje i godities elektrike
nése frupi juaj éshté hyn né kontakt me sipérfaget e tokéz-
vara.

Mbaiini veglat elektrike larg shiut ose lagéshfirés.
Uii g8 futet né kontakt me njg pajisie elektrike rrit rrezikun e
godities elekirike.

Mos e keqpérdorni kabllon e energjisé pér té
mbaijtur ose varur veglén elekirike ose pér té hequr
spinén nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e energjisé qé jané té démtuara ose té
ngatérruara misin rrezikun e godities elektrike.

Kur punoni me njé vegél elektrike né ambiente

té jashtme, pérdorni vetém kabllo zgjatuese q&
jané té pérshtatshme pér pérdorim né ambiente t&
jashtme. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese t& pérshtatshme
pér pérdorim né ambiente & joshtme zvogélon rrezikun nga
goditja elektrike.

NE rast se operimi i veglés elektrike né njé mjedis
me lagéshtiré nuk mund té shmanget, pérdorni njé
siguresé. Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga rryma
e mbetur zvogélon rezikun e goditjes elekirike.

6.3. Siguria e personave

0)

Kushtojini vémendije asaj qé po béni dhe punoni

me kujdes kur pérdorni njé vegél elekirike. Mos
pérdorni njé vegél elekrike kur jeni té lodhur ose
nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Nj§
moment pakujdesie gjaté pérdorimit & veglés elekirike mund
té shkaktojé léndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze mbrojtése. Mbajtia e pajisieve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundar pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqities, njé kaské mbrojtése ose
mbrojtése pér dégjimin, sipas llojit dhe pérdorimit t& veglés
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.



Shmangni ndezjen pa dashje. Sigurohuni qé vegla
elekirike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
energjiné elekirike dhe/ose batering, ta merrni né
doré ose ta transportoni. Mbajtja e veglés elektrike me
gishtin mbi gelés ose lidhja e veglés elekirike me energjing
elekirike me gelésin ndezur mund 16 shkaktojé aksidente.

Largoni ¢do mjet rregullues ose celés para se ta
ndizni veglén elektrike. Njg mjet ose celés i léné né
njé piesé motulluese & veglés elekirike mund 16 shkaktojé
[&ndime.

Shmangni qéndrimin jonormal. Sigurohuni qé t&
keni njé qéndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju mundéson 1€ kontrolloni mé mirg
veglén elektrike né situata t& papritura.

Vishni rroba t& pérshtatshme. Mos vishni rroba ose
bizhuteri t& gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterits ose flokét e
gjaté mund 8 ngecin né pjesét lévizése.

Né rast se mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen
dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet t& lidhen dhe té
pérdoren sic duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrjen e
pluhurit mund 1§ zvogélojé rreziget qé vijné nga pluhuri.
Mos krijoni ndjenjén e njé sigurie té rreme dhe mos
i shpérfillni rregullat e sigurisé pér veglat elekirike,
edhe nése e njihni veglén elektrike pasi e keni
pérdorur shpeshherg. Veprimet e pakujdesshme mund

té shkaktojné léndime serioze brenda sekondash.

6.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

0)

Mos e mbingarkoni paiisjen elektrike. Pérdorni
veglén elekirike té projektuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé
& sigurt brenda gamas 18 specifikuar 18 fugisé.

Mos pérdorni veglén elekirike me njé celés té
demtuar. Njs vegél elekirike q& nuk mund té ndizet ose
fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet & riparohet.
Hiqeni veglén elekirike nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni ndonijé
rregullim, & ndryshoni pjesét e aksesoréve ose ta
ruani veglén elekirike. Kjo masé paraprake parandalon
ndezen aksidentale 1 veglés elekirike.

Mbaiini veglat elektrike té papérdorura larg
njohur me veglén elektrike ose qé nuk i kané
lexvar udhézimet ta pérdorin até. Veglat elektrike
jané & mezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

Mirémbaijini me kujdes veglat dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése & operojné
si¢ duhet dhe 1€ mos bllokohen, si dhe g€ asnjé
pjesé t€ mos jeté e thyer ose e démtuar qé mund

té démtojé operimin e veglés elektrike. Riparoni
piesét e démtuara pérpara se t€ pérdorni veglén
elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga vegla elektrike
qé nuk mirémbahen sic duhet.

Mboajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbaijtura me kujdes dhe me tehe 1
mprehta kané mé pak gjasa 18 bllokohen dhe jand mé t&
lehta pér t'u drejtuar.

Pérdorni veglat elektrike, mjetet e vendosjes etj.,
sipas kétyre udhézimeve. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i veglave
elektrike pér qéllime té tjera nga ato té parashikuara mund
té shkaktojé situata me rrezik pér jetén.

Mbaiini dorezat dhe sipérfaqet e kapies té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat dhe sipérfaget e
néshgitshme 16 kapjes nuk lejojné operimin dhe kontrollin
siqurt 1é veglés elektrike né situata 1€ paparashikuara.

6.5. Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin pa

0)

kordon
Karikoni baterité vetém me karikves té
rekomanduar nga prodhuesi. Ni karikues i projektuar
pér njé lloj baterie mund & parages rrezik zjari nése pérdor-
et me lloje 1 tjera t& baterive.
Pérdorni vetém baterité e projektuara pér veglat
elektrike. Pérdorimi i baterive 1 tjera mund t& shkakfojé
[éndime dhe rrezik zjarri.

Mbaijeni bateriné e papérdorur larg kapéseve té
letrave, monedhave, celésave, gozhdéve, vidave
ose objekteve té tjera t& vogla metalike q& mund
té shkaktojné qark té shkurtér midis kontakteve.
Nié qark i shkurtér midis terminaleve té baterisé mund &
shkaktojé diegie ose zjarr.
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d) Nése keqpérdoren, léngu mund té rrjedhé nga
baterité. Shmangni kontaktin me té. Né rast
kontakti aksidental, shpélajeni me ujé. Né rast
se |éngu ju bie né sy, kérkoni ndihmé shtesé
mijekésore. Rrjedhja e léngut nga bateria mund t&
shkaktojé acarim té lgkurés ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té
modifikvar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara mund
té veprojné né ményré t& paparashikueshme dhe & shka-
ktojné zjarr, shpérthim ose léndim.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave fé larta. Zjoni ose temperaturat qé
tejkalojng 130 °C (265°F) mund t& shkaktojng shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos
e karikoni kurré bateriné ose veglén pa kabllo
jashté gamés sé temperaturés té specifikuar sipas
vdhézimeve 1€ pérdorimit. Karikimi i gabuar ose kariki-
mi jashté gamés sé lejuar t& temperaturés mund té démtojé
batering dhe & rrisé rrezikun e zjanit.

KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!
A Mos karikoni kurré bateri t& pakarikueshme.

+E]’7’ % %/ Mbroni bateriné nga

. 0% nxehtésia, duke pérfshiré
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit,
vjit dhe lagéshtisé. Ekziston rreziku i shpérthimit.

6.6. Shérbimi

a) Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i
certifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo bén qé t& ruhet siguria e veglés elektrike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbaitja e baterisé duhet 1§ kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga qendrat e qutorizuara t& shérbimit.

6.7. Udhézime sigurie specifike pér pajisjen
pér vidatorét

B Vishni pajisje mbrojtése pér dégjimin kur pérdorni
vidatoré. Ekspozimi ndaj zhurmés mund 1 shkaktojé
humbie t& dégjimit.

B Mbylleni paiisjen. Njé material pune i mbajtur me
pajisie shirénguese ose me njé morseté mbahet mé miré
sesa me dorén tuaj.
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B Mbaijeni fort veglén elektrike. Gjaté shtréngimit dhe
lirimit 1§ vidave mund & ndodhin rrotullime t& shpejta pér
nj kohd 16 shkurtér.

B Prisni derisa vegla elektrike t& ndalojé plotésisht
pérpara se ta lini poshté. Vegla mund t& bllokohet dhe
té cojé né humbjen e kontrollit mbi veglén elekirike.

B Mbajeni veglén elekirike nga sipérfaqet
izolvara té dorezave kur kryeni puné ku vida
mund té godasé telat elekiriké té fshehur. Kontakti
midis vidés dhe njg teli nén tension mund 1& akfivizojé
giithashtu piesét metalike 1 pajisies dhe té shkaktojé
goditie elekirike.

6.8. Aksesoré/paijisje shtesé origjinale

W Pérdomi vetém aksesoré dhe pajisie shtesé qé specifikohen
né udhézimet e pérdorimit ose montimi i 18 cilave &shtd i
pajtueshém me paijisjen.

/\ PARALAJMERIM!

> Mos pérdorni aksesoré gé nuk rekomandohen nga
PARKSIDE. Kjo mund t& shkaktojé goditie elektrike dhe zjarr.

7. Para vénies né puné

7.1. Ngarko paketén e baterisé

/A KUJDES!

> Gjithmon shképuteni kabllon e energjisé pérpara se té
higni ose vendosni paketén e baterisé (7) nga karikuesi.

/\ PARALAJMERIM!
> Ju lutemi referojuni udhézimeve 1 sigurisé dhe udhazimeve
té karikimit dhe pérdorimit t& sakté t& dhéna né manualin
¢ udhézimeve pér batering dhe karikuesin tuaj & serisé
XZF)
Nj& pérshkrim i detajuar i procesit t& karikimit dhe informa-
cione t& métejshme mund 1€ gjenden né kété manual 16
vecanté pérdorimi.
(@ Shénim
> |dealisht, karikoni plotésisht batering para pérdorimit. Ju
mund ta karikoni batering Li-ion né ¢do kohé pa shkurtuar
jetégjatésiné e saj. Ndérprerja e procesit & karikimit nuk e
démton batering.



> Mos e karikoni kurré paketén e bateriss, nése temperatura
¢ ambientit éshté nén 10 °C ose mhi 40 °C. Nése njé
bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé t& gjoté
kohore, duhet t& kontrollohet rregullisht niveli i karikimit.
Niveli optimal i karikimit &shté midis 50 dhe 80 %. Klima e
ruajties duhet té jeté e freskét dhe e thaté me njé tempero-
turé ambienti midis 0 °C dhe 50 °C.

> Limifi i rekomanduar i temperaturés sé ambientit pér

pérdorim me vegla dhe bateri éshté midis -5 dhe 50 °C..

Nése &shté e nevojshme, higeni batering nga pajisja.

Vendosni paketén e baterisé né karikues (11).

Vendosni spinén e energjisé né prizé.

* & o o

Kur t& pérfundojé karikimi, higeni karikuesin nga furnizimi
me energji elekirike.

<>

Higeni paketén e baterisé nga karikuesi.

4 Fikeni karikuesin pér t& paktén 15 minuta midis kariki-
meve 1é njépasnjéshme. Pér ta béré kété, higni kabllon e
energjisé.

7.2. Vendosja/hegja e paketés sé baterisé né
pajisje
Vendosja e paketés sé haterisé
4 Rrotulloni celésin e ndérrimit & drejtimit (4) né pozicionin
qendror (kycje). Vendoseni paketén e baterisé (7) né
dorezé.

Hegja e paketés sé baterisé
4 Shiypni butonin e zhbllokimit (6) dhe higni paketén e
baterisé.

7.3. Kontrolli i stausit té baterisé

Statusi ose fugia e mbetur shfaget né LED-in e ekranit 1
baterisé (9) kur pajisja éshté e ndezur, si mé poshté:

E KUQE/PORTOKALLI/JESHILE = karikimi maksimal

E KUQE/PORTOKALLI = karikimi mesatar

E KUQE = bateri e ulét - karikoni batering

8. Vénia né puné

8.1. Celési i Ndezjes/Fikjes

Ndezja

4 Pérta ndezur pajisien, shtypni dhe mbani shtypur celésin e
Ndezjes/Fikies (8).
Drita LED e punés (10) ndricon kur gelési i Ndezjes/Fikjes
shtypet lehtd ose plotésisht. Kjo lejon q& zona e punés té
ndricohet edhe né kushte t& pafavorshme ndricimi.

Fikja

4 Pérta fikur pajisien, léreni celésin e Ndezjes/Fikjes (8) né
pozicionin e fikjes.

8.2. Vendosja e shpejtésisé/momentin e
shtréngimit

4 Shtypni butonin e pérzgjedhies paraprake e rrotullimit (3)
pér t& zgjedhur momentin rrotullues & déshiruar hap pas
hapi. Niveli i zgjedhur i rrotullimit shfaget né ekranin e
vidatorit (2).

4 Nié presion i leht& mbi celésin e Ndezjes/Fikies (8) rezul-
ton né njé shpejtési 1€ ulét dhe rrotullim t& ulét shiréngimi.
Ndarsa rritet presioni, rritet edhe shpejtésia e rrotullimit dhe
momenti i shiréngimit.

4 Momenti i shiréngimit varet nga parapérzgjedhja e
shpejtésisé /paraprake e rrotullimit 1& zgjedhur dhe kohézg-
jatja e goditjes.

/\ VINIRE!

> Momenti i shiréngimit aktual i arritur duhet t& kontrollohet
giithmon me njé celés me mekanizém rrotullues!

8.3. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
4 Ndvyshoni drejtimin e rrotullimit duke shtypur celésin e
ndénimit té drejtimit (4) djathtas ose majtas.

8.4. Vendosja/ndérrimi i baterive

4 Térhigeni manikotén me mekanizém bllokues (1a) pérp-
ara. Vendosni njé miet 18 pérshtatshém né mbajtésen e
veglave (1).

4 Térhigeni pérséri manikotén me mekanizém bllokues
pérpara pér 16 hequr mjefin.
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9. Mirémbaitja dhe pastrimi

PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
A Para se t& kryeni ndonjé puné né pajisje,
fikeni até dhe higni batering.
Produkti nuk ka nevoié pér mirémbajtje.
W Pajisja duhet 1 jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj.
W Asnjé léng nuk duhet t& hyjé né brendési té pajisjeve.
W Pérdomi njé lecks & thaté pér 18 pastruar kuting. Mos
pérdomi kurré benzing, tretés ose pastrues qé démtojné
plastikén.

10. Ruajtja

B Ruajeni pajisien né cantén e saj t& transportit né njé vend
& thaté dhe pa pluhur, larg rrezeve & diellit direkte.

W Nése njg bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé
& gjaté kohore, duhet t& kontrollohet rregullisht niveli i ko-
rikimit. Niveli optimal i karikimit &shté midis 50 dhe 80 %.
Klima optimale e ruajties &shté e freskét dhe e thaté.

11. Asgjésimi

11.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota 1§ shén-
var me kryq do 18 thoté gé kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e ricilimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
arfikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator g& nuk &shté i parfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund & higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.
N& rastin e baterive t& instaluara pérgjithmoné, gjaté asgjésimit
duhet t& tregohet se pajisja pérmban njé bateri.
Paketimi &sht& béré nga materiale migésore me miedisin q&
mund t'i hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
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11.2. Asgjésimi i baterive

Baterité/baterité e rikarikueshme duhet té
trajtohen si mbetje 1 rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 18 hidhen né njé ményré miqésore me
miedisin nga organet pérkatése (tregtaré, shités
me pakicé té specializuar, autoritete publike komunale, kompani
tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund té pérmbajné
metale t& rénda toksike.

Li-ion

Metalet e rénda & pérmbajtura jong shénuar me shkronja nén
simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.

Baterité kthejini vetém kur té jené shkarkuar.

12. Porosia pér zévendésimin e baterisé
dhe karikuesit

Ju mund 18 porosisni bateri ose karikues zévendésues né infernet

né www.kompernass.com.
///PARKSIDE
X/ze....,

Skanoni kodin QR me telefo-
nin/tabletin tuaj inteligjent.
Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné 1&
internetit ku mund 1§ shikoni
dhe porosisni piesé kémbimi
té disponueshme.

13. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 5-vjecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garandi 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
té ndonjé defekti né kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj
shitésit té produktit. Kéto 18 drejta ligjore nuk kufizohen nga
garancia joné e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé
Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.



Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 5 viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas giykimit toné, do

ta riparojmé, zévendgsojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes

pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé pajisja me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) 1€ paragiten brenda periudhés 5-viecare,
sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim 1§ defektit
dhe kur ka ndoshur defeki.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produkfin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjoté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit t& pjeséve delikate si¢
jané celsat ose piesét e béra prej gelg.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti dshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré & papérgjegishme.
Pér & siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, & gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 16 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali
paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast & kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e
pavlefshme.

Garancia nuk zbatohet pér

B konsumimin normal té kapacitetit té baterisé

W pérdorimin tregfar 18 produktit

W Démtimin ose modifikimin e produktit nga klienti

W Moszbatimin e udhézimeve té sigurisé dhe mirémbajtjes,
gabimet e operimit

W Démet e shkaktuara nga fatkeg@sité natyrore

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siquruar g kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér té gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artikullit (IAN) 514438_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose 18 poshtme t& produkit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tjera, ju
utemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t&
pérmendur mé poshté me telefon ose té pérdorni formularin
toné & kontaktit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Sharbimit.

B Pastaj, mund té dérgoni njé produkt & regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

13.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
Www.kompernuss.com
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14. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjeqiés pér dokumentacio-

nin: Z. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,

DEUTSCHLAND, deklarojmé se ky produkt éshté né pérputhje me

standardet, dokumentet normative dhe direktivat e méposhtme

té KE-sé:

Direktiva pér makinerité (2006,/42/EG)

Pérputhshméria elektromagnetike (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (2011/65/EU)*

* Prodhuesi éshté pérgjegiési i vetém pér léshimin e késaj deklarate
konformiteti. Lénda e deklaratés s& parshkruar mé sipér éshté né
pérputhje me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU t& Parlamentit
Evropian dhe & Keshillit t& 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e

pérdorimit 18 disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elektrike
dhe elektronike.

Standardet e harmonizuara té zbatueshme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Lloji/emértimi i pajisjes: Mos e hidhni pajisien elektrike/
akumulatorin né mbeturinat shtépiake! PDSSAP 12 A2

Viti i prodhimit: 02-2026

Numri serial: IAN 514438_2510

Bochum, 15.12.2025
f’?ﬁf&fgﬁ/ c €
Hans-Peter Kompernaf

- Drejtor i Pérgjithshém -
Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané té
rezervuara.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este previizut pentru insurubarea si desurubarea su-
ruburilor, precum si a strdngerii si desurubdrii pilifelor. Aparatul
prezintti sens de rotire dreapta,/stiinga, o portsculd cu locas
hexagonal pentru biti 1/4“ si o lampd de lucru cu LED. Lampa

w care este echipat aparatul este previizutd pentru iluminarea
zonei directe de lucru a aparatului. Cu ajutorul fundfiei de percufie
rotativi a aparatului, puterea motorului este transformatd in
misciiri rotative de percufie uniforme. Mecanismul de percutie
porneste in timpul stringeri si in timpul desurubrii.

Aparatul este destinat utilizirii de citre adulfi. Adolescentii cu vdr-
sta de peste 16 ani pot utiliza aparatul numai sub supraveghere.
Produciitorul nu riispunde pentru pagubele cauzate de utilizarea
necorespunziitoare sau manipularea incorectd.

Utilizaji aparatul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare menfionate. Este interzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale. Orice altd utilizare sou modificare a aparatului este
consideratd a fi neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Producttorul nu Tsi asumd rispunderea pentru preju-
diciile rezultate in urma unei utilizdri care contravine destinatiei.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate
in cadrul acestor instructiuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmdtoarele avertizri i simboluri (dacd sunt
aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dact nu este
evitatd, duce la deces sou lo véitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sau la viitdmiri
grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimdri minore sau
moderate.
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ATENTIE! Un averfisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
|d situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheazd informafii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

(ititi instrucfiunile.

Cititi si respectafi instrudtiunile de utilizare!
Tnainte de a utiliza produsul, familiarizati-vi cu
toate indicafiile privind utilizarea si siguranfo. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi- toate documentele aferente acestuia.

Tensiune/curent continuy

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

He 3xewpnsiite enektpuuecky ypen,/akymynatop ¢
6urosure otnabiu!

Eliminaji ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hrtie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.



3. Furnitura

112V masind de insurubat fard fir
1 geantd de transport

1 exemplar instrucfiuni de utilizare

4. Dotare
A se vedea figurile de pe pagina pliatd

1 Portsculd

1 a Manson de blocare

Afisaj cuplu

Dispozitiv de preselectare a cuplului
Comutator pentru sensul de rotatie/blocaj
Méner
Tastii de deblocare a setului de acumulatori
Set de acumulatori™

Comutator PORNIT/OPRIT /reglare turaie
Led indicator acumulator

O 00 N OV AN

10 Lampd de lucru cu led

FIG. A
11 incircitor*

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT INCLUSE TN FURNITURA

5. Date tehnice

Tensiune nominald 12 V===/(curent continuu)

Transmisia cu 4 trepte de vitezd
Turatia nominali
la mers in gol Treapta intdi  n, 0-1700 min’
Treapta a dova n, 0-2900 min’
Treapta a freia n; 0-3200 min'
Treapta a patra n, 0-3600 min’
Treapta intdi  0-1300,/min
Treapta o doua 0-3500/min
Treapta a treia 0-3700/min
Treapta a patra 0-4000/min
Treaptaintdi 80 Nm

Treapta o doua 100 Nm

Treapta a freia 120 Nm

Treapta a patra 170 Nm

Frecventa de percufie

Trepte cuplu

Capacitate maximd
de nsurubare M4

Portsculi 1/4" locas hexagonal

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd conform EN
62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in
mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice W = I B
Incertitudine K,= 3dB
Nivelul puterii acustice L, = 991 dB
Incertitudine kK = 3dB

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei directii)
determinate conform EN 62841:

Dimensiunea maximd permisd pentru suruburile si piulifele
striinse 0, =3,483 m/s
Incertitudine K = 15m/s

Purtati echipament de protectie auditivé!
@ Indicafie
> Valorile fotale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomo-
tului indicate au fost misurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.
> Valorile fotale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotu-
lui indicate pot i uilizate si pentru o evaluare preliminard
0 expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia faf de valorile
indicate in timpul utilizirii efective a sculei electrice, in func-
fie de modul in care scula electricd este utilizatd, in special
in funcfie de fipul piesei de prelucrat.

> Tncercati st mentinefi expunerea la un nivel it mai redus.
Msuri exemplificative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea ménusilor in timpul utilizdrii sculei si
limitarea fimpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate in
considerare toate pirfile ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd si perioadele
in care, desi a fost pornitd, o funcfionat fard sarcing).

Aparatul face parte din seria de la Parkside si poate fi

TTPARKSIOE

Acumulatorii din seria X722 de la Parkside trebuie incdrcati

doar cu Tnciircditoare din seria /227 de la Parkside.
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Datele tehnice ale acumulatorului si incdrcdtorului sunt disponi-
bile in instrucfiunile separate aferente. Timpul de incéircare este
influentat de diversi factori, ca de ex. temperatura ambiantd si

tensiunea aplicatd, si poate diferi fafd de valorile specificate.

@ Indicatie
> Puterea maximd este obfinuti cu bateria PAPK 12 2.5 A1
sau PAPK 5.0 AT.

6. Indicatii generale de sigurantd
pentru sculele electrice

/\ AVERTIZARE! I!L—IJl

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile,
ilustratiile si datele tehnice cu care este previzutd
aceastd sculi electricd. Nerespectarea urmdtoarelor
instruciuni poate cauza electrocutare, incendiu §i/sau réniri
grave.

Pdstrati toate indicatiile de siguranfi si instrucfiunile
pentru consultarea ulterioard.

Nofiunea de ,sculd electric” ufilizatd in indicafiile de sigurand
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate cu acumulatori (fird
cablu de alimentare).

6.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pistrati zona de lucru curati si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necorespunzitor pot
duce la accidentri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in medii cu potential
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sav pulberi
inflamabile. Sculele electrice produc scdntei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

¢) i timpul utilizérii sculei electrice finefi la distant
copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras, putefi pierde
controlul asupra aparatului.

6.2. Siguranta electricd

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie si se
potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreund cu
scule electrice protejate prin impdmdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impdmdntate precum fevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul de electro-
cutare este crescut.

) Nu expunefi sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Pdtrunderea apei intr-un aparat electric creste
riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decit cel destinat,
de exemplu, pentru a transporta sau pentru a
suspenda scula eleciricd sau pentru a trage stecirul
din prizd. Ferifi cablul de temperaturi ridicate, ulei,
muchii ascutite sau de piese ale aparatului aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

¢) Atunci cind lucrafi cu o sculd electricd in aer liber,
utilizati numai prelungitoare care sunt adecvate si
pentru ufilizarea in exterior. Utilizarea unui prelungitor
adecvat pentru folosirea Tn exterior reduce riscul de electrocu-
tare.

f) Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor cu
protectie contra curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupdtor de protecfie contra curentilor vagabonzi reduce
riscul de electrocutare.

6.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cdnd lucrati cu o
sculd electricd. Nu ufilizati sculele electrice dacé
sunteti obosit sav dacd vi aflati sub inflventa
drogurilor, alcoolului sav a medicamentelor. Un
moment de neatenfie la utilizarea sculei electrice poate duce
la riiniri grave.

b) Purtafi echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd antipraf,
incdlfminte de protecfie antiderapantd, cascd de protectie
sau echipament de protectie a auzului, in funcfie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.



¢) Evitati punerea in funcfiune neintenionatd.
Asigurati-vd cd scula electricd este opritd inainte
de a o conecta la alimentarea cu curent si/sav
la acumulator, de a o lva in méind sau de a o
transporta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea sculei electrice deja pornite la
alimentarea cu curent poate provoca accidentdr.

d) Indepdrtati sculele de reglare sau cheile inainte de
a porni scula electric. 0 sculi sou o cheie care se ofld
intr-o piesd rotativd a sculei electrice poate provoca rniri.

¢) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati
o pozifie fixd si pistrati-vd echilibrul in orice
moment. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in
situafii neasteptate.

f) Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbréciminte largd sav bijuterii. Tineti pérul si
imbricimintea departe de componentele mobile.
Imbrécamintea largd, bijuteriile sau pérul lung pot fi agiitate
de componentele mobile.

g) Daci pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si
vtilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare o
prafului poate reduce expunerea la pericole provocate de
praf.

h) Nu considerafi cii véi aflati in sigurantd si nu
neglijafi regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar daci sunteti deja familiarizat cu
scula electricd dupd multiple utilizdri. Neatentia in
acfionare poate provoca intr-o fractiune de secundd rniri
grave.

6.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitafi scula eleciricd. Utilizafi pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinati respectivei
lucrdiri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai bine §i mai
siqur in domeniul de putere specificat.

b) Nu utilizafi nicio sculi electrici al cérei comutator
este defect. 0 sculi electricii a ciirei pornire sou oprire nu
mai este posibil, este periculoast si trebuie reparatd.

() Scoatefi stecdrul din prizd si/sav indepértafi
acumulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje
la aparat, de a schimba piesele capului atasabil sau
de a pune scula electrici deoparte. Aceastd mdsurd de
precaufie impiedicd pornirea neinfenfionatd a sculei electrice.

d) Nu pdstrati sculele electrice neutilizate la indeména
copiilor. Nu permitefi ca scula electrici sd fie
vtilizatd de persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sav care nv av ditit aceste instructivni. Scv-
lele electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fiird experienfd.

¢) ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacii componentele mobile
functioneazi ireprosabil si dacd nu se blocheazd,
dacd existd componente rupte sau deteriorate in
asa fel incdt sd fie afectatd functionarea sculei
eledtrice. inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de infrefinerea necorespunzd-
toare a sculelor electrice.

f) Menfineti sculele de tdiere ascufite si curate. Sculele
de tdiiere ingrijite cu atentie, cu muchii de tiiere ascufite se
blocheazd mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizafi sculele electrice, capetele atasabile efc.
conform acestor instrudtiuni. in acelasi timp aveti
in vedere conditiile de lucru si activitatea pe care
trebuie sd o executafi. Utilizarea sculelor electrice pentry
alte aplicatii decit cele prevdzute poate duce la situafii
periculoase.

h) Menfineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grdsime. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit operarea si
controlul sigur al sculei electrice in situafii neprevdzute.

6.5. Utilizarea si manevrarea sculei

cu acumulator
a) incéircati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de producdtor. Un incdrcdtor destinat unui
anumit tip de acumulatori prezintd pericol de incendiu dacd
este utilizat cu alfi acumulatori.

b) Utilizafi in sculele electrice numai acumulatorii
previizufi in acest sens. Utilizarea alfor acumulatori
poate provoca rdniri si pericol de incendiv.
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) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de hirou, monede, chei, cuie,
suruburi sav alte obiecte metalice mici care ar
putea provoca o suntare a contactelor. Un scurtcircuit
intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau un
incendiv.

d) in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitafi contactul cu
lichidul. Tn cazul unui contact accidental, spalati
cu apd. Daci lichidul intrd in contact cu ochii,
consultati suplimentar un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii la nivelul pielii sou arsuri.

¢) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorai sau modificati se pot comporta
infr-un mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie sau
pericol de rdnire.

f) Nu expunefi acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau femperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind incircarea si
nu incércati niciodatd acumulatorul sav scula cv
acumulator in afara domenivlui de temperaturi
indicat in instructiunile de utilizare. Incircarea gresitd
sau incdircarea in afara domeniului de temperaturi admis poa-
te distruge acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd hateriile care nu
sunt reincércabile.
+|j/7/ % % Protejati acumulatorul
max. 50 impotriva cildurii, de
exemplu, inclusiv fatd de radiatia solard indelungatd,
foc, apd si umezeald. Pericol de explozie.

6.6. Service

a) Dispunefi repararea sculei electrice pe care o
definefi numai de cdtre personal calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea siguranfei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodatd lucrdri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri de infrefine-
re la acumulatori trebuie efectuate numai de citre producitor
sau centrele sale de service autorizate.
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6.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru

masinile de insurubat cu percutie

B Purtati echipament de protectie a avzulvi la
giiurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca pierderea
avzului.

B Asigurafi piesa de prelucrat. 0 piesd de prelucrat
prinsti cu dispozitive de prindere sau cu o menghind este
fixatd mai sigur decdt cu mana dvs.

B Tinefi scula electricd strdns in ménd. Lo strangerea si
desfacerea suruburilor pot apirea pentru scurt timp cupluri
de reacfie ridicate.

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de a 0
aseza. Piesa de schimb se poate bloca si duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

B Tinefi scula electricd de suprafetele de prindere
izolate atunci ciind executafi lucriri la care scula
electrici poate intdlni cabluri electrice ascunse.
Contactul surubului cu un cablu conducitor de tensiune
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului
si poate provoca electrocutarea.

6.8. Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizafi numai accesorii si aparate auxiliare indicate in
instrutiunile de utilizare, respectiv a cdror prindere este
compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!
W N utilizafi accesorii care nu au fost recomandate de

PARKSIDE. Acest lucru poate provoca electrocutare si
incendiu.

7. Inginte de punerea in fundtiune

7.1. Incircarea setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!
> Scoatefi infotdeauna stectrul din prizd inainte de scoate-
rea sau infroducerea setului de acumulatori (7) in/din
incdrcdtor.



/\ AVERTIZARE!
> Urmati indicafiile de siguranjd si indicatiile privind inctirca-
rea si ufilizarea corectd care sunt prezentate in instructiunile
de utilizare ale acumulatorului dvs. si ale incdirctorului
din serio BZEZEL. 0 descriere detaliatd o procesului
de incdircare si informatii suplimentare pot fi consultate in
aceste instructiuni de utilizare separate.

@ Indicafie
> Inciircafi acumulatorul in mod ideal in totalitate fnainte de
punerea in funcfiune. Putefi incdrca oricind acumulatorul
litio-ion fairi o-i scurta durata de viafd. Tntreruperea proces-
|ui de incdircare nu deferioreazd acumulatorul.
> Nu incdrcati niciodatd setul de acumulatori atunci ciind
temperatura ambiantd se afld sub 10 °C sau peste 40 °C.
Tn cazul depozitiiii indelungate a unui acumulator litiu-ion
este necesard verificarea periodicd a nivelului de incircare
a acestuia. Nivelul optim de inciircare se afld in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de depozitare trebuie
sii fiie uscat si rece, cu o temperaturd ambiantd intre 0 °C
si50°C.
Intervalul recomandat al temperaturii ambiante pentru
utilizarea cu scule si baterii este situat intre -5 °C si 50 °C.

v

Daci este necesar, scoatefi acumulatorul din aparat.
Introducefi setul de acumulatori in incdrcdtor (11).
Introducefi stecdrul in prizd.

* & & o

Dupi finalizarea procesului de inctrcare, deconectafi incdr-
citorul de la refeaua de curent.

Scoatefi setul de acumulatori din incdrcditor.

4 Deconectafi incdircitorul pentru cel pufin 15 minute intre
procesele succesive de incdrcare. Tn acest scop, scoatefi

stecdrul din prizd.

<*

7.2. Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setulvi de acumulatori

4 Asezafi comutatorul pentru sensul de rotatie (4) in pozitie
central (blocaj). Permitefi fixarea setului de acumula-
tori (7) in méner.

Scoaterea setulvi de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare (6) si scoatefi setul de acumu-
latori.

7.3. Verificarea nivelulvi acumulatorului

4 Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de ledul
acumulatorului (9) céind aparatul este pornit, dupd cum
urmeazd:
ROSU,/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incdircare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incdircare
ROSU = nivel sctizut de inciircare - incéircafi acumulatorul

8. Punerea in functivne

8.1. Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati comutato-
rul PORNIT/OPRIT (8) si finefi-l apdsat.
Lampa de lucru cu led (10) se aprinde la apdsarea usoard
sau completd o comutatorului PORNIT/OPRIT.
Tn acest mod lampa asigurd iluminarea zonei de lucru fn
condifii de iluminare nefavorabild.

Oprire
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul PORNIT/
OPRIT.

8.2. Setarea/preselectarea turatiei/cuplului

de strdngere

4 Apdsati tasta pentru preselectarea cuplului (3) pentru a
alege treptat cuplul dorit. Treapta de cuplu selectatd este
afisatd pe afisajul cuplului (2).

4 Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT (8) deter-
mind o turafie redusti/cuplu de strangere redus. Turafia/
cuplul de strangere se mdreste prin apisarea progresivi a
comutatorului.

4 Cuplul de stringere depinde de turafio/preselectarea
cuplului aleasi si de durata percufiei.

/A ATENTIE!
4 Cuplul de stringere efectiv se va verifica intotdeauna cu o
cheie dinamometricd!

8.3. Comutarea direcfiei de rotatie
4 Sensul de rotatie se modificd prin aptisarea comutatorului
pentru sensul de rotaie (4) spre dreapta sau spre stinga.
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8.4. Introducerea/schimbarea sculelor

4 Tragefi in fajd mansonul de blocare (Ta). Introducefi o
sculd adecvatd in portsculd (1).

¢ Tragefi din nou, in fafd, mansonul de blocare pentru a
putea scoate scula.

9. Intretinerea si curdtarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! ingintea
A tuturor lucréirilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti acumulatorul.
Aparatul nu necesitd intrefinere.
W Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si si nu
prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
M Trebuie evitatd pdtrunderea lichidelor in interiorul apara-
telor.
W Pentru curditarea carcase, utilizati o lavetd uscatd. Nu
utilizati niciodatd benzind, solventi sau agenfi de curdtare
care atacd materialul plostic.

10. Pastrarea

W Depozitafi aparatul in geanta sa de transport, intr-un loc
uscat, ferit de praf si de razele directe ale soarelui.

B n cazul depozitiri indelungate o unui acumulator litiv-ion,
este necesard verificarea periodicd a stdrii de inctrcare o
acestuia. Starea optimd de incdircare se afld i infervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozitare
esfe rece si uscat.

11. Eliminarea

11.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cd, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu frebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

Vi rugdm s stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter

personal.
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inainte de predare, vii rugiim sd indepdrtati bateriile sou acumu-
latorii care nu sunt infegrafi in vechiul aparat, precum si becurile
care pot fi scoase fird a i deteriorate si predai-le spre colectare
separatd.

in cazul acumulatorilor incorporafi, trebuie indicat la eliminare
faptul @ aparatul confine un acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

11.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri
speciale si frebuie eliminati in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunzétoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale publi-
ce, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile /acumulatorii
pot confine metale grele toxice.

Li-ion

Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol:

(d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

12. Comandd acumulator de schimb
si incdrcdtor

Putefi comanda oricéind un acumulator de schimb sau

un inctrcitor in mod convenabil, pe internet, la adresa

www.kompernuss.com.
///PARKSIDE
X/ze”...,

Scanafi codul QR cu smart-
phone-ul /tableta.

(v ajutorul acestui cod QR
putefi accesa direct site-ul
nostru web si putefi vizualiza
| A si comanda piesele de schimb
disponibile.




13. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acordd o garantie de 5 ani de lo data
cumpdrdii. Tn mésura in care sunt cuprinse Tn furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V 5i X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cozul
in care produsul prezintd deficienfe, beneficiafi de drepturi legale
fayt de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garanio noastrd, prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrafi cu
griid bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de 5 ani de la data cumpiirdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul
va fi reparat sou inlocuit de ctre noi in mod gratuit sau vi se

va restitui preful de cumpirare, lo alegerea noastrd. Garania
presupune ca in timpul perioadei de 5 ani sii se prezinte aparatul
defect si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum i o scurtd
descriere in scris, in care sd se specifice in ce constd defectiunea si
cind a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel

al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care
a fost adust la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentiirii produsului la vinzitor/
unitatea service pnd la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vede-rea ridicirii
produsului sau predrii efective a produsului ciitre consumator.
Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdirii.
Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. pnze
de ferdistrdu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra
deferiordrilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost
deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzitor.
Pentru utilizarea corespunzitoare a produsului trebuie respec-
fate cu strictefe foate indicatiile prezentate in instrucfiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si acfiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul
instructiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului
privat si nu utilzéiilor comerciale. Tn cozul manevriirii abuzive
sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si al interventiilor care
nu au fost realizate de ciitre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.
Garantia nu este valabili pentru
W uzura normald a capacitdfii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului
W deteriorarea sau modificarea produsului de citre client
W nerespectarea instructiunilor de siguranti si de intrefinere,
erori de utilizare
B doune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 514438_2510 ca dovad o
cumpdirdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de ufilizare (in partea stiingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

Romdnd 99



m  In cozul in care apar defecte funcfionale sau alte defeciuni,
confactafi mai intdi telefonic departamentul de service
menfionat in continuare sau utilizafi formularul nostru
de contact pe care il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in
categoria , Service”.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumprdirii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce consti defectul si cdind a apirut acesta.

13.1. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

I1AN 514438_2510

13.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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14. Traducerea declaratiei de conformitate

CE originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu docu-
mentafia: domnul Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta i acest
produs corespunde urmtoarelor norme, documente normative si
directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice (2006,/42/EC)
Directiva privind compatibilitatea electromagneticd
(2014/30/E0)
Directiva privind restricfiile de utilizare a anumitor

substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformi-
tate revine exclusiv producttorului. Obiectul declarafiei descris anferior
corespunde prevederilor Directivei 2011,/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de
utilizare a anumitor substane periculoase in echipamentele electrice
si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: 12V Masing de insurubat fard fir
PDSSAP 12 A2

Anul de fabricatie: 02-2026
Numir de serie: IAN 514438_2510

Bochum, 15.12.2025
/-ﬁ?_'?éf;?féiésgf_/;/ c €
Hans-Peter Kompernafl

- Director -

Ne rezerviim dreptul asupra modificiirilor tehnice in scopul dezvol-
tirii ulterioare.
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

YDeabT e NPeMHa3HayeH 30 30BUHTBHE M OTBUHTBAHE HO BAHTOBE,
KOKTO # 30 3TAraHe # pa3xnabeate Ha raiiku. Ypemsr pasnonara
C GyHKUMS 9CHO,/TISB0 Bb{TEHe, 30XBAT C BLTPELEH WCTOCTeH 30
6urose 1/4" w caeTogMOAH NAMAA 30 0CBETABAHE HA padoTHOTO
mscro. (BETMHATA HA YPEAa & NPEAHI3HAYEHA 30 0CBETABANE Ha
Henocpencteenata pabotka 30Ha Ha ypena. C dyHKuusTa yaapen
BBDTAL MOMEHT HO YPEAQ MOWHOCTTA HA IBHTATENS Ce NPEBpbILG

B DABHOMEDHM YADHH BHPTSLIM MOMEHTH. YLADHUST MeXTHH3BM Ce
300§iCTBA NPK 3TAraHe 1 PazxNabBaKe.

YpenvT e npenxasiauen 3a ynorpeba o sr3pacrik. Mnapexu

non 16-ToguuKa BB3paCT TpS6BA O M3NON3BAT YPEAQ COMO NOR
Habniogetme. lpou3BOUTENT He NOEMA OTTOBOPHOCT 30 WETH,
NPUUKHEHY B PE3YTAT HO Heuenecsodpasa ynotpeba unw
HEeNpaBMIHO 0OCYXBaHE.

W3non3saiire ypena eqMHCTBEHO CHINOCHO ONMCAHKETO W 30
yKa3aHHTE 06MACTH HA NpUTIOXeHHe. YPEMLT He & NPeHa3HaYeH 30
npodeckonanta ynorpeda. Beska apyra ynorpeda uau npomsa Ha
YDEIQ Cé CYNT] 30 HewenecvobpazHa i KpHe SHAUKTESHA ONACHOCTH OT
3710n0nyKa. 30 NOBPEAH BUIEACTBAE Ha ynoTpeda, KosTo He oTroBaps
HO NPE/IHO3HAYEHNETO, NPOMSBOTHTENST HE IOBMO OTTOBOPHOCT.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHU

YKa3aHUg U CMMBONKN
B Hacroduoro prkoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BbPXY ONAKOBKATA
BBPXY YPENO CE W3NOM3BAT CNEHUTE NPEAYNPENHTENHI YKO3aHKS 1
camBonH (Ko & NpUIOXUMO):

A

OMACHOCT! penynpenutento yKkasaxme ¢
1031 CumBON M curhanwata ayma , OMACHOCT”
0603HayaBa HenocpenCTBeHO NPeACrosua onacHa
CUTYaUms, KOs, aKo He bie w3bernata, BogM Mo
CIWBT WU TEXKO HAPOHSBOHE.

NPEQYNPEXEHKUE! NMpenynpenurento
YK30HMe C TO31 CUMBON M CHTHANHTA AlyMa
JTPEOYMPEXIEHNE” 0bostayasa sr3moxHa
ONaca CHTyauws, KosTo, ako He bue sbernara,
MOXe [0 JOBENE 10 CMBPT UK TEXKO HUPAHSBAHE.

A

MNOBHULLEHO BHUMAHMWE! lpegynpepurento
YKG30HMUE C TO31 CUMBON M CHTHANHATA lyma
,TIOBUILEHO BHUMAHMUE" 06031auasa Bb3moxHa
0NacHa CHTyauws, Kosto, ako He bvae uderara,
MOXe [10 J0Befe 10 NEKO UMK CPEHO HAPOHSBOHE.

A
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BHUMAHME! Tpenynpenutento ykasakue
1031 CHMBON M CurHanwata ayma , BHUMAHWME”
0003HQYABA BLIMOXHA ONACHA CHTYOLIUS, KOSTO,
(Ko He Ouf1e usbervara, moxe Aa fosene 1o
MATEPUANHA LIETH.

Ykazanue: YKa30H1eT0 10BA NOMLAHATENHA
HHhOpMaLKs, KosTo ynecHssa padorara ¢ ypena.

I'IpoueTeTe PbKOBOACTBOTO.

Mpouetere 1 cnasBaiite pbKOBOACTBOTO 30
norpe6urena! lpeau fa u3nonseate npogykra,
(8 30M03HaiiTe C BCMUKM YKO3aHAS 30 00CNyXBaHe
6esonactocr. penasaiite NpomyKTa Ha TpeTM NMLa
306/JHO C UANATA OKYMEHTaLMS.

Mocrostet 1ok /MocTogkHo Hanpexetke

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUIHATE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHQNHK INPEKTUBH.

He 3xewpnsiite enektpuuecky ypen,/akymynatop ¢
6urosure otnabiu!

Mpexaiite ONaKOBKATA 30 M3XBLPNISHE B CbOTBETCTBHE
€ BKOMOTUYHHTE H3MCKBUHHS.

Onakoska ot peunknupyemu marepuani. Mpw
PO3RensHe Ha OTNOILUNTE B3EMETe NOK BHUMAKHE
0003HaYeHHeTo Ha onakoBbuHKTE MaTepuani: Te ca
o6o3rauenn coc cekpauienns (a) u uudypu (6) cbe
cnenxoto suauenme: 1 - 7: nnacrmack, 20 - 22:
xaptus u kaprok, 80 - 98: komno3utHu matepuany.

To3W NPOAYKT U3MBIHABA UHCKBAKMSTA HA BAMUAHATE
HauMoHaNKH QupeKTMBH Ha Penybmuka buarapus.



3. OKomnNeKTOBKa HO [OCTABKATA
112V akymynatopeH ynapeH raiikosept

1 kydap 30 HoceHe

1 pbkoBoacTBo 30 noTpebuTens

4. 06opynBaxe

Bx. durypute Ha pasrsBawara ce cipakmia

1 3axsaT 30 HHCTPYMEHTH

Ta bnoxupawa runza

2 VHnukarop 3a BBPTALMS MOMEHT

MpenBapHTento 307aBaHE HA BHPTALLMS MOMEHT
MpesKniousaTen Ha nocokata Ha sbprene/brokupate
Hpwxka

byron 30 nebnokupate Ha akymynatopus naker

N o v AW

Axymynatopen naker™

8  Tlpeskniousaren 30 BKNKOYBaHE/M3KNIouBaHE,/
Perynupate Ha yecrotata Ha BbpreHe

9 (seroavogeH HHOMKATOP 30 aKymynaTopHara barepus
10 (seronuonHa namna 3a oceeTsBate Ha paboTHoTo MAcTo

OUr.A
11 3apsnHo yarpoiicrso™

* AKYMYNATOPHATA BATEPUS 1t 3APATIHOTO YCTPOVICTBO HE CA
BKIIOUYEHI B OKOMMEKTOBKATA HA IOCTABKATA

5. TexHMuecku QUHHKN

Homuwano anpexerme 12 V=== (nocrosne 1oK)
Penykrop 4-ckopocteH peykTop
Homunantu oboporu
Ha NPa3eH Xof 1-8a crene n, 0-1700 min'
2-pa aenen n; 0-2900 min'
310 aenen n, 0-3200 min’
410 cenen n, 0-3600 min'
1-8a crener 0-1300,/min
2-pa crenen 0-3500/min
310 crenen 0-3700,/min
4-1a crenen 0-4000,/min

Yecrota Ha ynapute

(reneHu Ha BHPTAUMS

MOMEHT T-8a crened 80 Nm
2-pa crener 100 Nm
3a crene 120 Nm
40 crenen 170 Nm

Makc. kanauuter
HO 30BUHTBAHE M14

30x8ar 30 HCTpyMeHTH  wecrocten 1/4”

CToiHOCT Ha LYMOBUTE eMUCUM

Jsmepenara croiivoct 30 wym e onpenenena cernacto EN 62841,
Wsmepetoto no ckana , A HUBO HA LyMa Ha eNeKTPHYECKHS
WHCTPYMEHT 06MKHOBEHO Bb3NH3A Ha:

HuBo Ha 38yK0BOTO HansraHe u = 9L dB
BramoxHa HeTOUHOCT NpH U3MepBAHETO K,= 3 dB
HuBo Ha 3ByK0BATA MOWHOCT LWA = 991 dB
Br3amoxHa HETOUHOCT NpH U3MEpBAHETO K,= 3 dB

CroiiHocT Ha BUGpaLIMOHHUMTE emUcn
CymapHk croiHocTH Ha BUOPaUMMTE (BEKTOPHA Cyma OT TpHTE
n0coKH), onpenenex cernacko EN 62841
30T9raHe HO BUATOBE H TQKK C MOKCAMONEH
LONYCTM Pa3Mep 0 =3,483 m/s

Bv3moxHa HeTouHoCT N U3mMepBaHETO K = 15m/l

Hocete antndonn!

@ Ykosaume

> TlocoueHHTe cymapy CTOMHOCTA Ha BHOpAUMATE W NOCOUEHMTE
CTOTHOCTH HO LYMOBHTE EMUCHH CO H3MEPEHH CITACHO
CTORPTEH METO HA W3NATBOHE W MOTT 0 CE M3NOA3BAT 30
CPOBHABOHE HO NEKTDHUECKH HHCTDYMEHTH.

> TocoueHHTe cymapHy CTOMHOCTA Ha BHOpAUMATE W NoCOUEHMTE
CTOVHOCTH HO LyMOBHTE EMUCHH MOTQT 10 C& H3NON3BAT K 30
NPEBAPATENHA OLEHKO HO HOTOBOPBAHETO.

/\ NPEQYNPEX[EHME!

> BuGpaunoHHuTe W WwyMOBHTE EMACHH N0 BDEME HO
NIGHCTBATENHOTO U3NON3BHE HA ENEKTPHYECKHS HHCTDYMEHT
MOTQT [10 C6 P3NMYBAT B 30BACAMOCT OT HAYKHO HO
paBoTa ¢ NEKTPHYECKHS UHCTDYMEHT 1 0C06EHO OT BHQ Ha
obpaborsarus peraiin.

> [locrapaiire ce 40 NOLILPXATE HATOBAPBAHETO MAKCAMANHO
Hucko. TpAmepHy MEPKH 30 HAMANSBAHE Ha BUGPAUMOHKOTO
HOTOBUDBAHE CQ HOCEHe HA PLKaBMUM NpH ynoTpeda Ha
WHCTPYMEHTA | OTPaHUYaBaHe Ha pabotioto Bpeme. Mpu ToBa
D680 10 Ce B3GMT NPEXBHL BCAUKM yacTh Ha pabothus
WKL (HaNp. NEPHONTE, PE3 KOKTO eNeKTPUYECKHST
MHCTDYMEHT & U3KITIOUEH, KAKTO H NepHOTMTE, Npe3 KOUTO
WHCTDYMEHTET @ BKIIOUeH, Ho paboru 6e3 HaToBapaate).
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YpemsT peACTaBNABa uacr ot cepus a Parkside

W MOXE [0 Ce M3N0N3BT C OKYMyNaTOpHH Gatepu of cephs

Ha Parkside.

Akymynaroph# batepin or cepus wa Parkside tpadea
[0 @ 30PEXAAT CAMO CBC 30PAAHK YCTPOVICTBA 0T CepHs
Ha Parkside.

TexHHUeCKM OHHH HO OKYMYRATOPHATA BaTephs W 30paIHOTO
YCTPOWCTBO Wie HOMEPHTE B CHOTBETHOTO OTAENHO PHKOBOJCTBO.
Bpemero 30 3apexgate ce BIMse OT P3NuHA (AKTOPH, KATO
HANp. OKONHA TEMMEPTYDA # NORAEHO MPEXOBO HANPEXEHHE I
MOXE [0 C& PA3NHYTBA OT NOCOUEHHTE CTORHOCTH.

(D Yrasanme

6. 06wy ykasaHus 3a 6esonacHocT

> Makcumantara moukoct ce nocrura ¢ 6arepusra PAPK 12
2.5 A1 unn PAPK 5.0 AT.
30 eNeKTpuUecKn NHCTPYMEHTH @
/\ NPEQYNPEXEHMUE!
> Bsemere non BHUMaHMeE BCMUKM YKA3UHUS
30 GesonacHoOCT, MHCTPYKLUK, M306paIKEHUS
M TeXHUUECKN AAHHW, NPUAPYIKABALLYW TO3N
€MNeKTpUYecKn MHCTpyMeHT. [Iponycku npu cnaseaxero
Ha ONYNOCOUEHHTE MHCTDYKIMK MOTGT [0 NIPUUMHST TOKOB
YIap, NOXAP M/ WK TEXKK HOPOHSBAHKS.

3anasete BcMUKM yKasauus 3a GesonacHocr n
MHCTPYKUMK 30 Gbewm cnpasky.

I3non3BaHmST B YKO3HHSTA 30 GE30MCHOCT TePMAH , eNeKTPHUECKH
WHCTDYMEHT” e 0THOCA 30 paboTeuyM ChC 30XPOHBaHE 0T MpeXaTa
enexTpuuecki Hcpymenu (c mpexos kaben) u 3a paborewn ¢
aKymynaTopH Garepun enextpuieckw uacTpymenti (6e3 mpexos
Kaben).

6.1. besonacHocr Ha pa6otHoTO MsCTO

a) Mopmbpkaiite paotHoto cv MacTo uncro u pobpe
0CBETEHO. Be3|'|0p9|ﬂ'bK I HEOCBETEHHU pﬂ()OTHM Mmecra morar
110 NPUYMHAT 3N0NONYKH.

6) He pubotere ¢ enexTpuUeCKNS MHCTPYMEHT B
NOTEHUMAIHO EKCMN03MBHA CPEAn ¢ Hannune
HO 30NANMMM TEYHOCTH, TA30BE MM NPAXOBe.
EnexrpHueckuTe UHCTpYMEHTH 00pa3yBaT HCKpH, KOWTO MOraT [0
30N0NST NPAXQ WK NapHTE.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha enekrpudeckus
MHCTPYMEHT APbKTE H PU3CTOsHWE AeLld v Apyry
nnua. [pn OTBAUYGHE HO BHMMAHHETO € BB3MOXHO [0
30rybure KoHTpON HaA ypeaa.

6.2. Enextpuuecka 6esonacHocr

0) (B'bp!B(II.I.IHﬂT Ljencen Ha eNnexTpuyeckns
WHCTPYMEHT TPﬂsBG Aa e nogxoaqul 3a KOHTAKTA.
I.I.l,encenbr He TPHGBG Ad ce NpoOMeHq N0 HUKAKDbB
HauuH. He usnonseaire npexoaHu wencenun
30eHO (b( 3ULUTHO 3a3emeHH eJleKTpUudecKn
WHCTPYMEHTH. Lllencenu, N0 KOUTO HE Ca NPaBEHN NPOMEHH,
W N0aX0ASLUM ENEKTPUYECKH KOHTAKTH HAMANABAT PUCKA OT
TOKOB YAI0p.

6) M36areaiire KOHTAKT HA TANOTO CbC 3U3EMEHN
NoBBLPXHOCTH, KaTo HaNpumep Tpb6u, papuatopwm,
neuKu v xnaguaHuLm. (LecTsyBa NOBHILEH PHCK OT
TOKOB Y0P, KOTQTO TANOTO BH € 338MEHO.

8) MMusete enekTpuueckuTe MHCTPYMEHTH OT ALXKA
u Bnara. TPOHUKBAKETO HA BOAQ B ENEKTPHYECKH YPes
NOBHLABA PHCKA OT TOKOB YHAP.

r) He npomensiite npepHasHaueHneTo Ha
Kka6ena, Hanpumep 3a HOCEHe AN OKAYBAHE
HU enel(rpuuecl(m HH('I'PYMeHT C Hero unu 3a
AbpnaHe Ha wencena ot koutakra. Masete
Ka6ena ot HarpsiBaHe, Macno, octpu pbbose
MAK ABIDKEWY ce YacTh Ha ypena. Mospenexn i
onneten Kaben yBenuyasaT pHCka o7 TOKOB YAGP.

1) Korato pu6otute Ha oTKpuTO C EneKTpUYECKN
MHCTPYMEHT, U3MON3BAITE CAMO YABIDKUTENH,
KOMTO Ca MOAXOASLM 30 NON3BAHE HA OTKPUTO.
Ynotpe6ara Ha rofku 30 pabora Ha OTKPUTO ybXKTENH
HOMANSBa PUCKa 0T TOKOB yap.

¢) Koraro puorara ¢ enexTpuuecKus MHCTPYMEHT BB
BNIKHA 06CTAHOBKA € HensbexkHa, unonseaiite
npeKbeBay ¢ fedeKTHOTOKOBA 3awyuTa. |3nonsanero
HO MPeKbCBaY ¢ AEQEKTHOTOKOBA 30LIHTA HAMANABA PHCKD OT
TOKOB YAaP.



6.3. besonacHocr Ha xopara

0)

BuHarm 6baete BHUMaTENHM, CbcpepoToveTe ce
BbpXY TOBA, KOETO M3BbPLUBATE, U MOAXOXKAAITE
pusymHo Kbm paboTata ¢ enekTpUYecKu
uHcTpymenTH. He n3nonssaiite enextpudecku
MHCTPYMEHT, KOTaTo cTe yMOpeHM U cTe nop
Bb3[1EICTBUETO HO HUPKOTHLIM, ANIKOXOJT MK
meanKameHTH. Enit momeHT Hesrumanue npu pabora

€ €NeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT MOXe [ HOBEAE A0 CEPHO3HK
HOPOHABAHMS.

W3nonsgaiite nuuHM NpeanasHu cpeacTa u
BUHATW HOCeTE 3ULLMTHU ounna. /3non3sanero Ha
NHUH NPEANG3HH CPECTBA KATO NPXO3ALIMTHO MACKA,
YCTOTIUMBH HO MTb3rOHE 3QUMTHA 06YBKM, KACKT WM THTHAOHMK
- B 30BICHMOCT OT BULO K NPUAOXEHHETO HO eNEKTPHYECKAS
MHCTPYMEHT - HOMONSBA PHCKQ OT HOPQHABAHHS.

W36arsaitte HeeonHO nyckane. YBeperte ce, ue
eJIeKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT e U3KIIoUeH, npean
10 10 (BbpPIKETE KbM eNIeKTPO3aXpaHeaHeto n/
Unu akymynatopHara 6arepus, fa ro B3emere
unmM HocuTe. Koraro npu HoCEHe Ha eneKTpHYECKHs
WHCTPYMEHT [TbPXHTE NPLCTO C HA NPEBKAIOUBATENS

HITH CBLPXETE BKIIKOUEH ENEKTPHYECKH HHCTDYMEHT KbM
ENEKTPO3AXPAHBAHETO, €T BH3MOXHK 3N0NONYKH.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTHTe 30 HACTPOIAKA

WK raeyHUTE KNloyoBe, Npefin Aa BKMouMnTe
eneKTPUYecKNs MHCTPYMeHT. VHCTpymeHT wn
KITHOu, HOMMPAL Ce BbB BPTALL CE YOCT HO €NeKTPHYECKHS
WHCTPYMEHT, MOXe A MPHYHHH HOPAHSABAHMS.

Ws6arsaiite HeecrecTBEHO NOMNOXKEHNE HA TANOTO.
3aemaiite crabunua no3nyng n BUHAru nasete
pasHoBecue. Taka we moxete na KOHTpOnupare no—uo6pe
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIUK.

Hocete nopxopswo pa6orHo o6nekno. He Hocete
wupoxu apexu unu 6uxyra. fpbikre Kocute u
0651eKn0T0 M faneye OT ABMKELLM Ce YaCTH.
(oot mpex, BuxyTa w AT KoCH Morar fa bygar
30XBAHATH OT [IBWXELY CE YaCTH.

%) AKo e Bb3MOXXHO MOHTHPUHE H Ypeau 3a

M3CMYKBAHE M ynaBsiHe Ha npax, Te Tps6ea fa ce
CBBPIKAT W U3MON3BAT NPABMAHO. /310n38aKETO HO
YPefl 30 U3CMYKBOHE HO NPAX MOXE 0 HAMANK ONaCHOCTHTE
MOPaAH HANHUME HO NPOX.

He 1 BHywaBaiite, ye cTe B GesonacHocr, 1 He
npeHe6persaiite npasunara 3a GesonacHocr Ha
eneKTPUYecKNs MHCTPYMEHT 10U Koraro cre
3an03HaTy ¢ pabotara ¢ Hero cnei MHOTOKpATHA
ynotpe6a. Hestumarento 6opasere moxe 4a foBefe 3
YaCTH OT CEKYHLATO [0 TEXKK HOPTHABTRNS.

6.4. Ynotpe6a u o6cnyxesaHe

0)

HO eNeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT
He nperoBapeaiite enekTpuuecKus UHCTPYMeHT.
3u pa6otata <1 u3non3eaiite NpeAHA3HAYEHNS
30 Heql eNleKTpuuecku MHCTpymeHT. ( nopxonswms
eneKTPHYECKH HHCTPYMEHT We paboTute no-gobpe i no-
besonacko B nocouetms paboTeH AManasoH.

He n3nonseaitte enexTpuuecky MHCTPYMEHT ¢
noBpeieH NPeBKIIOYBATEN. ENEKIHYECKH HHCTDYMEHT,
KOWTO He MOXE [0 (e BKIOUBA H U3KIKOUBA, € onace i
Tpa68a [0 & pemoHTHpa.

Wsxniouere wencena ot koutaxta u/unm
oTCTpuHeTe (BANALLATA Ce aKymynaropHa Garepus,
npeaAn Aa npeanpuemere HACTPOMKM Ha ypead,
A0 CMeHUTe YacTH Ha paGOTHUS MHCTPYMEHT MnK
A0 0CTaBUTE eNEKTPUYECKNS MHCTPYMeHT. Task
NPeanasa MApKka npegoTBPATIBA HEBOMHOTO NYCKAHe Ha
ENEKTPHYECKHS HHCTDYMEHT.

Korato He usnonseare enektpuyeckute MHe-
TPYMEHTH, TM CbXpaHsBaiiTe U3BbH obcera

Ha feua. He noseonssaiite nsnonssaxe Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT OT NULLA, KOUTO He
€0 30MO3HATH € HETo MK He Ca NPOYenK Tesun
yKasaus. EneKTpiyeckute HHCTpyMeRTH €0 ONACHH, TKO Ce
W3NON3BAT OT ML 6e3 onuT.
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n)

Monnavpixaiite crapatenHo eneKTpuYeckute
WHCTPYMEHTU U puﬁomun WHCTPYMEHT.
MpoBepsBaiite nanu pBMXKewMUTe Ce YaCTH
(YHKUMOHMPAT NPABMITHO U He e 3UKNMHBAT,
AU UMa C4yneHn YacTn UK YacTu, KonTo
€0 NoBpeieHH TUKA, Ye CbLYeCTBYBU ONACHOCT
30 QYHKLMOHMPUHETO HA eNeKTPUYecKUs
uHcrpymenr. lpenm nsnonssane Ha
efleKTpUYeCKnsa MHCTPYMEHT noBpefeHuTe
yacry Tps6ea fa ce pemoHTmpar. Mpuuita 30
MHOIO 370M0NYKY € NOWA MOARPLXKA HA eNEKTPHYECKHTE
HHCTPYMEHTH.

MopabpiKkaiiTe pexxeluTe MHCTPYMEHTH OCTPH U
uncrm. (TapaTeno NOLILPXAHUTE PEXELM WHCTPYMEHTH
C OCTPH PeXelH PrO0BE Ce 3KMMHBAT NO-PALKO W e
HaNPaBNSBT NO-NECHO.

Wsnonseaiire eJIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT,
pc6on|m| WHCTPYMEHT, (MeHSeMUTe UHCTPYMEHTH
WU T. H. B (bOTBETCTBME ( TE3U YKUIAHMS.

Bsemaiite non BHMMaHue puGoTHme yaioeug u
W3BDbPLIBAHATA aeHocr. Ynorpe()am HQ ENEKTPUYECKH
UHCTDYMEHTH 30 PYTH, PO3NUYHK OT NPenBUaEHUTE
NPUNOXeHUs MoXe fa N0BEMIE 10 ONACHU CUTYaLUM.

I'Ionm:pmuﬁre PbKOXBATKWUTE U NOBDPXHOCTUTE
30 XBALLAHE CYXU, YNCTK U HE3UMDPCEHH ¢ macio
nrpec. Xmb3rasu PBKOXBATKI M NOBBPXHOCTH 30 XBALAHE HE
no3sonsar Hesonacia puﬁom W KOHTPOT HO eNneKTPUYECKHua
UHCTDYMEHT B HENpeaBUaEH! CUTyaLuu.

6.5. Ynotpe6a u 06cnyxeane

0)

HO AKYMYNATOPHUS UHCTPYMEHT
3apexpaiite akymynaropsute 6arepum
€QIMHCTBEHO CbC 3UPSAMIHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyanm ot nponssoauTens. 3apsiaHo
YCTpOiicTBO, TOHO 30 OMPEAEneH BH OKyMyNIaTOpHH Garepin,
MoXe Aa LoBEAe KO ONacHOCT 0T NOXAP, IKO Ce H3M0N38a 30
IpYTH aKymynarophu barepuu.

W3nonssaiite camo npenBupeHuTe 3a

eMeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH OKYMYNATOpHM
6arepuu. Ynorpebara Ha apyru akymynatopku batepuu
MOXe [0 A0BEAE A0 HIPAHSBAHKS U ONACHOCT O NOXAP.
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)

=

Koraro He usnonseare akymynaropHata Garepus,
1 APbXKTe lasieye OT KAHLENAPCKU Knamepy,
MOHETH, KNIouoBe, MUPOHM, BUHTOBE NN APYIA
MAnKK METAsIHN NPeAMETH, KOUTo MOFaT fa
NpeAn3BMKAT WYHTMPUHE Ha KoHTakTmTe. Kbeo
CbeAMHEHMe MEXAY KOHTOKTHTE HO QKyMyRaTOpHaTa Gatepus
MOXE 0 MPHUMHH M3TOPSHKS UK NOXGP.

Mpu HenpaBunHO M3NON3BAHE € Bb3MOXKHO
M3TMUTHE HO TEYHOCT OT AKYMYNATOpHATA
6arepus. Us6areaitte kontaxr ¢ Hes. Mpu cnyuaen
KOHTAKT u3muitte ¢ Bofa. B cnyuai ue TeuHoctTa
nonagHe B ouuTe, NOTbpCeTe AOMbIHUTENHO
MeAMLMHCKA NomoLy. /3THyawusT o1 akymynaTopHara
barepus enexTponut Moxe fa fosene

110 PO3APA3HEHKS HO KOXATA M M3rOPSHHS.

He n3nonssaiite nospeAeHa WU NpomeHeHa
UKymynaropHa Garepml. [loBeneHueto Ha NoBpeNeHu
UIU NPOMEHEHU AKYMYNaTOPHHU 6mepvw| € HenpeaBuaumo
T€ MOTaT 0 [10BEAT 10 NOXap, eKCn03ua Unu onacHoct ot
HOPQHABAHE.

He u3naraiire axymynaropHara 6arepus Ha
OrbH Uny TBbpAE BUCOKM Temneparypu. OroH 1
temneparypa Hap 130 °C (265 °F) morar fa npegussukar
EKCNo3Ms.

CnasBaiiTe BCMUKY YKA3HWS 30 3ape)XAaHe U
HUKora He 3apeXxpaiiTe akymynatopHata Garepus
MAM AKYMYNATOPHNS MHCTPYMEHT M3BbH pamKuTe
HU MOCOYEHNS B PbKOBOJICTBOTO 30 eKcrnoatauus
TemneparypeH AMAna3soH. Henpasuno 3upexpae

HIH 30PEXAAHE H3BLH PAMKHTE HO RONYCTAMMS TEMNEPaTYpeH
HHANG30H MOTaT 0 PO3PYLLAT aKyMynaTopHaTa barepus 1 4a
MOBHIAT ONTCHOCTTO OT NOXAP.

NOBWLLEEHO BHUMAHME!

OMACHOCT OT EKCMINIO3UA!

Hukora He 3apexnaiite Henpesapexaawm
ce 6arepun.

MNasere akymynaropuara
6arepus ot BUCOKM

+|j77/

max. 50°C

KK

Temneparypu, BKNKOYUTENTHO Hamnp. oT
NPOADbJIKNTENHO U3NIaraHe Ha UTbHYEBd (BET/IUHA U
OrbH, KOKTO X OT BOAA U BNArA. (},mecrsysu 0NnacHocr ot
eKcnno3us.



6.6. Cepeus

a) Enexrpudeckunst uHctpyment Tpsabea na
(e peMOoHTMpa camo ot KB(II'WId)HI.WIP(IHVI
MeLnanucTi U (amo ¢ OpUrMHaNHN pesepsHn
yacru. (1080 (e rAPOHTHPA 3M03BAHETO HA Be30naCHOCTTA
HO eNeKTPHYECKHS WHCTPYMEHT.

6) Hukora He pemoHTHpaliTe NoBpeneHn
aKymynaropHu 6arepun. Beikaksa nogapbxKa a
akymynaropHu 6atepuu TpA6Ba [0 ce U3BBPLIBA CAMO OT
NPOK3BOQHUTENS UM YTLIHOMOLIEHH CEPBU3H.

6.7. Ykasauus 3a 6esonacHocr, cneunduyxmn

30 YJUPHM BUHTOBEPTH

B [lpu ynapHo 3aBMHTBAHE HOCETe CPeACTBA 30
30WMTA HA CTyXa. V3NaraHeTo Ha Wym MoXe Aa MPHYMHH
3ary6a Ha cnyxa.

B Quxmpaiire o6paboreanns perain. Qukcupanero
Ha 06paboTBaKMS LeTaiin NOCPENCTBOM 3aTerarentu
NPUCNOCOBAEHAS WK MEHTEME € N0-CTabUITHO, OTKOMKOTO ¢
PBKa.

B [Ipoxre crabunHo enekTpUUECKUS UHCTPYMEHT.
TpH 3aTdrake u Pa3knaOBaHe HA BUHTOBE O BE3MOXHK
KDATKOTPQHiHA BHCOKH PETKUMOHHH MOMEHTH.

B Wsuakaiite enexTpuueckusT MHCTPYMEHT Aa
Cnpe HAMBAHO, Npean Aa ro ocrasute. PadotHust
WHCTDYMEHT MOXe [0 3aLenH # ia 0Beae A0 30ry6a Ha
KOHTPOM HOL BNIEKTPHYECKHS MHCTDYMEHT.

B [IpbiKre enexkTpudeckus MHCTPYMEHT 30
M30NMPUHMTE NOBLPXHOCTH HA PHKOXBATKATA,
Korato u3BbpLuBate paboTy, NPU KOUTO BUHTLT
MOJKe 710 IOKOCHE CKPUTH enexTpuyecki
npoBoAHNULM. KOHTAKT Ha BUHTA C HOMAPAL Ce NOA
HONPEXeHKe NPOBOAHKUK MOXE 10 30XPAHK C HANPEXEHMe 1
METQHATE YaCTH HO YPEna W [0 NPHYHHK TOKOB YAap.

6.8. OpuruHanuu npuHapnexHocrn/

AONDBJIHUTENHU ypean

B 3non3Baiite CaMO MPUHGTAEXHOCTH H ROMLAHHTENHH YPEH,
KOWTO €O OCOUYEHH B PLKOBOACTBOTO 30 MOTPebHTENs pech.
UiTO 30XBAT € CbBMECTHM C YPera.

/N\ NMPEQYNPEXAEHUE!

B He u3non3Baiite NPUHOLNEXHOCTH, KOKTO He O NPENOPLYHH
ot PARKSIDE. M3non3sanero um moxe [0 foBene [0 T0K0B
YAGp 1 noxap.

7. Npenu nyckaHe B excnnoarauus

7.1. 3apexxpaHe Ha akymynatopeH naxer

/\ NOBULUEHO BHUMAHME!
> Buaru uskniousaite wencena o KOKTAKTa, npeay Aa
W3BAAUTE, Pecn. nocrasute akymynaroprua naker (7) or,
Pecn. B 3apSKHOTO YCTPOCTBO.

/\ NMPEQYNPEXAEHUE!

> (no3BaiiTe YKO3aHKATa 30 O€30NACHOCT U YKA3aHHSTD
30 30PeXAaHe 1 NPaBUIKa ynoTpe6a, nocouet B
PHKOBOACTBOTO 30 eKCANoaTayws Ha Bawara akymynaropha
Barepus  Bawero apaawo ycrpoicrao ot cepis X/,
Monpo6Ho oncakwe Ha NPOLeCa Ha 3apexnate i
TOMBIHKTENHA WHAOPMALMS e HAMEPHTE B OTAEHOTO
PbKOBOACTBO 30 MoTpe6uTens.

@ Yrasauue

> B ugeankus cnyyaii 3apemete HAMLIHO OKyMynaTopHaTa
barepus npeay nyckanero B excnnoarayws. Moxere o
30peXaaTe NUTMEBOHOHHATA AKYMYNATOPHA BaTepks no BCiko
Bpeme, Oe3 10Ba ga cekpatk xueor. lpeKecaane Ha npoueca
HO 30DeXAIaHE He NOBPEXLA aKyMynaTopata Oarepus.

> HuKora He 3apexpaiiTe GKyMynaTopHHUS NaKET, aKO
okonHara Temneparypa e nog 10 °Cunu vap 40 °C.
B cnyuaii Ha npomBAXUTENHO CbXPaHEHHe HA NIUTUEBOIOHHA
aKymynatopta batepus penoBHo npoBepssaiiTe Heiitoto
HUBO HO 3apexgane. ONTUMANHOTO HKBO HA 3aPEXTaKE €
mexqy 50 u 80 %. Knumarst 30 coxparetue 1psdsa fa e
Xnage, cyx u ¢ okona Temneparypa mexay 0 u 50 °C.

> [IpenopLumTenHaT AHANA30H HA OKOMHATA Temneparypa npu
W3N0NI3BAHE C MHCTPYMeHTH 1 Batepun e mexny -5 u 50 °C.

bunrapcku 107



¢ Ako e Heobxogumo, w3Banete akymynaropuata barepus or
ypena.

4 Tlocrasere akyMynaTopHHs NOKET B 30PSAAHOTO
yapoiicrso (11).

4 Brnovere uiencena B KOHTOKTG.

4 (nep 30BbpWBAHE HA MPOLECA HA 30PEXTIAHE H3KMKOUETE
30PSHOTO YCTPOIICTBO OT ENEKTPHYECKATD MPEXQ.

4 sBanere akymynatophis NaKer T 30PATHOTO YCTPOFICTBO.

¢ UsKniouBaiite 30pSHOTO YCTPOVCTBO 30 MHMMYM 15 MiHyTH
MeXgy NoCTenoBaTeNkM 30PEXAHHS. 30 UenTa K3Kiouete
encena of KOHTAKTG.

7.2. Nocrapsaxe/Ussaxpaxe Ha
aKymynaropHus naker 8/or ypena

MoctaBsHe Ha akymynatopHUs naket

4 Tlocrasere npeskniousaTens Ha nocokara Ha seprete (4)
B CpenKo nonoxetme (Onokupate). Akymynarophust
naker (7) 1ps68a na ce GUKCHPa B PHKOXBATKATA.

W3BaxxpaHe Ha akymynatopHus naker
4 Haructere 6yrona 30 nebnokupate (6) u ussagere
(KyMyNQTOPHMS NOKET.

7.3. Mposepka Ha cbcTosHMETO

Ha akymynaropHara 6arepus
IpH BKIt0YEH YPER CbCTOSHHETO, PEch. OCTTBYHATA MOWHOCT,
(€ MOKA3B0 OT CBETORHOKMS HHAMKATOP 30 OKYMyNATOPHATa
6arepus (9), kakro censa:
YEPBEH,/OPAHXEB /3ENEH = makcumanto 3apexaane
YEPBEH,/OPAHXEB = cpepto 3upexnae
YEPBEH = cnabo 3apexnate - 3apenete akymynaropiara barepus
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8. "ytK(lHe B eKcnioarauung

8.1. Bxniousane/Uskniousane

BkniousauHe

4 30 nycKaKe Ha YPena HaTUCHeTe W 3UAPbXTE HaTHCHAT
MPeBKAKOUBATENS 30 BKAKOUBAHE/M3KntouBate (8).
CBGTOHMOHHOTG Nnamna 3a 0CBETABAHE HA p(]ﬁOTHOTO
mscro (10) ceeru npu N1eKo WM HOMBIKO HATHCHAT
npesKnrousaren 3a BKJ'IIOUB(]HG/M}KHFOLIBOHG. Ta ocurypssa
0CBETABAHE HA pOﬁOTHOTO MACTO Npu Hef)ﬂ(]rOI'IpMﬂTH(] OKOMHa
0CBETeHOCT.

WUskniousane
¢ 30 U3KIOYBAHE HO YpPENa OTnycHeTe NpeBKNOYBaATENS 30
BKHIO'-IB(]HB/M3KIHOUBUH6.

8.2. Hacrpoitka/Mpensaputento 3anaeaxe
Ha YecToTaTa HO BbpTeHe/ MOMEHTA Ha

3argaraHe

¢ Hammcnere Gytona 30 npegBapHTENHO 3070BaHE HA BHTALMS
momen (3), 30 na w3Bepete Ha crenen xenawus BbpTALl
momeHT. V36paHaTa CTeneH Ha BLPTALIAS MOMEHT Ce NOKa38a
HO WHUKATOPA 30 BHPTAWMS momenT (2).

¢ Tlek HOTMCK BBPXY NPEBKAIOUBATENS 30 BKNKOUBAHE,
W3KniouBaKe (8) OKTHBHPA HACKQ YECTOTa Ha BbpTEHE W
HACHK MOMEHT HO 30TArHE.
UectoTata Ha BLpTEHe # MOMEHTLT HO 30TATGHE Cé NOBHLIBAT
C YBENHYABOHE HO HATHCKA.

¢ MomeHTET HO 30TTaHe 30BHCH OT W3BPAHATA YECTOTA Ha
BbpTene/NPENBAUTENHOTO 300BAHE HA BTALIMS MOMEHT I
MPOLMXATENHOCTTA Ha YAGPO.

/\ BHUMAHME!

4 [leiicTuTento QOCTUTHATHST MOMEHT HQ 3QTATQHE TpﬂfJBO no
NPUHLKUN [0 Ce NpoBePH C IUHAMOMETPUUEH kniou!



8.3. MpeskniousaHe Ha nocokara

HO BbpTEHe

¢ (meHere NOCOKATA HO BBPTEHe, KOTO HATHCHETE
NPeBKNIOYBATENs Ha NoCoKara Ha Buprene (4) gokpai
HOAACHO PEcn. HaNsBo.

8.4. Nocrassne /CmaHa HA MHCTPYMeEHTH

4 Npennere 6nokupauara nza (1a) Hanpen. Nocrasere
MOMXONLL HHCTPYMeHT B 30XBaTa 30 wcTpymenTh (1).

4 (rvoso fipbNHeTe Hanpen ONOKMPAWQTA FUA3T, 30 40 MOXeTe
110 H3BOMIATE MHCTDYMEHTC.

9. MopnpwixKa M nouncreaxe
Mpenynpexnpenue! OnacHocr or
A Hapaussane! Mpeaw Beakakeu pabotn no
ypena uskniousaiite ypeaa u usBmKAanTe
aKymynaropHata 6arepus.
YPeIsT He M3HCKBA NOAAPLXKA.
I YpepsT 1pa68a [0 € BUHATH YHCT, CyX 1 663 3MbPCABAHHS OT
MCO WK CMOKA.
I He fonyckaiite BbB BLTPELHOCTIA HO YPeRHTE 4O NONGKAT
TEUHOCTH.
I 30 nouKcTBaHe HA KopNyca W3non3saiire cyxa Kbpna. Hukora

He M3N0N3BaliTe OEH3MH, PASTBOPHTENM WK NOYHCTBOWM
npenapaTi, KOWTo pasaxgaT nnacrmaca.

10. Coxpanenue

W (bxpansaiiTe ypena B HEroBus Kydap 30 HOCEHe Ha CyXo
HenpauHo MacTo 6e3 NpAKa CTHHYEBA CBETAMHA.

B B nyuait Ha NPOIBAXKTEANHO CbXPAHEHHe Ha NUTHEBO-IOHHD
aKymynatopta batepws penoBHo npoBepsBaiiTe Heiitoto
HIBO Ha 3apexgane. ONTUMANHOTO HBO HA 3apeXAaHe e
mexay 50 u 80 %. OnumantmsT KNUMaT 30 CbXpaHeHue e
XNaneH U cyX.

11. Mpenasaxe 3a oTnapbuUm

11.1. Mpenaiire ypena n onaxoskara 3a
oTnagnyu
CHMBOTTET HO 304epKHaT KOHTeliHep 30 OTNambUM
03HQUTBA, Ye CTef} M3THUGHE HO CPOKA HO NON3BaHE
1031 ypen e Tps0Ba a ce u3XBLPAS C buToBHTE
omamuw. Ypenst 1pa68a na e npenane B
OpraKu3Mpat csbupatenen nywKkr, feno 3a obpaborka
PEUMKIMPOHE HO OTNGMLUM WK BbB (UPMA 30 YNPaBAEHHE Ha
OTNAbUA.
Mons, uTpHiiTe BCHUKM NMUHK KA NDENH BPBLAHETO.
Tpeny BpbUIGHETO MOMHM [0 H3BATHTE GaTEPAW WM OKYMYNTOpH,
KOWTO He CO MHTETPUPAHH B CTDHS VP, KAKTO MM, KOHTO
MOTaT 0 Ce OTCTPAHST Oe3 Pa3pywaBaKe, W ia T npeaanere s
oTneneH cobupareneH nyHKr.
[lpyt NPERABAHETO 30 OTNOBUK HA YPEN C HENOXBHKHO BIpaeHa
akymynatopha Gateps Tps08a N oBbpHeTe BHAMAHME, Ue YpemsT
CHILPXA OKyMyNaTopHa Oatepus.
(0NaKOBKATA & NPOU3BEACHT OT EKONOTHUHU MATEPHANH, KOHTO
MOTQT 0 C& NPENABAT B MECTHHTE NYHKTOBE 30 PELMKIHPAHE.
Mpenaiite 0NOKOBKATA 30 OTNQTbUA B COTBETCTBHE C EKONOTHUHMTE
W3HCKBOHAS.

11.2. Npenasaxe Ha 6atepumTe 3a
oTnagbUu
barepuure /Akymynatoptute Oarepuw Tpadea a ce
TPETHPAT KATO CNeuManeH 0TNafbK 4 3aToBa TpA6aa
110 Ce U3XBbPNAT CNOpefl eKONOTHYHUTE UUCKBAHUA
OT CbOTBETHHTE CTyXOu (ThProBLM, CEUHANH3HPHK
THPrOBUM, 06WECTBEHH KOMYHATHK CTYXGH, NPODECHOHATIHI GHpMA
30 u3XBHPNAHE HA oTnambUK ). barepuure /Akymynaroprure Barepuw
MOTQT 10 ChIBPXAT TOKCHUHI TEXKKH METaNHN.

Li-ion

ComepXauuTe ce TexKH meranu ce 06o3Hauasar ¢ Gyka nog
omsona; Cd = kapmuii, Hg = xusak, Pb = onoso.

307080 He u3XBBpASiiTe Gatepuute,/akymynatopute Gatepi B
6uroBMTe OTNOBUN, O T NPENABAITE B CNeUnaneH cubupatenet
MYHKT.

Bpeuaiire Oarepuure /akymynaroptuTe Oarepuk camo B pazpegeHo
CBCTOTHHE.
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12. Mopbuka 3a pesepeHa aKymynatopHa

6atepus 1 3apsAHO yCTPOIiCTBO

Moxere o nopbuare pesepsra akymynaropra batepus
WIH 30DAKHO YCTPOMCTBO YIOGHO MO MHTEPHET HO

WWW.kOII‘IPeI’Il(ISS.(OI‘Il.
x /I/PARKSIDE
/=

- -
(kanmpaitre QR kopa ¢

BaWMA CMapToK /Tabner.

(Cro3n QR xon Bnu3ate

[MPEKTHO [0 pa3rnefare

1 IOpBY HO HOWaTa yeb

| g CIDaHALD W MOXeTe aTe

HONMYHUTE PE3BPBHH YaCTH.

he—

13. Tapanuus

YBOXaEM KIMEHTH, 30 TO3M ypes Nonyyasate 5 romuku

TOPAHLNMS OT JATATA HA NOKYNKATA. 30 OKyMyNGTOPHUTE NOKETH

Ha cepus X12 V u X20 V Team, B cnyuaii ue ca BKtoyenm 8
OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA, NONYYaBATE 3 FOTMHM FAPAHUMA
0T LOTATA KA 30KynyBaKe. B cnyuaii a HecbotBeTCTBHE HO
npoAYyKTa ¢ Joroopa 3 npoaaxda Bue umare 3akonko npaso

L0 NPeLABHTE PEKNAMALKS NPER NPOLABAYA KA MPOAYKTA NpH
YCTIOBHSTA | B CPOKOBETE, ONpedeneHH B rmasa Tpeta, pasgen |l

u Ill v TnaBa yeTBBPTA OT 30KOHA 30 NPEROCTABAHE HA LHPOBO
CHILPXAHHE W UMOPOBH YCTYTH W 30 NPOAGX6A Ha CTOKM
(3nucuyncy*.

Bawwre npasa, npousTayawm ot nocouenute pasnopen6u, e ce
OTPUKMYBAT OT HAWAQTA NO-HONY NPEACTABEHA THPFOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3CHM C PA3XOMY 30 NOTPEOUTENHTE 1 HE3UBHCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 MNCATA HA COTBETCTBUE

Ha NOTPEBHTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6A CbIMACHO
3nueuync.
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lapaHymoHHM ycnosus

TapaHUMOHHMST CPOK € 5 TOMMHM OT RTATA H NONYYBAHE Ha
crokara. Masere fobpe opuruHankara Kacosa benexka. Tosu
TIOKYMEHT & Heo6XORMM KATO OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

AKO B POMKHTE Ha TIET TOJUHM OT §OTATA HA 3AKYNYBOHE HO TO3H
MPOEYKT C& 0SB ACQEKT HO MTEPUANG WK NPOM3BOLCTBEH
fedhexT, IPOAYKTET We Gbie 6e3nnaTHO PEMOHTUDTH UK 30MeHeH.
TapaHLMSTO NPERNONAND B PAMKATE HA NETTOLMWKAS TAPAHLMOHEH
(POK [0 Ce NPeRCTABST JedeKTHUST ypeq, KaCoBATa Oenexka
(kacoswsT 6oH), KAKTO  BCHUKM APYTM HOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLLM
HOMYKETO HO EQEKT H THCMEHO [ Ce 00SCHH B KOKBO 8 ChCTOM
[EQEKTHT U KOTa & Bb3HHKHAA. AKO JEEKTST & NOKPHT 0T HaWaTa
rapatuws, Bue we nonyumte 08paTHO PEMOHTHPAHHS WK HOB
MpoyKT.

B cnyuaii Ha 30MHO Ha EQEKTHO CTOK NbPBOHAYaNHATE
FAPAHUMOHEH CPOK H TAPQHLMOHHM yCnoBs ce 3anassar. B cnyuaii
Ha PEMOHT HO IEQEKTHA CTOKA, CPOKET HO PEMOHTA e npoass
KbM FOPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYANHO HONMUHATE M YCTAHOBEHH
noBpeaH 1 LedeKT ol npu nokynkara Tps68a 4a ce cbobuu
BEMHATO Cnief} Pa3onaKoBaKero. Esentyanture pemonTn cnen
W3THYOHE HO TAPAHLMOHHKS CPOK Ca CPeLly 3annalaHe.

PeMOHTET WM 30MSHATA HO NPOAYKT He MOPAXAT HOBA FAPAHUMS.

06xeat Ha rapaHumsTa

YpenvT e Npou3BenieH rPUXIHBO CNOPEN CTPOTHTE U3MCKBAKHS 30
Kauecrso i f0BPOCLBECTHO W3NUTAH Npefk focTaska. [apakuymsTa
BXH 30 IEEKTH HA MATEPUANT WIH NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHumsTa he 06XBaWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO K YACTHTE Ha
MPOAYKTA, KOWTO MOJAEXAT HA HOPMAAHO U3HOCBAHE, NOPaMH
K0BTO MOFaT fia ObAQT pasrmexaani Karo 6vp30 u3HoCBaLM Ce
wact (QUNTPK, NPUCTABKK KATO HAND. UMPKYASPHA GHCKOBE,
Pe3ePBHH OCTPHETA, WKYDKK M [.) ATM IOBPEMIATE HO uynIMBH
yact (HanpuMep NPeKLCBaYH, Oarepuu WK TAKKBA NPOH3BEEHH
0T CTbkn0). [apaHuMaTa 0TAG, GKO YPEMsT & NoBpeneH nopamk
HEeNpaBMIHO H3NON3BAHE WK B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA
TEXHAYBCKA NOMAPBXKA.

3a npasunKata ynotpe6a Ha npofyKTa Tps68a TOUHO Aa Ce (NO3BAT
BCHUKIM YKO30HHS B YTBTBAKETO 30 eKcnnoataums. NpeanasHavetue
H MEHCTBS, KOWTO He Ce NPEnopbuBaT OT YMBTBAKETO 30
eKCNoaTauMs WK 30 KOTO T0 Npeynpexnasa, Tpa68sa
30MBLIXHTENHO A0 ce W36rBar. MpoayKTLT € NpemHasHaueH camo
30 Y0CTH, O He 30 npodecHonanta ynotpe6a. pu 3noynotpeda
W HENPABUIHO TPETHPAHE, YNOTPEOa Ha CUNQ # NPH MHTEPBEHUMH,
KOUTO HE CQ U3BBPUEHH OT KNOHA HO HALKS OTOPUUPAH CePBH3,
rapaHuMSTa 0TNAAA.



"PEHOCTUBHHGTO Ha rupuuuun He BUXXK ﬂp“

B HOPMONHO W3PU3XOXBAHE HA KANGUMTETA HO GKYMYNQTOpHATA
barepus

B npodecuoranta ynotpeba Ha npogykia

I 10BPEX7OHE WM MPOMIHA HO NPOAYKTA OT KAMEHT]

B Hecna3BaHe Ha pasnopendiTe 30 esonackocr 1 nopapLXKa,
TpewKK npk 0BCnyXsatero

I nospeny nopa npupopkk Bencrens

Mpoueaypa npy rapaHuMoHeH cyyail

3a fa ce rapanpa bxp3a obpaborka Ha Bawws ciyuai,

(MeMIBaiTe CNBQHATE YKO30HS:

I 30 BCHUKN 30NHTBAKMS IOLTOTBETE KCOBATA GenexKa u
ugentudukaunontus omep (IAN 514438_2510) karo
[I0KO30TEACTBO 30 NOKYKATQ.

W Bsemete aprukyntus Homep ot dabpuunara Tabenka.

I B cnyyaii ye ce nosBST (yHKUMOHAHM NOBPELM WM OPYTH
[edeKTH, MPBO Ce (BLPXETe C N0NYNOCOUEHNS CepBH3eH
0TAeN No TenedoHa K U3NON3BAITe HAWKS Gopmynp
30 KOHTAKT, KOifTo e Hamepure Ho parkside-diy.com s
kareropus Cepu3.

B (nen CoimacyBate C HOLMS CePBA3 MOXETE 40 H3NpaTHTE
fehexTHAS NPOAYKT Ha nocouetus Bu agpec Ha cepsu3a
besnnatvo 3a Bac, kato npunoxuTe Kacosara fenexxa
(kacosus 6ot) 1 noCoUHTE MUCMEHO B KAKBO (& ChCTOM
nedeKTLT  KOTa & Bb3HukHan. 3a 4a ce u3bervar npobnemu
C NPHEMAHETO W ROMBAHATENHH PA3XOMM, 3UTBAXATENHO
w3non3Baiite camo anpeca, Koito Bu e nocouen. Ocurypere
W3NPOUIOHETO [0 He & KATO eKCTPEceH TOBap Wik KaTo
[pyr cnewunanet Tosap. V3npatere ypena 30e[Ho C BCHUKK
MPHHOANEXHOCTH, [OCTABEHM NPK MOKYMKATA, M OCHTypeTe
[I0CTATHUHO CHTYPHO TPAHCIOPTHA ONKOBKA.

PemouTeH cepeus / M3BbHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHe
PeMOHTH U3BbH TOPAHUASTA MOXETE 10 BL3NOXHTE HO KAOHA

HO Hawks cepau3 cpelty annawane. Toif ¢ yiosoncraue we Bu
Hanpasu npeasaputenta kankynauws. Moxem aa o6paborsame
(MO YPE;K, KOHTO CO ROCTATBYHO OMAKOBAHK M U3NPATEHH €
MNGTeHH TPAHCTOPTHI PUSXOTM.

Buumanme: Vznparete Bawns ypen Ha KnoHa Ha Hawws cepsu3
NOUNKCTEH W C YKO30HHe 30 fedexra.

Ypenute, NDEAMET Ha U3BBHIOPAHLKOHO 0BCNYXBaHE, M3npaTEHN

C HeNnaTen TPAHCMOPTH PA3XOQH - C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCMPeCce WK Apyr CNeumnanet Tosap - He Ce npuemar.

Hute we u3sbpUIMM OE3NNATHO U3XBBPASHETO HA M3NpaTEHHTe OT Bac
ne(eKTHI ypenu.

13.1. CepeusHo o6cnyxBane
BG bunrapus
Ten.: 00800 118 4980

Oopmynsp 3a kotakr Ha parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Buocuten
KOMMNEPHAC XAHIIENC TMBX
BYPTLIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHIS
www.kompernuss.corn

* Kato @suuecko nuue - notpe6uren, HE3aBUCAMO 0T HACTOSWQTO
ThPrOBCKA FapaHLMs, Bue ce non3eare ot NPaBATa Ha 30KOHOBATA
TAPAHUMS, NPEAOCTABEH OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA
UHhPOBO CHILPXTHKE H UMOPOBH YCNyTU 1 30 Npogaxbara
Ha croku /3NLCLYNC/. No-cneuwanto Bue umare npaso npw
HECbOTBETCTBIE HO CTOKATA A0 ObAie H3BBPLIEH PEMOHT WK
3amsna no Baw u3bop, 0cBeH AKO TOBT € HEBLIMOXHO UK €
(BBP3AHO C HEMPONOPLHOHANIHO TONEMH PU3XORM 30 NPORABAYA.
Bue umare npaso Ha nponopuKOHANHO HAMANSBAKE HA LEHATO
WIM KO PA3BANSHE HA AOTOBOPA NPU HONYME HA YCTOBHSTA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYNC. Ycnosusta u cpokosere Ha
30KOHOBATA FOPQHLMS CO PETNAMEHTHUKM B FTIABA TPETA,
pasgen Il w 11l w 8 rnasa vetsbpra wa 3MLCUYNC.
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14. Npeson Ha opurMHANHaTa

Aexnapanug 3a CboTBETCTBUE HU EO

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a
nokymettauusta: - Xanc-letep Komneprac, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHUS, neknapupame, ye T031 npomyKT
CBOTBETCTBA HO CNIEOHMUTE CTAHTADTH, HOPMOTHBHM OKYMEHTH
nupexteu Ha EQ:

Aupexrusa otHocHo mawmnme (2006,/42/E()
Enexrpomarnmutra comecrumocr (2014/30/EU)

lupeKTHBa OTHOCHO OFpUHMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha
onpefesnieHN ONaCHM BELIECTBA B eNEKTPUYECKOTO 1
enexrponHoto o6opyneane (EEO) (2011/65/EU)*

* Hacroswara feknapauns 3a COTBETCTBHE € H3LALEHT HA OTTOBOPHOCTTA
Ha npoussonutens. [opeonucanmsr npegmer Ha [leknapauwsra otrosaps
Ha pasnope6ure Ha lupextusara 2011,/65/EU Ha sponeiickus
napnamet u Ha Coeera ot 8 towu 20171 1. 0THOCHO OrpaKUYEHHETO
30 ynoTpe6ara Ha onpefenek onackk BEWECTBA B eNEKTPHUECKOTO H
eN1eKTPOHHOTO 060pyBaHeE.

MpunoxeHn xapmoHM3NpaHU CTAHAAPTH

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/0603Hauenue Ha ypega: 12V Akymynatopet ynapen
sutosept PDSSAP 12 A2

lTonuHa Ha npoussopcTeo: 02-2026

Cepuen Homep: IAN 514438_2510

boxym, 15.12.2025 .

G C €
/ﬁé_éﬁfj’?:'-;f:éf_

Xatc-llerep Komneprac
- Ynpasuren -

3anaseto NPABO HO TEXHAUECKK U3MEHEHHUA C Lien
YCbBBPIEHCTBAKE.

112 bunrapcku
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1. MpoPAemopevn xpion

Auti)  ouokeur) mpoopiCerar yia 1o Bidwpa kai 1o Eeidwpa
Bidewv, kaBoc karyia m obodién kar T yahdpwon nadipadicv.
H ouoxeun diaBérer dedidoTpodin/apiotepdarpodn Aemoupyia,

pa urodoyl yia putec sowtepikol eldywvou 1/4" kar pa huyvio

epyaoiag LED. To dwg aurfig T ouakeuric mpoopidsrar yia Tov ow-

TIo0 Tou Gpeaou ywpou epyaoiag e ouokeurg. Me T Aermoupyia
TIEPIOTPEGOYIEVIG KPOUOIG TG GUOKEUIG, 1) 10%0G TOU ioTép ieta-
TPEETaI OF OI0IOOPQES TEPIOTPOPIKES KpoUozis. O pnyaviapiog
kpolon evepyoroiirar kard 1 aboduén kai m yahGpwon.

H ouakeun) mpoopiderar yia xpron and svihikec. Néor ve Twv

16 €160V EMTPENETQI v YPNOIHONOIOUY TI) GUGKEUT I0VO UTTO
eniPheyn. O karaokeuaotiic dev déper cubovn yia PAafec mou
mipokaholvral and pn obpwI e Toug Kavoviopolc xpRon 1 and
codapévo yeipiopd. Xproiponoieite ) ouokeur povo OMKC epl-
ypaderal kai yia Toug avadepopevoug Topieic xprang. H auokeun
dev mpoopiderar yia enayyehpanikd) ypAon. KaBe aMn xpion
perarpon} ¢ ouokeung Bewpeirar axaraMnAn kar evéye onpav-
koUc kivdlvoug arugnudrwy. O kataokeuaotc dev déper cublvy
yia {nuic mou mpokbrouv and akataAnAn xpron.

2. NMpozidomorijozig kai oupPBola

T1i¢ mapoloeg 00nyieg Xphong, 0T OUOKEUaoia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axohouBeg mposidomonfoeig kai Ta obpfoha
(edooov amarreiran):

A

KINAYNOZX! Mia unddeién npogidonoinang pie
0ud 1o obpBoho kar Ty mposidomomiki A
«KINAYNOZ» emonpialver piia Gpeon emelpen
kardoraon kivdbvou, N orola Ba emdéper Bdvaro
| aoBapd Tpaupaniopd, edv Oev anodeuyfel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeidn mposidonol-
nong e autd 1o obppoho kai Ty mposidomomIKi
M&n «MPOEIAONOIHIH» emonpiaivel pa mBavi
kardoraon kivdivou, 1 omoia Ba pmopodos va
eméper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyfel.

A

MPOXOXH! Mia unddedn nposidonoinang pe
0ud 1o abpBoho kai T mposidomomiki A
«[POX0XH» emonpaiver pia mBavA kardoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodiot va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1) pérpio Tpaupariopd, edv dev
anodeuyBel.

A
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MPOXOXH! Mia undein mposidomoinang pe
aud 10 abpPoho kar Ty mposidomommiki A
«MPOYOXH» emonpaiver pia mBavi kardoraon, n
onoia Ba pmopotioe va éxel wg enakdhouBo uhikég
(g, £dv Oev amodeuyDel.

Ynoderdn: Mio unodadn emonpaiver mpooBereg
mnpodopieg mou dieuxoAlvouv Tov Keipiopo T
OUOKEUNG.

AiaBdore 1ig 0dnyleg.

AiaBdote kai Typeite Tig 0dnyieg xphong!
Mpiv an6 m xpron Tou mpoiovroc, eboikeiwBeire e
Ohec umodeiceic yeipiopol kar aogaheiag. Mapadidere
0Aa 1a éyypada o¢ nepimrwon mapadoan Tou
TIPOTOVTOG OF TPITOUC,

Juveyég petpa,/Tdon ouveyol pelparog

To napov mpoidv mhnpoi Tig anartoeig TwV 10yuoU-
06V eupwnaikav kai Bvikav odnyicwv. H ouppop-
dwon éxe anodeyel.

Mnv anoppinrere T nAekTpiki} ouokeur| 07a oIKIaKa
anoppippara!

Anoppinrere ) ouokeuaata pe dihikd yia 1o
nepifalov Tpomo.

H ouokeuaaia anoteheirar and avakukhwoipa uNika.
NapBavere unoyn m ofpavon ota ukikd ouokeua-
olag kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
uNIka auTa Oépouv ofavan e ouviopoypadie (a)
kar ynoia (b) pe v akohouBn eneliynon:

1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kar xaprow,

80-98: YovBera uhika.

To napdv mpoiov mhnpoi Tig anaitfoeig Twv 1oguoU-
oo eBvikav odnyiwv g Anpokpariag me Zeppiac.



3. Napadotéog e€omhiopog
112V enavadopn{opevo mahyikd katoapior
1 Bokrodki peragopd

1 gyxeipidio odnyicov xprong

4. E¢omhiopog

10 ikovec, avarpécre oy avadmhobpevn oghida

1 Ynodoyn spyaheiwv

Ta Ynodoy aohdNiong

Fvdadn ponfic otpéyng

Mposmoyi] poriic arpéyng

Aiakommg evaNayric dopdc nepiotpodic/dpayi
hafi

MAfkrpo yia T amaodahion g ouotoryiag ouooWpEUTEV
Juoroiia oUOOWPEUTRY™

Aiakonmg ON/OFF/PuBporc apiBol arpodev
9 LED vdang ouoowpeutv

0 N o B BN

10 Auyvia epyaoiag LED

EIK. A
11 Qopromc™

* 0 IYZZQPEYTHI KA O OOPTISTHE AEN NEPIAAMBANONTAI ITON MAPA-

AQTEO E=OMAIZMO

5. Texvika yapakrnpioTika
Ovopaoriki) Tdon 12V === (ouveyéc pebpia)
KiByrio rayurfrav Mnxaviopog 4 Tayuirwv
Ovopaorikog apiBog
aTpodev pehavrl 1n faByida n, 0-1700 min’
20 BaByida n, 0-2900 min’
3n BaBida n, 0-3200 min’
4n BaByida n, 0-3600 min’
1n BaBpida 0-1300/min
21 Pabpida 0-3500/min
3n Pabpida 0-3700/min
4n Babpida 0-4000/min
BaBpidec pomfic orpéyng 1 Pabpida 80 Nm

21 Pabpida 100 Nm

3n Pabpida 120 Nm

4n PaBpida 170 Nm
Méy. anodoon Pidwparog M14

1/4" eaywvo

PuBpog kpolong

Yrodoxf) epyakelwv

Tipn exmopmig Gopupou

Tipfy pérpnong yia 86pupo mpoadiopiopdvn obpdwva pe 1o
nporuno EN 62841.

To eninedo BopUou A-ordBpong Tou nhekrpikol epyakeiou
avépyerar ouviBwg orig akohouBeg Tipéc:

1a8yn ki mieang L, = 911 dB
ABeBaiomra K,= 3dB
1160 nynmikic 1oxbog L, = 991 dB
ABeBaromra K = 3d

Tipi) exmopmig kpadaopav

01 ouvohikég Tipéc kpadaopav (diavuoparikd dBpoiopa Tpicv
kareuBivogwv) mpoodiopioTkav obpdwva e To mpbTuTo

EN 62841:

J0o¢ién Piddov kai madpadicyv péyiotou emmpendpevou

peyéBouc 0, =3,483 m/s’
ABeBaromra K = 15m/d

Xpnoiponoicite mpootareuTika axor¢!

@® Ymodadn

> 01 avaypadhopeves ouvolikéc TipEC kpadaopv Kai ol avaypa-
dopevec Tipgc ekmopmiic BopUfou Eyouv perpnfel obpdwva
e pia Turomompévn diadikacia ehéyyou kar pmopoly va
ypnotponomBoly yia 1 abykpion evog nhektpikol epyakeio
jie éva Mo.

> 01 avadepopeveg TipC skmopmic Kpadaopwv Kai of avageps-
pevec Tipég ekmopmiic BopUBou pmopodv, mong, va xpnaipo-
noinfodv yia pia apyikd ekripnon Tou Gopriou.

/\ TPOEIAOMOIHZH!

> 01 sknopmég kpadaopwv kai BoptPou evbéyeral va amo-
khivouv and Ti avaypadyieveg Tipég kard m didpkeia g
mipaypatikig xpfiong Tou nAekrpikol epyahelou, avahoya pie
10 idog Kai Tov poTo yprong Tou nhektpikol epyakeiou kai
kupiwg avahoya pie To €ldog Tou mpog enelepyaoia Tepiayiou.

> (povridere va diampeire 1o Goprio og 6oo To duvardy yapn-
Norepa enineda. Ta svdeikmika pépa pelwang g éxBeong oe
kpadaopolg mepihapBavouv T yphon yoviiav katd T ypron
T0U epyahelou Kai Tov TEPIOPIOpG TOU YpOvou gpyaaiag.
Ed) mpéne va ouvumohoyidoviar 0ha Ta pépn Tou kUkhou
epyaoiag (napadelyparog yapiv, ypovol Kard Toug omoioug To
nAekTpIKG epyalelo elvar amevepyomompévo Kar ypovor kard
Toug omoloug elvar v svepyomoinpévo, aMa Aeimoupyel ywpic
doprio).
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H ouoxeun) amorehel pépoc e aeipac D2z ¢ Parkside kai
hermoupyel e ouoowpeuté e aeipdg g Parkside.

va popridoviar povo e poprioréc T oelpdc mg
Parkside.

10 70 TegVIKQ XAPAKTPIOTIKA TOU GUGGWPEUTY Kal TOU GOpTIoTY,
avarpédre amig avriotoigeg Ceywpiotéc odnyiec. O xpovog dopriong
sCaprarar and diadopoug mapdyovreg, onw m. y. T Beppiokpacia
nepipaMovrog kai v Tdon Oikrlou. Juvenayg, pmopel va diagépe
ano Tic avaypaOopevee Tipiéc.

@ Ymodadn

> H péyiom anddoon emmuyyaverar pie Tov ouoowpeuTh
PAPK 12 2.5 AT 1y Tov PAPK 5.0 A1.

6. levikéq umodzideiq aodalciag @
y1a Ta nAekTpika epyaleia
/\ TIPOEIAOMOIHXH! |!LIJ

> MiaPaore oheg Tig umodziei aodaleiag, Tig

odnyieg, TIG EIKOVEG KAl Ta TEXVIKG XAPAKTHPIOTIKG
Tou ouvodzlouv auté To nhexTpikd cpyaleio.
Mapalelpeig kard Ty Thpnon Twv mapakdrw odnyiov
pnopodv va mpokahéoouv nhektporhndia, mupkayid f/kai
ooBapolg Tpaupaniapolq.

Duhdre oheg T umodeieig aopaleiag kar Tig 0dnyieg

yia pehhovriki) xpron.

0 6pog «HAekrpik gpyakelo» mou ypnoiponoieiiar og autég Tic

unodeiceig aodakeiag apopd og nhekrpikd epyakeia (pe kahwdio

pebpatoc) mou Aeroupyolv pie pebjia kai o€ nAekTpIka £pyakeia

(xwpic kahwbdio pebpatog) mou heroupyolv i ouoowpeu.

6.1. Aodalsia Tou Ywpou epyaciag

a) Aamnpeire Tov Ywpo epyaciag kaBapo kar ppovrile
T¢ yia emapki) pwriopo. H akaraotacia kar ol pn dwrr-
apévol ywpol epyaciag pmopoly va odnyfjoouv oe aruyipara.

=)
=

Mnv epyaleote pe To nhektpikd cpyakeio o€ mepr-
Bakhov, émou umdpyer kivduvog éxpnéng, eodhexra
uypd, aépia fj okoveg. Kard 1 xpion Twv nAEKTpIKGY
epyahelwv dnpioupyolvrar omvBRpec, o1 omoiol pmopei va
mpokahéoouv avadhen am okovn 1 aToug arpolc.
Amopakpuvere Ta maidia ki aMa dropa kard ™
Xpion Tou nhekrpikou cpyakeiou. ¢ nepimwon didonc-
ong T mpoaoxfic, pmopel va yaoete Tov Eheyxo e ouokeurc.

=
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6.2. H\ekpikn aodaea

a) To Puopa atvdzong Tou nhekrpikol epyakeiou mpémel
va taipiade ov mpida. Anayopeterar onmoladijmore
Tpomomoiror Tou fuoparog. Mnv xpnoiporoicite
Buopara mpooappoyéa ot cuvduaopé pe yarwpéva
nhexrpixa epyaleia. Ta flopara nou dev éxouv Tpomomoindei
kar or kardMnheg mpides pervouy Tov kivouvo nhekrpomndiac.

B) Amodeiyere T owpaTiki emadn pe yarwpiveg
emaveeg, omwg owhijveg, Ocppavrika obpara,
goTieg ke wuyeia. Edv 10 owya oag evar yeiwpiévo, undp-
yer audnuévog kivbuvog nherpomniag.

y) Kpardre Ta nhexrpika epyaleia pakpid amé m
Bpoxn i v vypaoia. H dicioduan vepol o pia nhektpik
ouokeufy auéavel Tov kivduvo nhekrpomhndiag.

0) Mnv xpnoipomoicirs To kaA@dio dokoma, m. Y. yia va
peradépere To nhekrpiko epyaleio, va To KpepdoeTs i)
yia va amoouvdéoere To fuopa amo v mpila. Kpa-
Tare 1o kahwdio paxpia ano unhéq Ocppoxpacicg,
\adia, aiypnpég aKpeg i) Kivoupsva TRijpaTa TG
ouakeung. Ta pappéva 1y mepdepiéva kahadia audvouv Tov
kivduvo nhexrponhndiac,

¢) 'Orav epyaeore pe éva nhexrpiko epyalsio o elwre-
PIKO YWPO, XPIOIpOTIOIEiTE AMOKAEIOTIKG EyKEKPIpE-
va yia e wrepikolq wpoug kahwdia mpoékraong.
H xpfon kardMnhou kahwdlou mpoékraonc yia ewrepikd
¥@po peiwver Tov kivduvo nhextpomindiag.

or) Edv dev pmopei va amodeuyBzi n Aeimoupyia Tou
nAexrpikou epyaleiou og uypo mepiBaldov, Xpn-
aiponoisite iakommy aopaleiag. H xpion diakomm
aoahelag perwver Tov kivduvo nhekrponhndiag.

6.3. Aropixi aogaleia

a) Na ciore mavra o¢ eypijyopon, mpooéxere TI KAveTe
Ka1 Xproipomoisite TNV Koivi) oyiki) oTav epyaeore
pe éva nhexrpiko epyaheio. Mnv xprotpomorgite
nAexTpikd epyaleia edv eioTe Koupaopévor i) eav
BpiokeoTe UTIO TV EMPEIT VAPKWTIKGV OUGIWY,
ahkoo] i) pappaxav. Mia povo aniyuf anpooefiog kard
0 ypfion Tou nAekrpikol epyakelou apkel yia va mpokhnBolv
ooBapoi paupanopoi.



Dopare péoa atopikiig mpooTaciag Kar mavra
yuahid mpooraciag. H avahoyn pie 1o €idog kai m ypron
10U nAekTpIKoU epyakeiou Ypiion péowv atopikic MpooTaciac,
0nwg paoka yia 1 okovn, aviiohioBnmikd unodiyara aoda-
helag, kpdvoc 1 mpoatacta yia v akor, peiovel Tov kivduvo
TPAUATIOPGV.

Amodeuyere Tuyov akoboia évapén Aairoupyiag.
Miaogpakilere 011 To nhexrpiko epyaleio ivar ame-
vepyomompévo, TpIv amo T ouvdcon otV mapoyi)
pebparog f)/kai 1) obvdzon Tou oucowpEUTH Kal

Th) peraopd Tou. Mopsi va mpoxhnBolv aruyipara edv
peradépere 10 nAekTpikd epyalelo pe o ddytulo atov diakonmn
1 auvdéere 1o nhextpikd epyakelo og evepyoompévn katdotaon
ot napoyl| pebato.

Amopakpuvere epyakeia pu®piong i) pyyavika
kAe1did, mpiv ané Ty evepyormoinon Tou NAekTpIKOY
gpyaheiov. H inapln spyakeiov 1 khadiov o¢ dva nepiorpe-
hopevo eCapmya Tou nhektpikol epyakeiou pmopel va odnyioel
0¢ Tpaupianiopol.

Amodeuyere pn dpuoiohoyikég oTdosiq Tou oGparog.
Opovrilere yia aopakéc matnpa ka Siatnpeire

THV 100ppomia oag ava maoa otiyp. Erol, pnopeire

va ehyyere kabrepa 1o nAekipikd epyakelo o ampofhenreg
KaTaoTaoe.

or) Qopére karaAnho pouyiopd. Mnv dopdre papdia

pouya i kooppara. Kpardre a paAhid kai Ta
pouyu paKpid amo Kivoupeva pépn. Ta ahapd polyg,
10 Koopfjara ) Ta pakpid paANd pmopoly va mactoly and
KivoUpieva piépn.

Edv sivar duvari) i Tomo0émnon diaradzwv avappo-
dnong ka1 oulhoyrig oxovng, mpémer va ouvdéovral
Kai va Xprjoipomoiotvrai oword. H xpion piag didraéng
avappdonong akovng pmopei va peiwoel Toug kivdivoug and
TN oKOwI).

Mnv unepekripdre Tig Suvarotrég oag Kai pnv
ayvosite Toug Kavoveg aodaleiag yia Ta nhekrpia
gpyaheia, axopn K edv éyere eloikeiwOsi pe o
nAexrpiko epyaleio perd amd ouyvi xpRon. Tuxdv
anpdoektec vépyetec pmopel va odnyfjoouv og cofapolic
Tpaupianiopolc péoa o kAGopiata Tou deutepohéou.

6.4. Xprjon xai xe1piopog Tou pAekTpIKOU

0)

gpyaleiou
Mnv karamoveire To nhektpixo epyaleio o¢ umepPo-
Aiko BaBpo. Xpnopomorzire To karaAhnho nhexrpr-
Ko gpyahzio yia TV ekdaTote epyacia. Me 10 katiMn-
Ao nhekrpiko epyahelo epyadeore kahbrepa kar aodadéorepa.

Mnv xpnoiponorcite nhextpika epyaleia Twv omoi-
wv o diakommng éxer xakdoer. Eva nhekrpikd epyalelo,
T0U omoiou 1} evepyomoinan f) 1 anevepyoroinon O¢v eivar mhéov
duvarn, elvar emivduvo kai pénel va emokeuaorel.
Amoouvdéere To Buopa amo Tnv mpila i/xar apar-
PEITE TOV AMOOTTQ}IEVO GUGGWPEUTH, TIPIV AT TH)
didaywyn puBpioczwv oty cuokeul, mpiv amo v
avrikardoraon eapryparwv Twv epyalsiov Xpiong
i mpiv amo Tv amoBijkeuon Tou nhekTpikol epya-
Aeiou. Autd 1o pérpo aodaheiag umodiCer m i nBehnpévn
ekkivnon Tou nhekrpikol epyalelou.

‘Orav dev ypoiponrorouvrai, puldre Ta nekrpika
¢pyalsia o¢ onpeia ora omoia dev éxouv mpoofaan
ta naidia. Myv emirpénere va yproipomoiolv To
nAekTpiko pyaleio dropa, Ta omoia dev éxouv
efoika10zi pe auto ) dev éxouv diaPdosr Tig ma-
pouas odnyieg. Ta nhexrpika epyahela eivar emkivbuva
otav ypnopomolobvrar and dropa ywpic eumeipia.
Opovrilere Ta nhekrpikd epyaleia kai Ta epyakeia
Xpong. ENéyyere eav Ta kivopeva eapripara
Aeiroupyouv 0wOoTd Kal €4V payKWVOUY, €4V KaTola
«fapripara égouv ondos i) éav mapouaialouv
BAaPeg mou Oa prropolcav va empedoouv apvi-
TIKG 0 Aerroupyia Tou nekrpikou epyaleiou. Ta
«€apripara mou éxouv umootei PAaPn mpémer va
emokeua{ovral mpiv amé Tn) Xprjon Tou nAekTpIKOU
gpyaheiou. MoMa aruiuara ogeihoviar omv ki ouvrpn-
01 TV NAEKTPIKGV epyahelwv.

or) Aiarnpeire Ta epyakeia Komg arxpnpa Kai kaBapa.

Ta epyahela komnc, Twv omolwv 1 dpovrida éxer ekreheorel
e mpéheia kai 1 onoia diaBérouv aixpnpég akpéc komig,
paykevouv hiyorepo kar eivar sukohoTepa atov yeIpiopo.
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Xpnoiponoiire To nhexrpiko epyaleio, Ta epyaleia
XPong K.Am. obpdwva pe Tig mapolosg odnyieg.
AapBavere umoyn Ti ouvBijkeg epyaoiag kai TV
mipo diz€aywyn dpaotnpiomyra. H xpran nhekrpikav
epyaelwv yia pn mpoPAendpevoug akomolg pmopel va odnyrael
08 emKivOuVeC KaTaoTaoeIC.

Miarpzire i xeipohaPig kai 1ig avriororyeg emepa-
veieg oTeyvig, kaBapé kai xwpig Aadia kai ypdoo.
01 ohoBnpég Aapéc ka emddverec umodidouv Tov aoaln
yeipiopd kar éheyxo Tou nektpikol epyakelou oe ampoBhente
KaTaoTaoEIC.

6.5. Xprjon ka1 xeipiopog Tou

0)

=]

=

on

o
<

emavapopni{opevou epyalciou
Doprilere Touq ouoowpeutéq amokheioTikG pe Toug
TIPOTEIVOIEVOUG OO TOV KATAOKEUAOTH pOPTIOTEG.
Ynapyer kivduvog mupkayidg oe epimwan xpRong GoprioTev
kardMnAwv yio ouykekpipvo TUT0 oUOOWPEUTGV pig diadope-
TIKOUG OUGOWPEUTEC.
Xpnoiponoigire amoxAeiaTika Toug mpoBAenopevoug
ouoowpeuTéq ota nhexTpika epyaleia. e nepintwon
¥pRong diadoperk@v ouoowpeuTv, svdéyeral va mpoxkAnfolv
TpaupiaTIool Kal TupKayid.
‘Otav o cuoowpeuTilG dev Xproipomoisital, mpémel
va ¢puldooeral pakpia amo ouvderipeg, vopiopara,
khedia, kapdid, Bideg i} aAha pikpa peralhika avrr-
Keipeva, Ta omoia Oa popovoav va mpokakéoouv
yepupwon Twv emapav. Eva fpayukikhwpa peradl
TV enadav Tou cuoowpeutl popel va éxel wg enakohoubo
gykabpara 1 mupkayid.
e mepimrwon sodakpévig xpriong, evdéxeral va
¢{é\0z1 uypo amo Tov ouoowpeuti). Amodebyere TV
emadi) pe To uypo. e mepinTwon Tuyaiag emadi,
&enhivere To onpcio pe vepo. Edv To uypo épBal
o¢ emadi) pe a pana, {qrijore 1atpiki) forOsia.
To ekpéov UYPO TV CUOOWPEUTY pmopel va TPoKaNéael
depparikolc epeBiopol 1 eykatpara.
Mnv xpnoipomoicite ouoowpeuTEG MOU £X0UV
umootsi BAaPn i perarpomi. 01 ouoowpeutég mou
éxouv unoorel BAGPn 1 perarpond) napouaiaCouv ampoPerm
oupmepipopd kar svdéyerar va mpokahioouv dwid, ékpnn
Tpaupaniopol.
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4

A

Mnv dépvere Toug oucowpeuti oc emadn pe pwTid
i uynhé Beppoxpaoieg. H dwrd f o Beppokpaoies dvw
1wv 130 °C (265°F) pmopei va mpokakécouv ékpnd).
Tnpeire oMeg Tig 0dnyieg oyerika pe T poprion kan
pnv doprilere moté Tov ouoowpeut ) To emavadop-
ni{opevo epyalsio ekTog Tou sbpoug Ozppokpacivv
mou avaypaderar otig 0dnyieg xpong. H capalyévy
hopron 1) ) doprion ekTdg Tou emTpendpevou slpoug Bepyio-
kpaoiov propel va mpokahéaer (i oTov ouooWPEUT Kal va
auéhosl Tov Kivduvo mupKayidc,

MPOXOXH! KINAYNOX EKPH=HX!
Mnv dopriere moté pn emavadopriopeveg

{7

max. 50'C

pmarapieg.
Mpoorareiere Tov ouoowpeu-

% %" Ti] a6 uynAég Bzppokpaoci-

£,

Kka@ag kai m. X. and ouveyi nhiaki axrivoBolia,

dwid, vepd kar uypacia. Yoioraral kivduvog ékpnéng.

6.6. XépPig

0)

To nherpiko epyakzio oag mpémel va emokeualeran
amokAeioTIKG amo karapriopévo ki e€a1dikeupévo
TIPOOWIKO Kai povo pe yvijora avralhakrikd. Kard
aurd Tov Tpomo, diatnpeitar ) aohaheia Tou nAekTpIKol epya-
hefou.

Mnv mpofaivere moté o¢ epyaoieg ouvipnong o¢
0uoowPEUTEG Tou £xouv umootei BAdPn. Onoadimore
epyaoia ouvifipnong cuoowpeutav mpénel va diekayeral
anokeioTid a6 Tov karaokevaord 1 Couaiodompéva anpeia
Cumnpémmon neharav.

6.7. Zuykekpipéveg umodeieig aopaleiag yia

KpouoTikd katoafidia

B Xpnoipomolsite MPoOOTATEUTIKG AKONG KaTA TH)

Xpiion Tou kpouaTikoy KatoaPidiov. H ikbeon ot
BopuPo pmopel va mpokakéoe andheia g akoric.
Aadadiere To Tepayio emedepyaoiag. Fva tepdyio
eneCepyaoiac, mou orepecoveral pe diatdeg orepéwong N
iéyyevn, ouykpareitar kaAdTepa and 6,71 pie 10 xépl.
Kpardre 1o nhekrpixo epyaleio otadepa. Kard m
obodién kar yahdpwon Twv fid, svdégeral va mapampn-
Bolv omypiaia uynhég ponég avridpaong.



B Nepipévere péxpr va akivyromoinsi o nhekrpixd
epyaleio, mpoTol To aKoupmi|oeTe 0TV AKPN. To
epyahelo xprong svdéxerar va payk@al kai va mpokAndel
anaheia Tou ehéyxou Tou nhektpikod epyakeiou.

B Midvere To nhexrpiko epyaleio amo Tig povwpéve
smaveaeg Twv AaPav, orav diedayere epyaoieg,

Kard Tig omois 1) Pida pmopei va ouvavrios kpup-

pévoug aywyoug peuparog. H enadn m idag pe tvav
peuparohopo aywyo Bérel ud Taon akopn kar peralhixa
TuApaTa g ouokeung, mpokahwviag nhekrpomAndia.

6.8. Ivijoia adeooudp/mpooBereq ouokeuéc

W Xpnoponoieire povo Capripara kai npooBereg ouakeuéc mou
avadépovral oTig 0dnyiec yprong 1 mou o umodoyEg Toug
elvar oupBarég e m ouokeul).

/\ TPOEIAOMOIHZH!
> Mnv ypnoiponoieire aceooudp, Ta omofa dev ouotivovial and

v PARKSIDE. 3¢ avrifier nepimwon, pmopel va mpoxAn@el
nhekrpomAndia kai mupkayid.

7. Npiv amo Ty Oéon o< Aerroupyia

7.1. Qoprion oucToiyiag oUGOWPEUTAV
/\ TIPOXOXH!
> Anoouvdéere ndvra 1o fhopa and mv npida, npiv adaipéoere
0 ouoroigia ouoowpeutav (7) and Tov goprior f mpiv v
TonoBerfjoere o' aurdv.
/\ TPOEIAOMOIHXH!
> Tnpeire nic umodeiCeic aodalelag kar g unodeieig oyerka
{1€ TI) GOPTION Kal Tr) 6WOT Ypron Tiou avaypadovral oTig
00nyieg Yphong ToU GUGOWPEUTH Kal ToU GOPTIOT) TN

1o Aemtopspn) mepiypac oyerika pie ) diodikacia dopriong
ka1 yia meparépew mAnpodopiec, avatpélre onic Cexwpioté
obnyeg ypiiong.

@ Ymodaln

> Nlpwv and m Béon o¢ Aeroupyia, ouorfverar mhipng poprion
10U ouoowpeurh). Mopeite va poprilere Tov ouoowpeut -
Biou-toviwv ava ndoa omypn, ywpic va peiwverar ) didpkela
{wng 1ou. H diakonn mg diadikaoiag dpopriong dev mpokakel
PAaBn orov oucowpeur.

> Mnv dopridere moré T cuoroigia ouoowWPEUTWY GTOV N
Beppokpacia nepifaMoviog eivar yapnhorepn and 10 °C
i ugnAorepn and 40 °C. Edv anareirar anoBikeuon svog
ougowpeuth) MBiou-10viwy yia peyaho xpovikd didotna,
mipénel va ehyyeral TakTIKG 1) KaThoTaon GopTIoNg Tou.
H idaviki) katdoraon ¢opriong kupaiverar peracl 50 kai
80 %. AnoBnxebere 1o mpoidv o¢ dpoagpd kar &npd pépoc pe
0 Beppokpaoia nepiaMovrog va kupaiverar peradl 0 °C
ka1 50 °C.

> To mporevopevo sbpo Beppiokpaaiag mepifalhovrog yia
¥ epyakeiwv kar prarapiov kupaiverar peradd -5 kai
50°C

4 Edpooov anarteitar, agaipéore Tov ougowpeuth amd
OUOKEUH).

4 TonoBerore m auoroigia ouoowpsutav otov doprior (11).

4 Juvdéore o Puopa oy mpida.

4 Mohig ohoxhnpwBel n diadikaoia popriong, anoouvdéare Tov
dopriom and 1o diktuo pebparo.

4 Aduipéote ™) ouGTOIKia CUGOWPEUTWY AN TOV OPTIOT).

4 Anevepyonoieire Tov goprior| perady diadoyikav diadikaoiwv
dopniong yia Toukdyiorov 15 Nemrd. Tia va yivel autd, ano-
ouvdéore 10 Plopa.

7.2. Tomo@étnon/adaipson g ouotoryiag
OUOCWPEUTWY OTIV/amo T1) OUOKEUI)

TomoBétnon ouoroixiag cusowpeuTv

4 PuBpiore Tov iakomm svaMayng dopdg nepiopodic (4)
om peoaia B¢on (dpayn). H ouatoria ousowpeutav (7)
nipéner va aodaNiost o Aaf.

Adaipzon ouoroiyiag ousowpeuTaV
4 Théore 1o mhiikrpo amaodaiong (6) kar agaipéore )
ouoTolyio OUOOWPEUTAV.

7.3. Avayvaon KaTaoTaong oUGoWPEUTWV

Me evepyomoinpévn ouokeun, 1 kardoraon 1 i unohemopevy
anddoon mpopaMerar aro LED évdeiéng ousowpeutav (9) wg eic:
KOKKING,/MOPTOKAAI /NIPAZINO XPOMA = péyior ddprion
KOKKING,/TOPTOKAAI XPOMA = pérpia doprion

KOKKINO = adivayn doprion - dopriore Tov uoowpeutr
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8. O¢on oz Aerroupyia

8.1. Evepyonoinon/amevepyomoinon

Evepyomoinon

4 Tiam Béon og hemoupyia g ouokeung, méore kai kpatote
Tov diakommn ON/OFF (8).
H huyvia epyaoiag LED (10) avaBe pe shadpac fj miipwg
narnyévo tov diakomm ON/OFF. Era, dwrilerar o xopog
epyaoiag og mepimwon Kakov ouvBnkav dwmiopod.

Anevepyomoinon

4 Tio mv anevepyomoinan g ouokeunc, agnore Tov diakomm
ON,/OFF (8).

8.2. PuBpion/Mpocmhoyi apiBpol

otpodpav/pomiig ouodidng

4 Miore 1o mhiikrpo mpoemihoyng ponig oTpéwng (3) yia va
eméCere oradiaxa my emBupnm pom orpéwng. H emBupnm
BaBpida pomrig arpéyng mpopaMerar amn évdaidy pomi
arptyng (2).

4 Ehagypid mieon orov diakommn ON/OFF (8) emdéper yapnho
apiBpo otpod@v kai yapn\i por abodiéng.

Me aucavopevn micon, auéavoviar o apiBpog otpodev kai
por| obodidnc.

4 H po aboduéne Caprarar and tov emheypévo apiBpo
arpodyev,/Trv mpoemhoyi porg oTpéwng kai 1 didpkeia
Kpouang.

/\ EMIZHMANXH!

> H ponn) obodiéng mou emmuyydverar mpayparika npénel
va ehéyxeral kard kavova pe dva duvapoperpikd kheidi
obadnéng!

8.3. Eval\ayn) dpopag mepioTpodig
& M\ade 1 dopa nepiorpodic méovrag Tov diakomm

svahhayric dopdg nepiotpodnc (4) mpog Ta dedid 1 mpog Ta
apiotepd.

8 4. TomoOémon/ANayn spyakeiov
4 TpaPndre my unodoyn aodahane (Ta) mpog Ta gumpoc.
TonoBerore éva avrloroiyo epyalelo oty umodoy
epyahelav (1).

4 TpaPndre e véou v urodoyr aodaang npog Ta gpmpdc,
yia va propéoete va agaipéoste 1o epyakeio.
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9. Zuvripnon ka1 kaBapiopog
NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIIMOY! Mpiv amé omoradijmore
€pyacia oTI| OUOKEUY), AMEVEPYOTTOIEITE TH)
OUOKEUI) Kal adaipeiTe TOV CUOOWPEUTI).
H ouoxeun) dev ypeidderar auvrpnon.
W H ouokeuf mpémer va elvar ndvra kaBapi, orey kai va
unv déper Aadi 1 ypdoo.
W A emmpéneral va e1oywpoly Uypa 0T0 E0GTEPIKO TwV
OUOKEUQV.
W o tov kaBapiopo tou mepifAqparoc, ypnoiponoieite éva

oreyvo mavi. My xpnaiponoieire moré Bevdivn, Siakurika péoa
1) kaBapiorikd, 1a omoia diafpcvouv o mhaoiko.

10. Amo@nkeuon

W Quhdre T ouokeur oto Bakirodki peradopdg, og &npd pépog
ywpic okovy kar xwpig aneuBeiag nhiakn axmvoBoNia.

W Edv anareirar anoBikeuon evg ouoowpeut Miou-oviwy
yio peyaho ypovikd didomnpa, npénel va ehéykeral Takmika
kardoraon ¢opriong Tou. H daviki kardoraon Gopriong
kupaiverar peraél 50 kar 80 %. To BéAnoto mepiPdMov
anofikeuan eivar og dpooepd Kai oTeyd ywpo.

11. Anoppiyn

11.1. Anoppiyn TG ouoKeviG Kai TiG

OuoKeUaciag
To abpBoho Tou diaypappévou kadou anoppippd-
TV unodnAcvel o1 autl n ouokeur, o1o TéNog TN
dipkeiag {wig g, dev emmpéneral va anoppigBel
ota oikiaka anoppippara. H ouokeur mpéne va
napadiderar og a0k onpieia oulhoyrg, kévipa avakukAGOIPWY
UMKV 1) miyeipoeic anoppIyng.
Mpwv v ematpodin, dlaypdyre Ta dedopéva mpoawmikoy ¥apa-
Kmpa.
Mpv v emotpod, aaipéare Tig martapieg f) TOUC OUGOWPEUTES
miou O¢v eivar svowparwpéva omny nakaid ouokeur kabag kai Tig
Auyviec mou pmopodv va adaipeBolv ywpic va karaotpadoly Kai
niapadore 1a o¢ Cexwpioto onpelo aulhoyic.
v nepimwon mou dev evar duvarr ) adaipeon Twv Tomofempé-
VWV 0UOOWPEUTQV, KATG TNV andppiyn npénel va dnAdoere om
OUGKEUN TIEpIEXel CUOOWPEUTI).



H ouoxeuacia anoteheirar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikg,
10 omola pmopeite va amoppiwere €0 TWV TOMKGV UTNPEIGV
avakUkhwanc.

Anoppinrere ) ouokeaaia pe dihikd mpog 1o mepifaMov Tpomo.

11.2. Anoppiyn prarapiov

01 yatapiec/o1 ouoowpeuréc Bewpobviar aidikd
anoPAnTa Kai, ouvendy, mpénel va anoppimoval pie
dihikd mpoc 1o mepiBaNov Tpomo and Toug avriotor-
youc dopelc (avrmpdownor, eidikoi épmopol, dnpd-
aie Onpomikéc umnpeoiec, emyeipfoeig diaBeong). Or umatapiec/ol
ouoowpeutc popel va mepigouv Todika Papéa péralha.

Li-ion

Ta Bapéa péraMa emonpaivovrar pe ypappara pe a i obppoda:
(d = Kadpo, Hg = Yopapyupog, Pb = Mokupdoc.

JUvencyq, pnv anoppimere Ti pmarapleg,/ 10U OUOOWPETEC 0Ta
oikiakd anoppippara, al\G mapadidert i o Cexwpiord onpeia
ouMoyn.

Emarpédere i pmarapiec,/Touc cuooWPELTES POVO 0F amodopT-
opiév) kardotaon.

12. Mapayyehia epedpikig pmarapiag
Kai poprioTi

Mnopeire névra va mapayyAvere pe sukoNia pia ededpikn

pnatapia kai évav gopriom ato diadikruo, ot 1oTooeNida

WWW. kompernuss.com.
///PARKSIDE
X2y,

Japwore Tov Kwdiko QR pie 10
Smartphone,/Tablet oag. Me
autd Tov kwdikd QR, perafai-
vere aneuBelag otov 1010T0MO
1ag Kal pmopeite va delre Kal
L A va napayyeihere Ta dioBéoipa
aviaMakTIKG.

13. Eyyunon g Kompernass Handels GmbH
A&iomipn nehdmiooa, adiompe mehdm,

[ia v mapoboa cuoksun mapéystar syyinon 5 erwv and my
nuepopnvia ayopdc. Na Tic cuoTOIiEC GUOOWPEUTAV TG TEIpdg
X12V ka1 X20V Team, edoov nepihapBavovrar oto otvoko napd-
doanc, napéxoupe eyyinon 3 ercov and mv nuepopnvia ayopdc. X
nepimTwon eNelyewv oto mpoidv, Exere vopika dikaipara dvavr
10U AT Tou mpoidvroc. Autd Ta vopika dikaiyiara dev mepiopi-
(ovrar and v KaTWTEPW avadepbpevn eyylnan.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Ouhdooere
v anodadn ayopdg. Anareitar wg anodeiknikd ayopdc. Edv,
&10¢ 5 e10v and T nepopnvia ayopdg, mapampnBel kanoio
00aMa ukikob 1 kataokeung oto npoiov, Ba emokeudooupe A B
avrikaraotAooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa syybnon npoiinoBére
o1 1) eharrwpani ouokeun kai 1 anodeidy ayopag Ba unofhnBoiv
padi e pa olviopn nepiypacdi avadopika pe 1o mol Bpiokerar
éNeyn kar nore maparnprBinke, evidg g mep1ddoU Twv 5 ercov.
Edv 1o ehdrrwpa kakomrerar and v eyyonon pag, Ba Adpere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavéwan
Tou Xpdvou eyyinong. Tia v Kunpo 1oyber: H emokeun i n avri-
Kataoraon Tou Tpoidvog O ouvendyera avaviwan Tou xpovou
ayyunong.

Mepiodog eyyunong kan vopikég amairiosig Aoyw
eeipewv

0 ypdvoc gyyinong dev mapareiverar péow me mapoyig eyyinonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia égouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec 100 undpyouaec npiéc kar eMeliperg
Kard TV ayopd mpémel va yvwoTonololvial apéowg perd Ty
anoouokeuacia. Merd m M Tou xpdvou eyylnang, Tuxov sidavi-
(Opevec mokeutc ypecvoval.

Evpog eyyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva e auotnpéc odnyieg moidm-
1a¢ kai ehéyyBke mpoaekrika mpiv amd Ty anogtoA.

H eyybnon 10x0er yia odapara uhikod 1 karaokeunc. To ebpog
eyybnong dev kahbmmer e€apripata Tou mpoidviog mou unoKevTal
o¢ duarohoyik dBopd kar, we e TolTou, Bewpobviar avaheyoa
eCopripara omwg 1. y. Aemidec mpioviol, eedpixéc Aemidec, yuako-
yopra kAm. 1 (npiée oe ebBpauora eapripara, .y diakonec )
yuhva eCapripara.

H niapoloa eyyinon akupaverar sav mpokhnBet {npud ato mpoidy,
el dev yiverar owarr xpron 1 ouvipnon. a pia oword ypRon
T0U mpoidvToC Mpémel va Tpolvral enakpiPec o avadepopieveg
unodeiceig aTic odnylec xepiopod. Ikomol yphiong Kar yeipiojiol mou
dev ouviorevral 1) yia Toug onoloug undpyel mposidonoinan mpénel
anapaimra va anogebyoval.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 1d1wTIKA Kar Oyt yia enayyehpanik
¥pon. e mepimwon kakn¢ peraysipiong kar akaraMnAng ypRong,
ypione Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev diekiiyBnoav and 1o
sCouaiodompévo pag Tuipa oépPic, n eyybnon nader va 1oyl
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H eyylnon dev 10yuer o¢
o¢ duarohoyikr eaoBévion e ywpnrkdmTac cusowpeutr
B oc nepinwon enayyehankig xpAong Tou mpoioviog

W s nepimwon (npidg 1) Tpomomoinang Tou moidvTog and Tov
miehdm

W oc nepimwon pn Thpnong Twv mpodiaypadov aodaeiag kai
ouvmpnong, kabac kar opahpdrwv yeipiopod

W oc nepimwon {nuicv Aoyw duoikav daopdvev

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiyopng enCepyaciag Tou (npatog oag,

Tnpeite 1g akohouBeg urodeiCeig:

W Ti0 Oheg TiC epwrijoei Exere Eroin v anddedn ayopdc kai
Tov kwiko mpoiovrog (IAN) 514438_2510 w anddady
yia TV ayopd.

B i Tov K0OIKO mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida Timou
070 TIPOTOV, 0€ pia €KETa 070 TPOTOV, 010 elduMo Twv
odnyicv xprong (karw apiotepd) i o éva autokoMnro oty
miow 1 KaTw mheupd Tou mpoidvTOC,

W Edv napampnBolv ogdpara Aemoupylag i Aomég eMele,
emkovavijoTe apyikd pe 1o akohoubo tpipa otpfig e
GWVIKG ) Xpnoiporoifate T dOpa mKovwviag, T oroia
pnopeire va Ppeire om diebBuvon parkside-diy.com, amy
kamnyopia Xéppic.

W Eva npoidv mou Bewpeitar ehatrwparikd pmopeire va 1o
anoateiNers arehaog omv avadepopevn dicbBuvan Tou aépPi
emouvamoviag Ty anddeiy ayopdg (anodeién Tapeiou) kai
avadyépovrag mou Ppiokerar n EMenwn kai more pdavionke.

13.1. ZépPig
GR XipPig ENdda

Tel.- 00800 491 824 928

Dopya emkovwviag oto parkside-diy.com
CY XépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

Ddppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompemnass.com
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14. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajdwon

ouppopdwong EK

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, uneiBuvog texpnpiwang: Kipiog

Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,

TEPMANIA, dnhevoupie dia T mapobiong o 1o mapov mpaidv

oupdvel e 1o akohouBa mpdruna, Ta kavoviaTIKG Eyypada

Kai Tig 0dnylec me EK:

0dnyia mepi pyxavyparav (2006/42/EG)

HAexrpopayvyriki} oupBarérnra (2014/30/EU)

Odnyia RoHS (2011/65/EU)*

* Tnv anokhetomikiy suBlvn yia m abviaén T mapodoac dfAwong oup-
Hopdwong déper 0 karaokeuaotic. To W v Mepiypadioevo avrikeipevo
g dnhwang mnpoi 1ig mpodiaypadés e odnyiag 2011,/65,/EU Tou
Eupwnaiko Kovofouhiou kai Tou TupBouiou g 8ng louviou 2011

OXETIKA J1€ TOV TIEPIOPIONO YPAONS OUYKEKPIPEVAY EMKIVOUVWV 0UOIGV
0¢ NAEKTPIKEC KaI NAEKTPOVIKEC OUOKeUEC.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tomog/meprypadi} ovokeuiiq: 12 V Enavagopn{opevo
nahpiké karoaBior PDSSAP 12 A2

'Erog karaokevig: 02-2026

Teipiaxog apiBpoc: IAN 514438_2510

Bochum, 15.12.2025

L CE
/d..:_ﬁf;j’"-tf/-:f )

Hans-Peter Kompernaf

- hisuBivav TopPouog -

Me v emdihadn tepvikav aMaycv oro mhaiaio e ouveyolg
avanmuénc,
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gerit ist zum Eindrehen und Lasen von Schrauben sowie zum
Anziehen und Lésen von Muttern vorgesehen. Das Gerdit besitzt
einen Rechts-/Linkslauf, eine 1/4“Innensechskant-Bitaufnahme
und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht dieses Gerites ist dazu be-
stimmt, den direkten Arbeitsbereich des Gerites zu beleuchten.
Mit der Drehschlagfunktion des Geriites wird die Kraft des Motors
in gleichmifige Drehschlige umgesetzt. Das Schlagwerk setzt
beim Festziehen und beim Losen ein.

Das Gerit ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Jugendliche
isher 16 Jahre drfen das Gerdit nur unter Aufsicht benutzen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiiden, die durch bestimmungswidrigen
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht wurden. Benutzen Sie
das Gerit nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Das Gerit ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz besfimmt.
Jede andere Verwendung oder Veriinderung des Gerites gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schiiden dbemimmt
der Hersteller keine Haftung.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kinnte.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder miflige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

A
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ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,ACHTUNG” kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnfe.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Anleitung lesen.

Bedienungsanleitung lesen und beachten!
Vor Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut machen. Bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte alle Unterlagen mit
aushdndigen.

Gleichstrom /=spannung

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elekirogeriit/Akku nicht im Hausmiill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.



3. Lieferumfang

112V Akku-Drehschlagschrauber
1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

4. Ausstattung

Abbildungen siehe Ausklappseite

1 Werkzeugaufnahme

Ta Verriegelungshilse
Drehmomentanzeige
Drehmomentvorwahl
Drehrichtungsumschalter /Sperre
Griff

Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
Akku-Pack™
EIN-/AUSSchalter/Drehzahlregulierung
9 Akku-Display-LED

10 LED-Arbeitsleuchte

ABB. A

11 Ladegerit™

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

0 N o i BN

5. Technische Daten

Bemessungsspannung 12 V === (Gleichstrom)

Getriebe 4-Gang-Getriebe

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl 1. Stufe n; 0-1700 min’
2. Stufe n, 0-2900 min’
3. Stufe n, 0-3200 min’

4. Stufe n_0-3600 min®

0

1. Stufe 0-1300/min
2. Stufe 0-3500/min
3. Stufe 0-3700/min
4. Stufe 0-4000/min
1.Stufe 80 Nm

2. Stufe 100 Nm

3. Stufe 120 Nm

4. Stufe 170 Nm
Max. Schraubkapazitit ~ M14
Werkzeugaufnahme 1/4" sechskant

Schlagfrequenz

Drehmomentstufen

Geriiuschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der
Abewertete Geriiuschpegel des Elektrowerkzeugs betriigt typi-
scherweise:

Schalldruckpegel o = 911 dB
Unsicherheit K,= 3dB
Schallleistungspegel L, = 991 dB
Unsicherheit kK = 3d

Schwingungsemissionswert

Schwingungsgesamtwerte (Vekforsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler

lissiger Grifie 0, =3,483 m/s
Unsicherheit K = 15 m/s

Geharschutz tragen!
@ Hinweis
> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
> Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und die an-
gegebenen Geriiuschemissionswerte kinnen auch zu einer
vorlidufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geriuschemissionen kinnen wihrend
der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie mdglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elekt-
rowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liuft).
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Das Geriit ist Teil der PC/2zzd Serie von Parkside und kann mit

Technische Daten von Akku und Ladegert finden Sie in der
dazugehirigen, separaten Anleitung. Die Ladezeit wird von ver-
schiedenen Faktoren beeinflusst, wie z. B. Umgebungstemperatur
und anliegende Netzspannung, und kann von den angegebenen
Werten abweichen.

(D Hinweis
> Die maximale Leistung wird mit dem Akku PAPK 12 2.5 A1
oder PAPK 5.0 A1 erreicht.

6. Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! |!LIJ|

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und /oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

6.1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitshereiche
kannen zu Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elekitowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Diimpfe entzinden kénnen.

) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kannen Sie die Kontrolle iber das Gerit verlieren.
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6.2. Elekirische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veriindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveriinderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfliichen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kishlschriinken. Es besteht ein erhhtes Risiko durch
elekirischen Schlag, wenn Ihr Karper geerdet ist.

() Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Niisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeriit
erhht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriiteteilen. Beschidigte
oder verwickelte Kabel erhhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlingerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den Auflenbereich geeigneten Verldnge-
rungskabels verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschuizschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

6.3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu emsthaften
Verletzungen fihren.



Tragen Sie personliche Schutzavusriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher Schutz-
ausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen

des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder
dos Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfillen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das
Elekirowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsavg- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht ber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.

6.4. Verwendung und Behandlung

0)

des Elekirowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist gefhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geriiteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmafinahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elekirowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die auszufishrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.
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h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffld-
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

6.5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lodegerit,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

(=1
-

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.

) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schlisseln, Niigeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstiinden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

oo
]

Bei falscher Anwendung kann Flijssigkeit aus dem
Akkv austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zustitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

@
=

Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veréinderten
Akku. Beschiidigte oder verdnderte Akkus kinnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fohren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 130 °C
(265 °F) kinnen eine Explosion hervorrufen.

=]
-

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals

auf.
% Schiitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor

7
Uy

davernder Sonneneinstrahlung, Fever, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.

6.7. Geritespezifische Sicherheitshinweise

fiir Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagschrauber. Die
Einwirkung von Lirm kann Gehdrverlust bewirken.

W Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und Lésen von Schrauben kénnen kurzfristig
hohe Reakfionsmomente aufireten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerditeteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.



6.8. Originalzubehdr/-zusatzgerite

W Benutzen Sie nur Zubehr und Zusatzgeriite, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Gerdt kompatibel ist.

/\ WARNUNG!
> Verwenden Sie kein Zubehdr, welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag und
Feuer fihren.

7. Vor der Inbetriebnahme

7.1. Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!
> Tiehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-
Pack (7) aus dem Ladegerdt nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!
> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die Hinweise
zum Aufladen und zur korrekten Verwendung, die in der
Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

TTPARKSIDE

D= ) angegeben sind.

Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

(® Hinweis
> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme idealerweise
vollstiindig auf. Sie kannen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Eine Unter-
brechung des Ladevorgangs schiidigt den Akku nicht.
> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungstem-
peratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll
ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden,
muss regelmifig der Lodezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen 50 und 80 %. Das
Lagerungsklima soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.
> Der empfohlene Umgebungstemperaturbersich fir die
Verwendung mit Werkzeugen und Batterien liegt zwischen
-5und 50°C.
4 Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerit.
Stecken Sie den Akku-Pack in das Ladegerdt (11).
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

L 2

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Trennen Sie das

Ladegeriit vom Stromnetz.

Tighen Sie den Akku-Pack aus dem Ladegerit.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinander folgenden
Ladevorgiingen fiir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie
dozu den Netzstecker.

7.2. Akku-Pack ins Geriit
einsetzen/entnehmen

<

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in Mittelstel-
lung (Sperre). Lassen Sie den Akku-Pack (7) in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen
4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (6) und entnehmen
Sie den Akku-Pack.

7.3. Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Gerdt
in der Akku-Display LED (9) wie folgt angezeigt:

ROT/ORANGE /GRUN = maximale Ladung

ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

8. Inbetriebnahme

8.1. Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes den EIN-/AUS-
Schalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte (10) leuchtet bei leicht oder
vollstiindig gedriicktem EIN-/AUSSchalter. Sie ermdglicht
so das Ausleuchten des Arbeitshereiches bei ungiinstigen
Lichtverhiltnissen.

Ausschalten
4 Lossen Sie zum Ausschalten des Geriites den EIN-/AUS-
Schalter los.
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8.2. Drehzahl/Anziehdrehmoment

einstellen/vorwdhlen
4 Driicken Sie auf die Taste fiir die Drehmomentvorwahl (3),

um das gewdinschte Drehmoment schrittweise auszuwihlen.

Die gewdihlte Drehmomentstufe wird auf der Drehmoment-
anzeige (2) angezeigt.

¢ Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl und ein niedriges Anziehdrehmoment.
Mit zunehmendem Druck erhht sich die Drehzahl und das
Anziehdrehmoment.

¢ Das Anziehdrehmoment ist abhiingig von der gewhlten
Drehzahl /Drehmomentvorwahl und der Schlogdauer.

/\ ACHTUNG!
> Das fatsichlich erzielte Anziehdrehmoment ist grundsiitzlich
mit einem Drehmomentschlissel zu Gberpriifen!

8.3. Drehrichtung umschalten
¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Drehrich-
tungsumschalter (4) nach rechts bzw. links durchdriicken.

8.4. Werkzeuge einsetzen/wechseln

4 Tiehen Sie die Veniegelungshillse (1a) nach vome. Setzen
Sie ein passendes Werkzeug in die Werkzeugaufnahme (1)
ein.

¢ Tichen Sie emeut die Verriegelungshillse nach vorne, um
das Werkzeug entnehmen zu kinnen.

9. Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geriit das
Geriit aus und entnehmen Sie den Akku.
Das Gerdt ist wartungsfrei.
m  Das Gerdit muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.
W Esdirfen keine Flissigkeiten in das Innere der Geriite
gelangen.
W Verwenden Sie zum Reinigen des Gehiiuses ein frockenes
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lsungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.
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10. Aufbewahrung

W Bewahren Sie das Gerdt in seinem Tragekoffer an einem
trockenen, staubarmen Ort ohne direkte Sonneneinstrah-
lung auf.

| Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden,
muss regelmiflig der Lodezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen 50 und 80 %. Das
optimale Lagerungsklima ist kihl und trocken.

11. Entsorgung

11.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miillfonne
bedeutet, dass dieses Gerit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet hnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind

Bitte lischen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgerdit umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstrungsfrei enfnommen werden kdnnen und fihren diese einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Geriit einen Akku enthiilt.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Gber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.



11.2. Batterien entsorgen

Batterien,/Akkus sind als Sondermiill zu behandeln
und misssen daher durch entsprechende Stellen
(Handler, Fachhindler, &ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus kinnen giftige
Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchst-
ben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern
fishren Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

Li-ion

12. Ersatz-Akku und Ladegeriit Bestellung
Sie kinnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Infernet
unfer www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf unsere
Webseite und kannen die
verfugbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

13. Garantie der

KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Geriit 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. So-
fern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs
der X12 V und X20 V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mingeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benitigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerdit und der Kaufhe-
leg (Kossenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéiden und Mingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.

Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kannen, wie z. B. Siigebltter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschiidigungen an zerbrechlichen
Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemif benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkfs sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

W Beschiidigung oder Vercinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

W Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

I Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 514438_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unerseite des Produkfes.
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W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
ilbersenden.

13.1. Service
DE Service Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Service Osterreich

Tel.- 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
BE Service Belgien

Tel.: 0800 12614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Service Schweiz

Tel. 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 514438_2510

13.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



14. Original-EG-Konformitétserkldrung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkliren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertriiglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiits-
erklrung triigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklrung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011,/65/EU des
Europiiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-

schrinkung der Verwendung bestimmter gefahlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeriten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/ Geriitebezeichnung: 12 V Akku-Drehschlagschrauber
PDSSAP 12 A2

Herstellungsjahr: 02-2026
Seriennummer: IAN 514438_2510
Bochum, 15.12.2025

iy iay

Hans-Peter Kompernaf
- Geschiiftsfihrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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